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P R IM EJD IA  NOA ST R Ă .

România un .stat fericit, care 
n ’are alta datorinţă afară de înju
rarea şi înegrirea Ungurilor; un stat 
bogat, care îşi varsă banii în buz- 
dunările aţâţătorilor, stricătorilor de 
pace din streinătate.

Presa statului românesc nu se 
ocupă de treburi interne, de bună
starea poporului, de pungăşiile din 

' lăuntru. Presa oficiosă nu-’şi cu
noaşte dătorinţa ce o are această 
presă în toată lumea: a linişti spi
ritele, a-i modera pre cei esaltaţi, 
a le face pat statornic isvoarelor 
stricăcioase; a le plevi buruienele 
veninoase de pe câmpul roditor; 
conducătorii presei oficioase, presei 
guvernamentale liălăduesc în capul 

. elementelor de disordihe. Aşa de
vine .un L ’ Ind. Roumaine, Timpul 
şi celelalte organe ale guvernului, 
organele elementelor nihilişte, co
muniste şi revoluţionare în cea 
■ce priveşte statul unguresc, semă
nând ură, predicând resboiu faţă de 
un stat cu caro în public trăeşte 
în pace. Coloanele gazetelor dincolo 
de Carpaţi, până la necălita Daciă 
din Galaţi şi proasta Luptă Naţio
nală din Braila, simt umplute cu

bârfăiturile nimernicilor resvrătitori 
în contra statului unguresc.

Apoi ce scriu despre noi şi stă
rile noastre din Ungaria aceşti pros
tii ţi în treburile noastre? Minciuni 
răutăcioase. Toată presa rumânească 
din colo de Carpaţi îşi ni'âncă vre
mea cu colportarea minciunilor scor
nite de cei plătiţi de Liga «cultu
rala.» , Şi aceşti oameni - minciunile 
le scornesc cu o dulceaţă ne mai 
pomenită fiind că . sunt plătiţi ca 
se minţască. P lata . lor curge până 
ce minţesc, dacă’ n ’ar minţi, n ’ar fi 
discordiă între neamul rumânesc şi
unguresc.

Ţinuta României ne aduce o 
primejdiă mare pre cap, ni-le'peri
clitează toate drepturile din statul 
unguresc; avem -să suferim, cu toţi 
pentru nişte ticăloşi, .cari ne au adus 

■pre cap influinţă streină.
Ni se vor tăie unghiile şi ari

pile ca să nu sburăm în v e n t; ne 
vor face ca să trăim pre pământ.

Nu-s pentru noi libertăţile sta
tului unguresc! Cu cât vor fi mai 
multe acele libertăţi, cu atâta vom 
fi noi mai viteji în folosirea acelor 
libertăţi în contui statului unguresc.
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Libertăţile statului de noi nici odată 
nu vor fi folosite' spre scopurile sta
tului ci spre scopuri streine. Noi nu 
ne ţinem de cetăţeni ungureşti; —  
noi nu' suntem supuşii regelui ungu
resc, ci ai îm peratului; noue nu ne 
facă dreptate guvernul unguresc, noi 
călătorim spre Viena. Conducătorii 
noştri fug după aplausele, striga
tele studenţimei şi banii Ligei spre 
Bucureşti, poruncile le capătă de la 
nişte copilandri —  alăturea cu banii 
streini. Ei n ’au treabă cu conducă
torii statului unguresc, nici nu vreu 
a-i informă, a-i lumina în treburile 
.poporului rumân, ei se duc spre 
Europa şi ne aduc pre cap influ- 
inţă streină ! ■ : .

; Apoi,M e noi să fie ' libertăţile 
statului? în  mânile copilului să fiă 
depus cuţitul, ca să se taie ? Avem  
noi drept a pretinde mai multă li
bertate când acea e folosită de noi 
in contra statului? t

Resultatul învăţăturilor presei 
rumâne.

între atari împrejurări nime nu 
se mire dacă presa, societatea un
gurească pretinde restringerea drep
turilor: şi a libertăţilor. E mai mic 
ren dacă statele, Europei naţiunea 
ungurească o-vor ţinea m a i, puţin li
berală, decât dacă de libertăţile mari 
cetăţenii statului se vor folosi spre 
resturnarea păcei, şi spre stricăciu
nea statului.

Spirit mai dom orali sat nu-i în 
toată Europa ca în Ungaria. La  
noi românul poate lovi în stat, fapta 
lui e lăudată de neamul seu. Tcu- 
tul şi bărbaţii celoralalte popoare 
fac tot aşa. într’alte state aceşti băr
baţi ar fi traşi pre roate, la noi 
liberalismul unguresc îi sufere.

Acest liberalism e spre strică
ciunea statului, care îi periclitează 
esistinţa lui. L a  demoralisarea spi
ritului cetăţenesc mult a concurs. 
statul rumânesc, banii lui, presa lui, 
bărbaţii lui apoi şi liberalismul un
guresc. Dacă acest spirit nu se po.at© 
ameliora pre basa unei constitaţiuni. 
liberale, apoi constituţiunea trebue 
revizuită şi alcătuită spre binele co
mun nu cumva esistinţa statului să 
sufere.

Libertăţile astăz încă nu ni 
sunt în periclu, —  mâni dacă sta
tul rumâneşc n ’a avea mai multă 
minte decât tocitul I. Raţ şi flă
mânzii plătiţi de Liga, din jurul 
acestuia, de bună-samă ni se vor pe
riclita.

Noi am zîce: Deele Liga aces
tor bărbaţi flămânzi bani ca'să tacă, 
iar’ nu ca să vorbească şi să ne 
strice renumele şi libertăţile în sta
tul în care trăim.

. Orifj. Moldovan.



♦  ............. ................  ̂ __ÜNQAUIA.__________

C U V IN T E L E  R O M Â N E  Im I Í jM U T A T E  D E L IM B A  M A G H IA R A .

(Urmare.)

C sim polya , c s im p o ja : (Söcuimo 
T. Sz. v. Nyk. X . 827.) 1. cimpóio (Zölau 
Nyr. XIV. 287.) 2. tilincă, iluornş (Apu-, 
nagyfáiu ctt. Solnoe-Doboca Nyr. X V  
382.) 3. dobă mica caro o bat cu vôrful 
degetelor (Söcuimo Nyk X . 327. Kis Mi
hály) — rom. cimpoaie-, chalumeau, cor
nemuse, musette, rossignol, anclio; halm- 
pf'eilo, dudesack (Cihac, Barcian). îl afiăm, 
şi Ja Edelspachor Nyk. XII. (J8. — R o
mânescul o compus din cuvîntul grec, 
latin wnfwvía — symphonia l ’ar forma de 
az din anticul cimpoane la ce no îndrumă 
şi împrejurarea că prolângă formaţiunea, 
«cimpoier» avem şi forma »ciimoner»- 
transformarea lui ne în ie vozi d. e. la 
slav. banja >  baia.

C sirlttyăs : spino.j (ctt. Sătmar Nyr 
X . 139. ţin. c. Szinyórváralja Nyr. X V . 
189.) (ctt. B'erog c. Dercen Nyr. X X . 431. 
t. a. c Fornos X X . 476. Munkács şi 
Horog-Rákos v. Carol Pap; — rom. ciri- 
tei, ciritiş : taillis, buisson; strauch, busch, 
gestrăuch (Cihac, Bărcian).

C sirta  : (Moldova-Ciang. Nyr. III.
2. X , 208.) rom. cirtă : das goringsto, die 
kleinigket, (Bărcian) ne-o a arătat deja 

; Szarvas Gábor (Nyr. III. 2.)
C siszla : (Moldova Ciang. Nyr. X .

202.) csiszlál — aruncă dare — (Bucovina 
Nyr. VI. 472-) — rom. cislă: cotisation, j 
répartition (dos impôts); vertheilung (Ci
hac, Bărcian) do origine e slav v. vsl. 
cislo: numör.

Csabán, c ső b á n y : 1. csobán (pScu- 
rar) (Hótfalu ott. Braşov Nyr. II. 476.) 2. 
csobány (câno maro do turmă, ctt. Odor- 
hei Vadr.; ctt. Ciuc. Mny. VI. 370.) — 
rom. cioban-, borgor, schăffor, schafliirt 
(Cihac, Bărcian) îl aflăm la Edelspacher 
încă (Nyk. XII. 99). Originea şi-o trage 
dela porsul siiirm, cuban (berger, pâtro); 
do aici turcescul coban. Că românii de-a- 
droptul dela turci l ’ar fi împrumutat — 
cum zîco Bărcian şi Sainean — ou nu 
cutez a afirma căci aşa au putut, împruta

dola sörbi sau dola s0rb-croaţi la caro 
încă esistă forma cioban.

C sok á n y . (Braşov. Tátráiig Nyr
II. 476. Moldova la Ciang. Nyr. X . 204.)

rom. ciocan-, marteau, hammer (Cihac, 
Bărcian). iorm a de obşte: csákány a sau 
direct dela turci luată, sau prin mijloci-' 
roa slavismului (celcan, calcan) a ajuns 
în 1. maghiară. Forma csolcány, csókán caro 
nu obvine decât la (Hótfalu) secui şi la 
ciangăii Moldovei, după cea mai maro 
probabilitate e luată dela români, deşi 
trebue şi concedem şi probabilitatea că 
dela turci a ajuns la noi. Dar’ atâta o 
sigur că forma csokány, csókán nu o for
maţiune ungurească a formei csákány, ci 
împrumut deosebit. Referitor la trecerea 
á >  o nu avem nice un esemplu apriat; 
cela ce este, e numai la aparinţăi/D o.' 
barázda - borozda, csâklya şi'csoklya ' fák- 
lya şi fokla, f o k j a dai' dacă esaminăm 
originea acestora şi ele ni sô vor arăta 
ca împrumut deosëbit.

C soknyal, cs ik n y u l  : (Odorh. Mih. 
Kiss ) csiknyul — bat oauele do olaltă’
— ciocnesc oauelo şi a cărui sö sparge 
mai curînd acela e de pagubă.) (Ctt. Ciuc. 
Mih. Kiss) rom ciocn(esc) : choquer, 
heurter, donner contre qch, picoter ; ,a n -  
stosson,zusammem.tossen; mit dem schiţa* 
bel picken (Cihac, Bărcian). Rădăcina ver
bului o cioc- (inf. ciocnire, part ciocnit).: 
Secuescul csoknyal, csiknyul e formaţiunea 
ungurească a cuv. român împrumutat ; 
csiknyul în loc de *csoknyul (v. lapis, si- 
pânlcodik, szírit, lapicka, Icápiszta <Z tapos, • 
sopánkodik, szőrit, lapoczka, Icáposzta,) etc.

'Csontosa, (folosit la pertrăctări do ■' 
cătră ciangăi moldoveneşti Nyr. X . 205.) •' 
Bein. Munkácsi no spune că «s8 poato 
că basa cuvântului o turcoscul comalc« în■ • : ' 
caro asorţiuno îl şi putem întări cu.acel 
adaus că turcii ni-l’au împrumutat prin 
mijlociroa românilor. Turcescul comalc; 
cumak ft trocut in românismo luând formă 
de ciomag: (gros bâton, tricot, ■ rondin, 
gourdin, assomoir; stock, kniittol, p riig -
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ge l); a cărui provenienţă este verbul 
ciomâg(ese) (bâtonner, rosser, assommer 
de coüps de bâton, derb prugeln, durch- 
arbeiten). Csomozil e magliiariserea ver
bului acestuia. Transformarea lui g e > z  
e prea cunoscută întie ciangâi (*csomo- 
zsil >  csomozil) ; i  final (în locul că
ruia mai bine putea aştepta â sau o 
(u): *csomoziïï s. -ol, -ul, ca csolcnyâl, {csïk- 
nyul) să esplică prin împrejurarea că in
finitivul vorbei ciomcigesc e ciomăgire, part. 
ciomăgit cari au fost cu maro înfluinţă la 
formarea maghiară. . ,

C so n to ra g : 1. ciunt, ciontorag-fa: 
ciung csontorag-lâ (ctt. Treiscaunelor) 2. 
trunchiu rupt (Secuime—Kriza) — rom.

Vciontorog: boiteux, estropié; lahm (Cihac,. 
Bărcian). După părerea lui Cihac, E d e l- , 
spachér. şi Alexics maghiarul a fost cré
diterai, contrară do asta este demustrarea 
lui Schuchardt Nyr. XVIII. 484.

Csuda< (Kapnic-baia şi ţinut Nyk.
II. 3 fi.)  csudăs (irităţios t. a. 375.) — 
rom. ciudă: bizarrerie, dépit, colère, cha
grin ; ărgeiy entrai : curieux, étrange, bi
zarre. fantasque, singulier, fâcheux, intrai
table ; sonderlich, wunderlich (Cihac, Băr
cian). Cuvîntul de rend csoda, csuda i 1 
avem delà slavi, cuv. de care e -aici vorbă 
conform noţiunei ce represîntă, trebue al’ 
considera ca împrumut deosebit luat nu 
dela slavi' ci dela români. .V. m. . su s . 
ciudat. ;  •/ . '

C suklyon , esu k jon  (ctt ’Braşov. 
Hétfalu Nyr III, 524. X X I. 478.) *A 
csuîcjonon menjek keresztül» (Nyr. X X I. 
478.) - i - 'rom.; ciuc.de-munte fâite; ..cime 
d’une montagne ; bergspitze, bergkamm > 
(Oiliac, Bărcian.) Referinţa nexă a aces
tor doauë cuvinte nu să poate nega la 
nice un cas. Formaţiunea s’a întimplat 
probabil prin amestec de forme : csuîeon 
csukja  (hegy csukja) — esukjon.■ . ,

; ‘ Csuszîtăl : (C. Domokos ctt. Solnoc- 
Dobâca Nyr. 335 ) rom. ciusca : coup 
avec un tampon, soufflet ; schlag mit dem 
zapfon, ohrfeigo, maulscholle (Cihac, Băr- 

.. cian). Cu cuvîntul :csuszkâll e formaţiune 
masrhiară din cuvîntul rumân şi încă cu 
o în loc de a după obiceiul fonetic a dia

lectului din comitatul Solnoc.- Dobâca 
(*csuszlcol)

C sn m iU ye : (Klézso, Moldova Nyr.
VI. 374. csümülyc ciang. Mold. t. a. Nyr.
IV. 143. csiimiilyél (ciang. Mold. Nyr. X .
203.) ; csiimiilyct (Nyr. VI. 374.) csümühj- 
get (Nyr. IV. 143.) — rom. çim ilesc (ci- 
milire, cimilit) composer, faire, un enigme, 
ein răthsel aufgoben, ein răthsel auílöson 
(Cihac, Bărcian). Aceasta o aflăm altcum 
si la Bern. Munkácsi Nyr X. 203.

Deák-, d eák , g yá k , g y eá k  : cantor 
(Ciang. Mold. Nyr. II. 487. X . 203. Bu
covina Nyr. VI- 472.) — rom. diac : chan
tre d’église, écrivain, étudiant; student, 
kirchensănger, (Cihac, Bărcian). Bine zîce 
Munkácsi când (Nyr. X . 203.) afirmă că : 
«transformarea literei începătoare în gy 
şi.noţiunea specială do »cantor» no arată 
destul de evident originea s’n română.

D e b lă k :  (ctt. Odorhei şi Treiscautio 
Mih. Dézsi),rom doùlaclj cucurbita, popo, 
citrouille, courge, potiron ; kürbis,flasclicn- 
kürbis (Cihac, Bărcian). Rom. <  turc. 
devlec espèce de melon verdatre.

D é b o n d a :  (c. Tatrang ctt. Braşov 
Nyr. II. 476) dobenddl, debendâl (c. Uzon 
ctt. Treiscaune Ludv. Erdélyi) ; dobondál 
(ctt. Treiscaune Vadr.) «reá dobemlálá 
hogy megvegye» (c. Uzon ctt. Treiscau
nelor Lúd.. Erdélyij — rom. dobîndâ: gain 
intérêt; gowin; zinsen, interessen : dobîn- 
desc remporter, emporter etc. gewinnon,

' bekommen etc. (Cihac," Bărcian), Originea 
: cuvîntului rom. o slavismul: vsl. dolyli 

(érhalton), nsl. dobitel (victor), bulg- do
mbija (erhalten) dobica (beute), dobitălc (vicii), 

pol. dobytek (hausvieh), rut. dobyc (beute), 
rus.dobyc (beute) (la Miklosich încă să 
poate afla, ol cuv. dobânda încă 51 ţine do 
ôrigino slavă)- Compararea o aflăm şi la 
Edolspacher (Nvk. XIL 99-)

D e r é c  : (Brasov, Hétfalu) Nyr. V. 
330. XVI. 478) — rom "di-es, dires: direc
tion, ordre, réparation, raccommodage, 
ausbessorung (Cihac, Bărcian). Cuvîntul 
rom- aparţine familiei verbului : dreg, di-

i) Mai este încă o espresiune română foarte
lăţită a cuvîntalui acestuia : dublele, dudele cttelc
C ln i, Solnoc-D obocă , lia chiar şi pro. Sclagiu.
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reg (rajuster, remettre, reluire, édifier, 
réparer, ramender, assaisonner; atisbes- 
seron, herstolloii, wiedor gut machen 
(— lat. dirego.)

J )a n k vn tá l:  (Ciangitii Moldovei Nyr.
X. 203.) — rom. descânt: desonsorcollcr, 
lever le charme fontzaubor, die beschreiung 
lösen, eine Zauberformel hersagen, (Ci- 
hac, Bärcian) =  lat. *de ex incantare (Ci- 
liac). Cuvîntul ciangäu e o form ft cum 
sunt, bună-oară : prediJcdl, komenddl, .disi
pai, kárpál, dirigál, repetái etc.

D o g á n y :  misărniţă (Söcuimo. Ctt.' 
Ciucului. Tsz.) — rorn dugianä, dog ană ; 
magasin, boutique; gewölbo, ' laden (Ci- 
hac, Bärcian, Şainean). Cuvîntul român
<  arab-turcescul didcJcifm, dulckân, bou
tique. împrumutul delà români ni ’1 arată 
g a formei maghiare.

D r ă n i c a :  (Kapnicbaia şi ţinut Nyk.
II. 374. Secuime: Kiss Mihály,' Györffy 
Iván; ott. Ciucului: Tsz. Bucovina : Nyr 
VI£ 472; daranica, Sëcuimc: Kriza: da-rá- 
nica : Secuime : Nyr. II. 426 ; Győrfíy 
Iván; ctt. Treiscaune Vadr 500 1.; dra-- 
nica ctt Ciucului : Gyergyó, Győrffy Iván; 
garánica, Secuime : Kiss Mihály; gránica, 
t. a. şi ctt. Treiscaunolor V adr.)'.— rom. 
dranită : grand bardeau ; dachschindel 
(Cihac, Bărcian). Românii îl au dola slavi ; 
vezi : rus. pol. : dranica,-boh. dranice. Mik- 
losich e de părerea că ung. dránica o 
luat de-a dreptul dela slavi, fiindcă însă 
nu’l găsim decât în ţinntule locuite de 
români, părerea mea este că dela aceştia 
îl avem.

D r e p t u l :  (Kapnikbánya şi ţinu t: 
Nyk. II. 373.) — rom' drept. 1 droit, di
rect, Juste, équitable, légitime ; recht, ge
recht, billig, fromm, rechtschaffen : 2. 
droit ; recht,; (Cihac, Bärcian) =  lat. di- 
restusy-a , -vm, vezi ital. direlto, diritto, 
dritto ; span, derecho, port. directo, pro v. 
dre.it, dreg, drot-, drett: vfranc dreit, franc. 
direct, droit. Combinaţia întro cuv. rom. 
şi maghiar îl aflăm deja şi la Edolspa- 
ehor (Nvk. XII. 100.)

D s e lé l  : (dseläni -= a vorbi mulţi 
do odată fără folos) Moldova, Klézso 
Nyr. IX. 142.)— rom■ jiíl- (jelesé) : plain
dre, complaindro; trauern, b ek lag en ;«
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sí; je l i :  so lam onter; sicli be ki ágon ; jc-  
htesc: su plaindro, porter p la in to ; sicli 
klagon, sicli . besclnvoron, (Cihae, Bitr- 
eian). Le aduc accste doauö cuvinto în 
legătură căci lamentare este împreunată 
cu vorbo multe. Cuv. rom. do origine osto 
slav p. o . : vsl. zaliti lugere, lamentari, 
conqueri, dolere. Forma originală, ma- 
ghiară a fost probabil la incoput *zselel, 
*dseld car’ vocala din silaba, ultimă s’a 
lungit sau sub înfluinţa licuidei, ori sub 
inliuinţa altor vorbo terminate în -ei (cum 
sunt d. e. beszél, mesél, kefél a ia .)

Până acum nu am amintit acele 
cuvinte cari după alţi autori încă ar fi 
împrumutate dela români, dar după pă
rerea mea acelc le avem noi din alte 
limbi. De aici în colo nu le voi lăsa ne
amintite ca să nu creadă cineva că le-am 
trecut cu vederea. Atari sunt:

H m i y : aramă. Edelspacher (Nyk. 
XII. 96.) citându-’l din »német-magyar 
és magyar-német zsebhönyv« de Farkas, 
îl a d u ce  in legătură cu românescul ian  
«ban de aramă« (pl. bani). Eu nu l’am 
amintit căci un astfel de cuvînt nu cu
nosc în 1- maghiară. Nu-i nice în dioţio- 
nariul lui «Czuczor - Fogarasi» nice în 
»Nyelvszótár« nice în datele »Táj szó társ
ulni mele.

B á .r d :  aseia, beii. _Edelspachóí(Nyk.' 
XII. 96.) luându-1 şi pro acesta între elo- 
mentele împrumutate din 1. rom. vine în 
contrazicere cu síné însuş. Originea aces
tuia — după e l— ar fi rom. Jm M .D ela 
slavi nu l’au luat maghiarii — aşa zîce 
el — câci atunci din vsl. hrada ung. ar fi 
devenit: brăda. »Forma română — zîce 
mai departe — ne îndrumă la cea ma
ghiară, dar’ fesele fonotice a formei m a
ghiaro no fac greutăţi. Mai sus am vezut 
că a-o referi la forma slavă, ?ste impo
sibil, nu no-ar românea decât a-o referi 
la  formolo germâno — undo încă o aflăm1
— deşi b din formele germane în colo 
maghiaro ne dă do regulă (d. o .p é ld a ,  
jiohár). Cuv. ponla, purda  şi tunguzul: 
purta  (cuţit) abia se pot aminti.» Sau:

UNGAlîIA.
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«cuv. bard nu-1 avem dcla slavi ci do la 
români- Forma română par’ că-i luată 
de la maghiari, dar’ obstacolele fonetice 
së opun acestei idee. Deci — ne venind 
dela slavi — nu ne rSmâne alta docât a 
primi aceea că originea acestui cuvînt O' 
a se [cerca în limbile germâne, (!) deşi 
nici asta nu-i ceva lucru uşor.» In adaus 
apoi Edelspacher îş schimbă părerea şi 
prim eşte pre a-lui Miklosich, că adecă 
noi totuş dela slavi îl avem iar’ românii 
dela.noi. Eu însă îs de .părere că chiar 
dela germanii kf. (bart) îl ávem din causa 
lipsei ultimei vocale, căci la toate cuvin
tele împrumutate dela slavi sau xomâni 
a  şi ă fina l,—  care de .regulă trece în  e
— în cele m ai,m ulte caşuri rëmâne. Mai 
amintesc încă că Miklosich \şi Cihac îl 
ţin ca împrumut dela maghiari, Alexics 
însă nu-1 numëra între elementele ma
ghiare.

B o h a j : după Edelspacher <  rom. 
buhai (Nyh XII. 97.) Acest din urmă 
poate că-i provincialism căci eu nice ’1 
cunosc, nice ’1 găsesc în dicţionarele de 
cari dispun. Ungurescul bohaj, bohâj (bo- 
hd-m ) e folosît după cât am eu ştire în 
cttele Zala, Gömör şi Zemplim ; (Nyr.
III. 184; XVII. 138.) sau în acele ţinur

■ turi unde nu sunt români. *) Chiar pentru 
acoca după estensiunea geografica a cu- 
vintului bohaj e mai probabil că-1 avem 
dela slavi decât dela români.

B u r d ó ,  b u r d ú  ; (Sëcuime, Nyr. I. 
135 ; Kriza, Kiss Mihály ; ctt. Braşov Hét- 
falu Nyr. V .-329.) «Burduban  áll a túró»

; ct. Treişcaunelor Nyk. III. 10) «Jó a túró 
csak kár, hogy rósz burduban van« (Së-' 
cuime, Kriza) ; bordó-sip tibia utricularis, 
sackpfeife (Nyszót.) bordosipós fistula utri- 
culari canens,sackpfeifer(Nyvszót.); bordó: 
fistula, pfeife ; sip-bordó : fistula rauca ín 
utré, cornu utris ; dudelsack; bordozik-.

utriculo cano; dudeln (Nyszót.) — Edel- 
spacher crede cä cuv. magh. burdó, bordó 
vine dola rom. burduf (sclauch, balg.) La 

, Cihac, Şainean, Bărcian stă burduf şi 
burduş: gros ventre,pause, outre; schlauch, 
balg, blasebalg ; burdufos, burduhos. von- 
tru, gros, grosse ; dickbäuchig, wanstig. 
Cihac zîce, că cuv. rom. burduf şi burduş 
îs de origine slavă, dar pre mare variaţiuno 
a formelor contrazic acestei aserţiuni. Mai 
probabilă e părerea lui Edelspachor caro 
zîce că ’1 avem dela turci ; d. e. azerbaj- 
dsanul : burduq ; «burduf pentru păstrarea 
beuturilor» (Budagow: Nyk. XII. 98.) 
Numai aceea ne împedecă că în turc e q 
iar’ în rom. e f  şi ş terminaţiunea. Dar’ 
mai există şi forma : burtulc «pause peri- 
toine« apoi mai avem pre lângă forma 
burdufos şi burduhos, a cărei li prea uşor 
să poate trage din q turcesc, care în for
mele derivate ocupă de regulă locul lui 
q în caşurile nominative înainto do vo
cale (d. ,e, ajaq: ajagin , ajaga, atagi). 
între vocale, din g  s’a făcut A pre calea 
fisiologiei sonurilor bunâ-oară ca din 
acesta /  sau ş şi apoi pe calea abstrac- 
ţinnei s’a format din formele derivate no
minativul burdof şi burduş. Ungurescul 
burdó, burdu, bordó nu le putem deriva 
nice dela burduf nice dele durduş căci la 
finea cuvintelor împrumutate atât /  cât 
şi ş nu së perde. Părerea mea este că 
cuvîntul din cestiune îl avem dela turci 
(deşi nu e imposibil că l’am fi luat chiar 
şi dela români) căci turc burduq şi ung. 
burdu, burdó .ou privire la terminaţiune 
îs ilustrate prin următorele esemple : ciag. 
toraq, turaq: túró ; osm, inele (ciuv. ina):  
ünő ; osm ulaq, ciag, olaq, oglaq : (kecske)- 

; olló ; ciag. leazuq, osm leaziq: Jcaró ; osm. 
jiilcsiik : gyüszii ; osm. jiizuk (ciuv. şiiro, 
şiirii): gyüríí; ciag. burcaq, borcag. (ciuv. 
purza) : borsó ; ciag. qoncaq : kancsó etc.

*) «Nyelvsz6târ»-ul citează cuv. hohaj după 
Melius care fu din ctt. Somogy şi fu predicator în 
D obriţin . , ■

(Va urma.)

Dr. Iosif Szinnyei.
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ELEMENTELE UNGUREŞTI ÎN LIMBA ROMÂNĂ.
(Do George A 1 o x i.)

(Urmare.)

M A I:  hopar, jeeur (Lox. B.) leber 
(Tszor W.) máj. (Cih. Diet II. 513.) fient.

M ĂGLAŞ, M Ă G L IE Ş :  mineur do 
salines (Nyk. CIV. 447.) mdglyas (Dili. 
Diet. II. 513.)

M AIOŞ:  tomaculum, farcimen ho- 
paticum (Lox. B.) Lebonvurst (Iszer W.) 
májas, un fel do cărnaţ rom. cătlbaş. (Cih. 
D. II. 513.) _

M A L T É R  : malter. Arad, Bihor. 
M AŞAD IC: második, poreclesc în 

jurul Szalontei ctt. Bihariéi pro «jude« 
«al doilea din comună.«

M AŞLA Ş:  vin (Arad) înăşlăşan. 
M Ă S L A G : (Cihac Diet. II. 514.) 

maszlag.
M A TC Ă : mátlca: mireasă- «Mirele 

să prinză maica do mână.« (Băr. Cat. 
Calv. 65.) Cuvîntul e de originea slavă 
(Cih. Diet. II. 190.) dar’ ca atare e un- 
gurism. 1

MAJA.: pontus centenarius (Lex. B.) 
zentner. (Iszer. W örtb .): mázsa îl aflăm 
încă în inventariul a. 1588 din' ga lata. 
(Haşd. Cuv., B. I. 180. — Cihac Diet. 
II. 513)

M A J A M E Ş T E R :  pensator, pondera
tor (Lex. B.) wăger, wagmeister (Iszer 
\V.) mázsamester. -

M Ă JĂ L E SC : mázsái ctt. Arad, Bihor. 
M Ă G A N : magán

«Fie tulipánul vicişpan 
Să trăese d’al meu măgan .«

(Pop Trand" 40.)

M Ă L A T Ă :  poloiita (Lex. B.) malz 
(Iszer. Wörtb ) maláta Cih. Diet. II. 513.

M Ă IE R Ş A G : majorság (Lex- B.)
. M Ă N G Ă L Ă U , M Ă N G Â R L Ă U :  cy- 
lindrus lintearius (Lex. B )' rollo, . man
gel (Iszer. Wörtb.) mángol, mángorol (Cih. 
Diet. II. 517.)

> M Ă R Ă S T U E S C : maraszt ctt. Arad.
1. M Ă R IE Ş :  marianus (Lox. B. Şine. 

Elem. 98.) oin siobzenkreutzorstiick (Iszer. 
W.) '• márjás,

2. M Ă R IE Ş, M A R I  A Ş : máriás (rna- 
riago.)

M Ă R ŞĂ L E SC : marsol, espresiuno mi
litară.

M Ă R T Ă Ş : mártás. Ctt Árad şi Bihor.
MĂ Ş IN Ă . ; masina ; locomotiv; aprin- 

joiitfi.
M ĂZĂLESC, M Ă N Z Ă L E SC :  foedo, 

maculo ("Lox, B.) beschmieren,anschmio- 
ren (Iszer. Wörtb.) mázol.

M.ACĂTJ: scipio:(Bobb: Dict. II. 10■ 
mankó..

M Ă R Ă D IC :  maradéh. succesor, ctt. 
Bihariéi. Gaz. T. 1887. 264.

M Ă Z G A L E S C : maculo, sordido (Bob. 
Dict. II. 28.) *mázgál.

M E C I U : mécs ctt. Biharia.
MÉGIS: mégis, totuş, ctt Arad, Bi- 

kor, Bichiş. •
M ELEG A R :  strues fimetaria plan- 

tiş mature gignendis (Lex. B ) mistbett 
(Iszer. W.) melegágy. Formaţiunea s’a în
tâm plat cu ajutoriul denomitavului rom.
-ar. V. Cih. Dict. II. 514.

M E Ş T E R  : magister ("Lex. B.) meis- 
ter, hand’werker (Iszer. W örtb.): mester 
folosit adesS. v .

M E Ş T E Ş U G : ars, opificium (Lex. 
B ) profesion, kunst (Iszer. Wörtb.) mes
terség. Desfolosît v. Cihac Dict. 11. .̂415.

M E S É L Ă U : meszelő, cttele A raâ, B i
hor , Bichiş şi Ciănad.

M E Z E B IR Ă U : mezőbiró dtto.
M É N T U E S C : salvo, purgo (Lex. 

B.) retten, frehverden (Iszer. Wörtb.) ment. 
E folosit deja din timpul codicelui voro- 
neţan în forma mântuire (Nyr. XV. 210.) 
şi azi pro tot locul. Deşi Hunfalvi a arS- 
ta t originea maghiară a acestei vorbe 
totuş latiniştii voesc a aröta că acest' 
cuvînt vino dola lat. manu-tueor. Haşd8u 
îl deduce dola lat. mantumf^după analo
gia formaţiunilor: cxcappare =  scăpa etc. 
Contra acestoia şi pre lângă originea ma-
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ghiară vorbescu cum acele împrejurări 
cari le-am vöz ut la cuv. lăcuesc şi anume;

1. d ialectele: macedo- şî istro-ro- 
mâne, pre acest cuvint nu J1 cunosc.

2. în mai multe 1. slave îl aflăm 
ca împrumut : mentovciti (Mikl. Fremdu.)

3. să opune însăşi noţiunea do : 
manta. .

Afară de aceea mantum. e propriu 
cuvînt spaniol lăţit foarte puţin în 1. la^ 
tină. şi m 1. rom. încă nu o prea cunos
cut de unde urmează că nice nu e pro
babil ca cuvîntul méntuesc. s’ar fi format 
din acesta, cu atât mai vîrtos, căci o atare 
formaţiune deminutivă nu este nice în 
limbile în cari: manto aievea esistă. A n e  
provoca la vorba scăpa încă nu e prea 

, cu folos deoarece basa italienescului scap-  
pare  e cuv. cappá din care , -prea . natural 
s’a format vorba" scopjrare, acesta 'deci e 
de originö italiană ear mantuesc dela ma- ■ 
ghiari. V - ; ■ ; . ; , .■/

M I I I Ă L Ă : gadus Iota , /m ustella 
(Lex.^ B.) aalraupe (Iszer. Wörtb.): menny
hal. In dicţionarul rom. dela 1600—1630 : 
mihalţ (Haşd. Cuv. B. L 293) cu forma
ţiunea c =  uc v. Cih: Dict. II. 515;

M I H E J : műhely, laboratorium (Mall. 
Dict. 99.) foarte lăţit.

M I L I O N : millióm: ' ■ • .

H aidaţi to ţi la N ovac.
: L a Novac c e lm a i fcogat 

M illioane (dă) la ’npărat.
(Pop. Trand. 51.)

M I N I Ş : ménes., Ctt. Arad, Bichiş, 
Bihor etc.

M I S  T E N -M IN  T O N  (M IN T E N A Ş ) : 
sogleich-(Iszer. Wörtb.) menten foarte lă
ţit (Cili. D. 11.515.):

■' Pata  găzdacului péntr’un" d âm b  de caş . .
" Face strâmbă, m intenaş (dim.) . ' ' .

, . . . (Gaz. T. 1886. 66.)

MÍ R T I G :  portion (Iszer Wörtbuch.) 
mérték :

Fă trei colaci ;
/  D in tri saci

Ş’un covrig 
D in tr’un mertic. '

r (C a r: Cant. 67.)

v. Cih. (Dict. II., 514—515.)

M 1 R I Ş U G : gain, profit (Cili. Dict. 
II. 515,)gewinn, profit (Iszor. Würtb.) nye- 
resség. Haşd. Etym. 1083.

M IR U E S C :  .gagner, profitor (Cih. 
Diet. II. 515.) firmer;, erlangón, ■ kriegen 
(Iszer. W örtb.); nyer. (Bota: Diet. rom. 
130. Haşd. Etym. 1083.) «Ani miruit. fá- 

, gădaşu» ctt. Arad şi Bihor.
M I S A R Ă Ş : mészár os (Mall. Dict. 94.)
M IS T U E S C :  digero (Lex. B.) ver- 

dauen (Iszer. Wörtb. 7.): emészt: »Labtinu 
preţul nostru au amistuit» (Paul 94.) for 

m ele  vechi de regula sunt cu a cele de 
azi însă (v. Cihac Diet. II. 515-516.) 
fără el. ■< .

M IT U E SC : ârnil, corup.
M IN T IIE :  rock (M. I. Spraeli. 368.) 

mente cunoscut' prin părţile ţerei unguitşti.
M A L O M B I R Ă U : malombiró, ucini- 

cul morariului ctt Arad.' '
M A L O M E Ş T E R : mdlommester morar

Eu acolo duce-m’oi
Molomester pune-in’oi. ................. "

(Pop. Trand. 161.),

M O R B  A I ; tellum (Lex. B.) terzerol 
(Iszer. W.) morcHly Cih. Diet. II. 517.

M O R C A ŞĂ :  lamina ferrea (Lex. B.) 
achenblech (Iszer W örtb .): marokvas (Cih. 
Diet. II. 517. sérb-croat: marocvaşa idem.)

MOJER1, MO J A R  : mortarium ('Lex. 
B. mörser (Iszer Wörtb.) mozsár Diet. 
II. 516.

M Ü L Á G E A G : mulatság ctt. Arad/ 
chiş, Cianăd. ■ -

M U L Ă T U E S C : mulat, petrece:

Beţi meseni, v8 vudătiţi
(Pop. T rand. 33.)

M U R G U IR E  : murmuratio, morqolo- 
dâs v. Nyr. XV. 211.

M U S A I : muszáj, trebuo.

Porunca cătunească
- • M usai sű să ’nplineasca.

, (Gaz. T. 1887. 26.)

M U Ş C Ă T A R  moscatus (Lex. B.) 
muschlcatellor (Iszer. W .): muskotály.

M U ŞL IC : moslék ctt Arad şi Bihor.
M U Ş T R Ă : forma, formula (Lex. B.) 

form, muster (Iszer Wörtb.) «Iara do 
faceţi faţăriă, păcat faceţi muştrindu-vă de



logo ...«  (Shitir. 1*0(1. Vor. 11!). 1088. Bi
blia) v. Cili. Diót II. 517. •

M U Ş T 1W L U E S C :  exoreoo (Lox. B.) 
oxorcieron, muşterii (Iszer. Wtb,) mustrál 
V. Cili. Diet. II. 517.

MOGICĂ: macula (Bob Diet,. II. 02.) 
mocsok.}

M U JD R [jţjU E SC :  nehezen mozdul ') 
prin ţinutul Szalontei.

M U JIC Ă : muzsika cit. .Arad. 
M U J 1 ÎC A Ş : muzsl his t. a 
N A D Ă :  nmndo, cănim (Lex. B.) rohr- 

(Iszer.'W .) nád numai în Ungaria. (în 
Ardeal încă — I. P. C.)

N E B E L U I T  (Lox. B.) v. bdetuesc. 
N E  BICIUL U IT  (Lox. B.) v biem-

luesc,
N E B I R U I T  (Lox. B.) v. biruesc. 
N E B I Z U I T  (Lex. B.) v. bizuesc. 
N E ÎN G Ă D U IT  (Lex. B ) v. îngă- 

duese. ■ '
N E T ă Gă D U E SC  (Lex. B.) vezi tă- 

găduesc.
N E G Ă N D 1 T (Lex. B.) vezi gend, 

gendesc. , ~ .
N E L Ă C U IT :  (Lex. B.) v. lăcuasc. 
N L M Ă J Ă L IT :  (Lox. B.),v. măjălesc.' 
N E P E C E T L U IT :  (Lox. B.) v. pe

cetluit.
N E S É R G U I N T A :  (Lex B. — Iszer. 

W tb ) v. sSrgnesc,
■ ; N E T Ă G Ă D U IT :  (Lex. B.) vezi tă- 

găduesc.
N E G IL U IT :  (Lex. B.) v. giluesc. 
N E M E Ş-N E M IŞ:  'nobilis . (Lex. B): 

nemes. »Vlahi lăcuosc pre pămenturi ne-  
meşeşti.» (S. T. 47.) V. Cih. Diet II. 518. 
Nyk. XIV. 448.

NEMEŞUG:  (ctt. Arad )nobilitas (Lox. 
B.) adel (Iszer. Wörtb.) nemesség (Hasd, 
Cuv. B. II. 3.) Cih. Diet. II. 518.

N O P SA M : napszám, zî de lucru. 
Bihor.

N O T Ă L U E S C : noto (Bobb. Diet. II. 
119.) nótái.

°) Aici autoriul e în rotăciro do-oarece cuv. 
aejasta  însemnează; escrciez, deprimi, dau «coală cui
va, muMern jcm andcti 0 folosit (lela miliţie şi la  nici 
un cas nu are noţiunea do «ine mişc greoi» ci chiar 
din co n tră : «deprind pe cineva la mişcări destero.»

1. P. C.

N O TA R Ă Ş : nótárius (M. F . : Sprncli. 
!i!M)') notăros, liiţit in Ungaria în cil hí 
între sârbi.

N A C L A U : nyakló, liiţit prin părţile 
Ungariei. .

N E A L C O Ş : nyálkás ctt. Arad, Bihor, 
v. Jern. K. Ut. 1. 147.

N E A M :  naţio, gons, ’ (Lex. B.) na- 
tion, familie (Iszer Wörtb.) nem: E folo
sit în toate părţile din tómpuri cele mai 
voóhi. Azi o introdus în us cuvîntul ginle. 
Ea că un esomplu : .

«Latina gintă e regină 
fntr’ale lam ei gbde  m ari»

, • , (V. Alesandri.)

în limba poporului însă ar fi: '

«Latinul neam  e crai
Intr* ale lamei neam uri mari.»

. N E A C R A V A L Ă U -.  faueale, - vulgo : 
collipendium (Lex. B.) halsliand (Iszer.

■ W .) : nyakravaló.
N E V O IA Ş: nyavalyás. Arad, Bihor. 

V. Jern. K. U: I. 147.
N E  A U  E Z  A \  nehéz, Bihor, greu
N IM A Ş:  agor compascuus v. iniaş.
N IM U R IC : nyomorék ctt. : Arad şi 

Bihor. (Jern. K. U. L 147.
O D O R B I R A U : administrator roi fa

miliáris (Lex. B.) hofrichter (Iszer. W.),:
• udvarbirő' Cih.- .D. II. 518:.

OG AŞ; orbita (Lox. B.) goleis, rad- 
spur (Iszer. W .): kocsikerékvágás. Presto 
tot în Ungaria.

O IAG A:  (Lex. B.) verre, bouteille 
(Cih. Dict. II. 518.) iieg, üveg: sticlă. -

OCA: ocă causă: «Când era auzit 
oca venitului lu i . ..» (Paul. 86.) Cu deo
sebire prin Bihor şi Sătmar.

OCOŞ: rationalis (Lex. B.) klug 
(Iszer. W .): okos. încă si prin Moldova 
(Jern. IC. U. T. I. 147.)

OCOŞAG; okosság: kluglieit, comit. 
Arad, Bihor,

O L T  O E S C : (v. ultime.)
O R A Ş:  urbs (Lex. B.) stădt (Iszer. 

W.) város. Prea lăţit, îl găsim încă şi în
1. albană varroş, grec. noauă /îxpoit undo

') (M. J .  Spraeh) Molnár János: Deutscb-Wa- 
lacliisclic Sprachlclirc. Viena. 1788. .
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probabil, prin cea serba sau turcă a ajuns 
unde cuvintul din cestiuno su n ă : váronch 
V. Cili. Dict. II. 519. Nyh. XIV. 448.

O R Ă L U E S C :  dico, oro (Bobb. Dict. 
II. 137.) orăl.

O R B A L Ţ , O RBANŢ-. gutta rosacea 
(Lox. B.) rothlauf (Iszer. W.) orbáncz V. 
Cili. Dict. II. 519. ,

O R M E D IE  : comitaius (Lex. B) vár
megye s. vărmedie.

O STO G : asztag: ici-colea prin ctt. 
Bihor. ' \
, ... P Ă L A S C Ă : palaszlc: vas de sticlă. 
Originea acestui cuvînt a să căuta în 1. 
slavă.; îm prum utul o făcut în să 'de la  m a
ghiari. (Cih. Dict. II. 266.)

P A L Ţ Ă T J:  ( tex . B. — Iszer. W .): 
paleta  batii. Des. ,

P A L E R :  architectus (Lex. B.) po
li er, baumeister (Iszer.. W . ) - pallér Cili. 
Dict. II. 519. <

P A L I N C Ă :  pálinka vinars.
_ . ■ Aduceţi vin. şi palincă

' .. . ’ . .. (Pop. Trand. 80.)

P A N D U R : p a n d u r : - ■

Fraţilor p a n d u rib r  
D aţi-ne voi noaue pace. -

(Pop Trănd. 81. 55.)

v. Cih. Dict. II. 519. .
P A N T L l C Ă  : taenia (Lex. B.) band

■ (Iszor. W.) pántlika:

P A P I Ş T Ă  : pápista şi vinul şi 
sângele Iui cum .învaţă pajnştii» (Bar. 
Cat. Cal. 59r) De aici: popistaş, papiştaş 
Cih. Dic.t. II. 520. ..

P A R S E C :  scrinium vitrarium (Lex. 
B.) glasschrank (Iszer W -) pohárszék. .

I'OŞUŞ: v. literae, passuales (Lex, 
B.) passzus■ ' . -

■ Acolo-i zîua b ă t r î n ă . . .
Si’ţ i-a pofuţnl. din mână.

(Haşd. Cut. B. II. 712.)

P A J Z A N :  pajzán , riebunatec. Arad.
' ,  , P Ă L A N C , P Ă L A N T :  soptum tabu- 

linum  (Lex. B.) breterzaum (Iszer. W.] 
palánk, palánt. .

P A P I R U Ş ,  P O P IR U Ş : papyrus (Al. 
gramm. 240): papiros: '

D ’ar' li ceriul pttpiruş 
Şi bădiţa notăruş 
Totuş nu s’ar pute scrio 

: Traiul nostru din pruncie.
(Oântec bihoreu.)

des prin Ungaria.
P A R IN T IZ IŞ :  parmtézis. Obvi.ne în 

»psaltirea» a. 1658. v. Cip. Anale 1.1 îi.
P Ă R G Ă L U E S C :  toroo, frigo (Lex. 

B.) brennen, pregeln (Iszer W.) pergel 
P A R G A R :  polgár, cetăţan. Des în 

vechime. «Au rămas Stănilă do judecată 
dinnaintea pârcălabului şi dinaintea jude
ţului cu 12 pârgari.» (Haşd Arch I. 70 
Cip. ,Anal. 96.)

P Ă R C Ă L A B :  administrator, prao- 
fectus carceris (Lex. B.) kerkormeister 
(Iszer. W.) porkoláb tot în vechime. Cih. 
Dict. II. 520. ■

P Ă R C A N :  ora (Lex. B.) kant.o (Iszer 
W.) párkány. Cihac (Diat. 245) îl crede 
de origine slav. Dubiu. . .

P E Ţ A R 1 : custos canum (Lex. B.) 
hundsvogt (Iszer.. W.) pecér• Cih. Dict. 

'I I .  520. ■
. : P E C E T L Ă U :  (Lex. B.), siegel (Iszer 

W .)'pecsétlő. ‘
. P E C E T L U E S C :  sigillo, ' óbsigiílo 

(Lex. B.) versiegeln (Iszer. ,W.) pecsétel 
(Mail. Dic.t 52 ) Des. Basa cuvîntului este ' 
pecet atât in magh. cât şi în română luat 
dela slavi (sl. v. pecati) forma pecettuesc o 
însă forma maghiară ear’ nu slavă pre
cum crede Cihac (Dict. II. 249.) V. Nyk. 
XIV. 449.

P E D IG :  pedig, însă. Rar.
P E I :  gilvus (Lex. B ) pejló. 
P E R E L E S C : beperel ctt. Bihariéi ţ. 

Szalonta-
, P E Ţ I E Ş Ă :  polonaiso (Cih. II. 520.)

. bekes
P É R Ă :  actio, acusatio, calumnia 

(Le». B.) anklage (Iszer. W.) per. Incc- 
pând dela codicele voroneţian (Nyr. XV. 
211.) până azi avem date abundante. Cih. 
Dict. II. 244. crede că acesta are originea 
la slavi. (Nyk. XIV. 449.)

P E R Â Ş : (Lex. B.) anklăgor (Iszer. 
W .).peres V. Nyk. XIV 449.

P L 'R L Ă U ; labrum lintearium (Lex.
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B.) Iniigonsohal'f (Iszor. W.) párló (kád) 
Ny. XVI. 122.

P E R T I C U R h  portéka în Ardeal. V. 
Pop. Trnnd. 205.

P E R  JÓ L I<JSC: 11 ro (Lox. B.) vor- 
bronnon;(rszor. Wtb.) vorbron-ion (M. J. 
Sprach. 285‘) perzsel.

Silnica inima inea 
Maro foc ardo la ea 
D’ar putea l'ucu o.ji 
Maro deal ar pârjoli.

(Ott. Arad.)

P I Ţ U L E ; picula: zeceriu
Cătana co p lată are 

cinci zile trei pîfnlc.
(Gaz. Tr. 1887. 44.)

P I  CIO C A : (Lex. 13.) P IC IĂ R C Ă  
(Lox. B) pommo do terro (Cih. D. II.
520.) krumpli, picsolca. Haşd. Cuv. B. II. 2.
; PICSIŞ, PIQSUŞ: thoca (Lex. B.).-

pikszis.

P I L D Ă :  exomplum (Lox. B.)sprich- 
w ort  (Iszer. W .)■ példa, mulţime do esom- 
ple putem cita la accst cuvînt atât do 
azi cât şi din vechime. Cih. Dict II 521 
Nyk. CIV. 449

P IN G Ă L E S C : p i n g a l ici-colea în 
c t t  Arad.
n . m N TI-. fringilla caelebs (Cih. II.

521.) pinly,

P IŞ A L Ă U :  cu. B ihor; un loc de 
scurgere pentru udul vitelor în s ta u l: 

pisáié,

PISCĂLESC: piszkál ctt. Arad şi 
Bihor.

P1SOC: piszok : murdărie. îci-coalea 
în ctt. Bihariéi.
, PENGÉI!: pengö-ílovm. La miliţie 
în Arad.

P E N D E L E U ; pendula vestis (Bobb. 
Dict. II. 170.)
_ - P IN Z Ă R IE :  domus monetaria (Lox. 
B.) pénzverő-ház.

P I S  C Ă L Ă U : piszkáló  ctt. Bihariéi.
P O D 1 E A S : bagngo (Cili. D. II. 521.) 

pougyasz. '

PO CO LESC: pakol:  ctt. Arad şi 
Bihor.

P O C R U Ţ : pokrócz: t. a. Fam auzit 
pro tot locul (ctt. Turda-Arieş.)

P O L T U R Ă  pollura ct!.. Arad. 
PO N O SLU E SC :  nccuso (Lox. B ) 

sicii boschwcren (Iszer. W.) panaszol:  
«Nu te po{.i ponoslui spre inino » (M. J. 
Sprach. 413.)

PON'TOŞ: pontosan: punctuos. Ctt, 
Arad, Bichiş şi'C ianad.

P O PR IC A Ş: paprikás.' Presto tot în 
Ungaria.

P O R Ţ ÎE Ş :  contribuens (Lox. B.) 
steuorpilichtige (Iszor. W.) porcziós.

P O R O Z E U : pul veros scriptorii (Lox 
B.) porozó (Cih. Dict. II. 521.)

P O S O M A N T : limbus (Lox. B.) borte 
(Iszor. Wtb.) paszománt. V. Cih. Dict.
I I ..522 . .

P O Ş T Ă  : posta (Lox. B.) post (Iszor. 
W.) posta, puskaserét (Cih. Dict. II. 522.)

P O S T A M E S T E R : mágister rei vc- 
redariae (Lox B.) postamester. ’

PR E M :  (M. J. Sprach 365.) prim  
(Lex B.) brăme (Iszer. W.) prém.

P R Ă B Ă L U S C :  tonto  (Lox. B.) er- 
proben (M. J. Sprach. 284): próbál.!

P U D I L A R Ă Ş  (Doară mai corect; 
budilarăş ? I. C. P.) pugiliares . (Lex. - B.)

: bugyéláris

P U Ş C Ă L E S C : froquontor jaculö (Lox. 
B.) oft schieszen (Iszer. ,W.) puskái, ctt- 
Bihoriei. ■ ,

P U Ş P A N :  buxus somporvirens (Lex. 
B .)■ buchsbaum (Iszer. W .)púszpáng.

P U T O N ^ P U T I N Ă : trimodium, oenp- 
phorum (Lex. B.) butte (Iszor. Wiirtb.) 
puttony. Cih. Dict. II. 301. îl crede do.ori
gine slavă.

P U H Ă :  mollis (Bobb. Dict. II. 571.) 
puha. . "

P U S T Ă :  wüszto, puszta. Nyelvk. 
XVIII. 452,

P U S T A L Ă U :  Aşa se numesc în 
Arad lăcuitorii pădureni.

( R A B L Ă U :  rabló: răpitor, Bihor.
I R Ă D A Ş :  ráadás : zugabo. Cih. Dict.
1 II. 303. 522.

P A F :  rá f  (la roate) Arad, Biliar. 
R A I T Ă :  tournóo, tour (Cih; Dict. 

II. 522.) rajta. \
R A M Ă  : margo, ora, (Lox. B.) ralimé 

(Iszor. W.) ráma. Cili- Dict. TI. 304.
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R A N Ţ :  ránéz. Ici-coloa in ott. Arad, 
R A Ş T :  tympaniles (Lox. B.) trom- 

melsucht (Iszer. W.) rászt Cih, Diót.
11.524.

R A T O T Ă :  rántotta. Mâncare dooauö. 
(Papă.)

R A Z  A L K U :  reszelő,- un' aluat folosit 
în supă. în  părţile ungurono

R Ă G U L A R Ă Ş : reguláris (Lex. B.) 
reguláris. ■ . ’

R Â N T A Ş : farina tosta , cibo in- 
cocta (Lex. B.) einbrenne (Iszer. W.) rán
tás. V. Cih. Dict. II. 522.

R Ă N T U E S C : projicio (Lex. B.) ho- 
rumverfen (Iszer. \V,) ránt.

R A Ş P E l ’, R A Ş P A L Ă  V:  scobina, 
limfi (Lex. B.) raspel . (Iszer; W.) ráspo,

' ráispoló. , ; ;
RĂŞPĂ LU E SC ':  li mor '(Dih- Dict. 

II. 522) rúsfiol.
R A Z Ă L A U :  scobine (Lex. B.) re i- ‘ 

beison (Iszer.’ W.) reszelö'Cűi. Dict II 523.
R Ă Z Ă L U E S C : rado (Lox, B.) rei- 

ben (Iszer; W.) reszel. Prin  Ardeal acest 
cuvint e; folosit ş i’în ţe lesu l: a, fura ceva. 
Cuvintul râzălcm însă: tălhar, fur, ora de 
nimica. V. Cih. Dict. II. 523- 

R Ă T I Ş E :  rétes, nn aluat.
‘ -RĂVAŞ:. (Haşd. Etym. 428.) taloa, 

crena (Lox. B.) passierzettel (Iszer. W.)
■ rovás. Lăţit atât în vechime cât şi azi.
Nyk. XIV. 450.

I îE G IIE S : rekesz, aici o închizătoare 
în apă unde «topesc« cânepa. Arad. 

R Ă C Ă 3 T U E S C ; rekeszt' t. a.
R E Z Ă Ş , R Ă Z Ă Ş  : . copropriétairo 

(Cili. Dict. II, 523.) részes. Des cu deose
bire In vechime. ' 

R É 1 N -  scabies (Lox. B.) krătze 
(Iszer. Wtb.) rüh- (V. Cih. Dict. II. 523.
— Nyk. XIV. 450.) -  :

R I E Z Ă Ş : spiritus cremati (Lox. B.)
, brannteweingeist (Iszer. AN-.), rezes.

R É T : pratum  (L e x . B ) wiese (Iszer.' 
W.) rét. ■ ' ’ ‘

- -■ A venit pe-un rU  frumos.
: . , \  /  ;(Pop. Trand. 32. 129. 137.)

R1F: ulna, cubilus (Kex. B.) oile
(Iszer. W tb.) réf, röf. Cih. Dict. 11. 607. 

E IG Ă U :  rii/oPop. Trand. 183.

RISC A Ş A  : oriza (Lex, B.) rizuMm 
Cili. Dict. II. 523.

ROIT, rojt. Comit. Arad şi Bihor. 
RO A TE I:  (Lex. B ) roMély Cili. Dict. 

II. 319. . •
ROJOL1Ş: rozsolis, vinars. Arad. Sol- 

noc-Doboca, Cojocna, Turda-Arioş o incit 
lăţit. în  acesto Ctte cu şingur încă l’am 
auzit. I. C. P.)

R A Ş T Ă U :  eresztő (la trecătoare) 
Prin Ungaria-

R I I U Ş :  religionsbrauch (Iszer. W.)
ritu.s.

Ş A F :  vase do bois (Cili. Dict. II. 
527,) saf.

Ş A J T Ă U : cric (Cih. Dict. II. 527.)
sajtó.

Ş Ă L A T Ă :  lactuca satira (Lex. B.) 
salat (Iszer W.) soláta (V. Cihac Dict.
11.524.)

Ş A N Ţ :  vallum (Lox.. B.) grabon 
(Iszer W ) săncz. «Te vor. împresura pre 
tine vrnjmaşi toi cu şanţ.» (Evang. 78.) 
V. Cih. Dict. II. 385. Nyk. XIV. 451.

Ş A N F Ă , . Ş A M F Ă .U : tentipelliurn 
(Lox'B .) .stiefelleisten (Iszer. W.) sámfa 
Cih. Dict. II. 527.

ŞAR: chip: sár. »Ziceţi că nu cins
tiţi şarurile şi lemnul.» (Bar. Cat. Calv. 28.)

Ş A R G Ă :  'sárga, .la numirea cailor 
(Cih. Dict. II- 527.)

Ş A U G Ă U : sóvágó, mineur (Cih. D
II. 528.

Ş Ă J N A L E S G : sajnál, compătimesc
Arad.

Ş Ă R G A C I :  sárgás, cal gâlbiu t. a. 
Ş Ă R C A N : sárlcány bălaur t. a. 
ŞIC: aluta inaurata (Lex. B.) sile V 

Cih. Dict. II. 388. ' .
ŞlC LU E SC :  auro, argento obduct 

(Lox. B.) vergolden, versilbern (Iszer. W.
■ siJcol Cih. Dict. II. .308. , .

Ş IC L U Ş :  siklus , un fel do ban 
«Acest păment ajungo 400 de argint 
şuclus» (Paul. 63. 66 ) .

Ş ÎN G , Ş I N G .- stenjân. Bihor. 
ŞIN O R, J I N O R : f'uniculus (Lex. B., 

schnür (Iszer W.J *mor, zsinór «Baci 
leagă clopoto po boi cu jinorc« (Gaz. T 
1886. 198.)
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Ş IP C A :  (Cih. Dict. II. 385.) sipka 
căciulă. Cam rar.

Ş IR :  serios, ordo (Lex. Ii.), sclinur, 
reihc (Isz. Wflrtb.) sor. .Atât In vechimo 
cut şi azi foarte lilţit. Mai toţi limbişti
— încă şi Cilnic (Dict. I. 275. — II de
rivă dela lat. serien inşii atunci ar ii sil 
rit>., săriă ear’ nu şir caro pro sigur 11 pu
tem considora de împrumut din 1. ma
ghiara. Nyk. XIV. 451.

Ş 1 R E G L A :  ckithri gestatorii (Lex. 
B.) schragen (Iszer. W.) saroglya.

Ş IR E T  (nu şiret cari Însemnează ; 
«glumeţ, isteţ, iscusit,» ci «şîrnd» vrea să 
iie.cuv. de prosinte. Eu cel puţin prin 

. părţile Ardealului tot aşa l’am «auzit: 
«Dăm de 3 griţam  ; tireduri» (Năseud, 
Bistriţă, Cluj, Deés o'.c. I. P. C.) glando, 
plumbca (Lex. B.) sclirot (Iszer. W.) serét.

Ş l  EOF, ŞOROF: (Ctt; Arad şi Bi
hor) .- cocholea (Lex. B.) schraubo (Iszer. 
W.) şorof.

Ş OG O ii : (Lex B.) schwager (Iszer. 
\V.) sógor.

Frum oasa nu’m pre-place 
' Căei prea mulţi ţogori im face.

(Gaz. Tr 1836. 38.)

■ ' lăţit foarte. ' _
ŞOHAN, Ş U H A N : soha-(sem) /; -

Cu mândra, cu care-o am- ,
■ ' Mo’i vedea raiul şnltan.

- (Gaz. Tr. 1S87. 261.)

ŞOIM: falco (Kex. B.) falko (Iszer. 
W  ) sojom. «Românul să îndeletnicea cu 
ogari cu şoimi» Haşd. Cuv. B. L 933: a- 
1620. şi II. 445. 545. 715. — Etym 673. 
V Cili- Dict. II. 528. Nyk. XIV. 451;

Ş O C R Ă L A T : sakdrlăt, skarlát. In o

diplomă slavă din un. 1588. (Haşd. Cuv
B I. 258. . ' .

ŞO L T A R : zsoltár, psalm. »A lui 
sí'lnt David erai şi prorocul o sută şi 
cincizöci do Şollari, cari au scris eu inti
mii) lui .Vislci János in Boldogfalva 1697.» 
(Dos. Psalt. Introd. 41.)

Ş O L T U Z :  íuitrofois mairo (Cih. D. 
II. 391) soltész. Des în vechima.

Ş O N T O R O G : claudus (Lex. B.) şon
torog. Kriza  (Vad Rózsáli 494.) aminteşte 
acest cuvînt auzît pre .In secui: esonto- 
roq-fa, -lő etc. V Cih. Dict. 11.529; Jern. 
K. U. T. I. 149.

ŞOŞ : columna (Lex. B.) sas.
~ ŞPICALAU-.  acus lardarius (Lex. 

B.) spicknadel ( I s z o l-. W.) spékelö.
Ş P I C Ă I  UE S C : spékel: ■ 
ŞPOROLUESC: şporol cconomiscz. 
Ş T O L N A :  canalis fodinae (Lex, 

B ) stollen (Iszer. W.) stolna. ,
Ş T R A J A M E Ş T E R ; v igiliarium ma- 

gister (Lex- B.) feldwebel (Iszer. Wt.b.)
Strdzsamester.’ ■ :

. ŞTRO FĂ L E S C : (Lex. B.) strofol :
pedepseşte. ■ . ;' . , '

ŞU G Ă R :  gracilis (Lex. .B .) ; sxigâr
V. Cih. Dict. II- 529. \

ŞU LD EU :  hornus (Lex. B.). lieuri- 
ger firicel (Iszer. W. [hourigor hase: şol- 
dan. I. C.P.] V. Giíi. Dict. II. 528. süldő. 
’ ' ŞULEU:  lucîo porca (Lex. B.) sander 
(Iszer. . Wtb.) şuncă, petaso (Lex.‘;B.) sonka 
v: Cihac Dirn. II. 397.: , :

Ş U P U L E S C : supol. Ctt.' Arad şi
Bihor.

(Finea va urma.)

Trad, /. 0. Pap.

ACUSA ÎN FAŢA CURŢII' CU JURAŢI.
(în treaba  Replicei.)

De Dr. A l. Je sz en szk y  procuror suprem.

Aici iarăşi numai nceV metod şi 
acoeu calo ponto fneo serviţii caro o ur
mează cartea rcspăndiUi prin acusaţi

Adocă mai întâi a descrie .naţiunea ma
ghiară — deorace traducoroa gormână* 
francosa, italiană şi .englesă sună Eiiro-
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nolor şi văietărilor publicului compă'.imi- 
pei — eu un gunoiu huno-mongol earo  ̂
c totiilminto neapt do civilisaţie, încă şi 
azi tot barbar, care nu ştie numai strica, 
şi caro inpedeca şi periclitează cultura şi

- progresul Europei orientale; asupra că
ruia au sburat deja 1000 de ani decând 
îş cutrulcşte ungurul aici culcuşul spre 
ruşinea eternă a civilisaţiunei, în inmo- 
diat vecinătate a »cultei viţe romane« 
fără de a lăsa ceva urmă. După aceea 
a arăta Ungaria ca un pâment atât de 
clasic în privinţa csercitării de volnice şi 
absolutism neînfrenat acompaniat de asis- 
tinţă din partea statului faţă cu naţiona
lităţile, încât lumea civjlisată nice idee 
nu-ş poate face ceva' Căci după broşura

- lăţită de acusaţi aici maghiarii, ca părţi-'.
, niţi, pot. face cele mai grele pecate fără

a fi traşi la  dare de samă, .românul din 
contră nicăiri nu află sprijin, şi. apărare... 
Căci în Ungaria începând dela esercitarea 
drepturilor Consituţionale, dela .legea de 
alegeri, tot ramul de administraţie, in
strucţiunea publică, legislaţiunca, admi- 
nistratiunea, siguranţa publică, ba şi 
biserica, cu un cuvent. tot aceea ce pre 
alt undeva serveşto spre ocrotirea vieţii 
materiale şi spirituale â poporului, aici 
toate aceste nesuesc numai şi numai spre 
nimicirea şi călcarea in picioare a naţio
nalităţii,'limbei^ culturei, religiuriei şi a\ 
desvoltăroi materiale în modul cel mai 
tirânesc. . /

Şi maghiarul o asupritoriul popoa
relor sale când streinilor aşezaţi aici, le-a 
dat drepturi, libertăţi şi privilegii de cari 
ol singur nu s’a bucurat? — Lipseşto 
pre naţionalităţile,de aici de iimba lor 
când după o viaţă comună de lOCO ani, 
nice urma nu i-o găseşti limbei maghiare 
printro suto de mii da români; în alto

: state însă în decurs do abea a zecea par
tea 'din acest tîmp au dispărut total ori 
s’au contopit şi au dispărut în poporul 
dominant pentru care ei erau streini? — 
Poate cinova cu mintea la loc a vorbi 
aici despre suprimarea limbei româno 
când după date statistico dintre români

: numai 6% vorbesc ungureşto ear 94% nu 
nu cunosc limba statului ? Şi oare sîngur

acest argument în sine luat nu o dostulă 
dovadă că magliiarisaroa cu forţa trim- 
biţată do-alungul şi latul Europoi,’ caro 
e una dintro colo .mai ascuţite săgeţi a 
mişcârei pornite, nu-i altceva dccât o 
minciună josnică.

Şi dacă în trecut nu no-am nesuit 
spre a contopi.naţionalităţile ci că în tot 
locul, aşa şi pre terenul limboi, am ur- 
.mat idea libertăţii, cu un cuvînt, dacă am 
fost liberali şi de omenie, acum aceasta 
se fie armă folosită spre despicarea sta
tului nostru propriu?

Se basazâ oare aceste atacuri pre 
numer, când românii represintă 17% din
tre locuitorii te r i i ; sau iş formează doară 
drept la regatul Ungariei pre basa origi- 
nei lor străbune ? când acea origino stră
bună după înveţăturile ştiinţei serioase e o 
fabulă naivă. Fabrica istorii înspăimântă
toare despre maghiarisare cu forţă, când 
sute de comune se află^a căror popor mai 
Înainte curat maghiar, acum şi-a uitat to
tal limba românisându-se cum se cade ? 
m aghiarisareâ cu forţă -n’o arată împre
jurarea că, aflăm oameni născuţi şi încă
runţiţi aici cari, deşi aparţin înteliginţei, 
nu cunosc limba statului? Se plâng do 
ameninţări şi asupriri? şi sistematice de- 
neaga înaintea judecătoriei şi a curţii cu 
juraţi dreptul limbei do stat, şi încă şi 
aceia cari ştiu ungureşto, cuteaza a trage 
deget cu legea, cu statul maghiar şi pen
tru lumea asta nu ţi-ar vorbi un cuvint 
ungureşte numai ca să demustreze îna
intea publicităţii că denoagă recunoaşte
rea limbei statului.

Este esemplu st. juraţi! în ori caro 
stat civilisat do. pro rotogolul pământului 
ca cetăţenii aparţinetori clasei inteligente 
a unei ţeri să nu cunoască sau să cuteze 
a,declara de suporfluă limba statului şi 
dacă o cunosc să denogo aceste, să do- 
nege cunoaşterea limboi statului aceluia 
în care s’au născut, au crescut, trăosc şi- ş 
află fericirea şi cărui cetăţeni îi dăto- 
resc ascultare ? Şi când deneagă rccunoş- 
terea limboi statului, şi când numesc 
nedroptato, ilegalitate dacă aceea li-siS 
pofteşte, oare mai pot încă trîmbiţa în 
toate părţile cu conştiinţă curată fără să



roşască la obraz, cil acel stat, cu cnro 
cutează îi sil bitjocori în un atare juod, 
filni ca yft li-sfi atingă barOm un fir do 
pGr, maghiarisază cu i'orţia; cit acol stat 
lipseşte pre naţionalitatea română? Şi 
precât o de neruşinaţii aceasta acu sil pre
dicaţii făr de ruşine, chiar pro-atât o do 
proastă şi şoadit argunmntarea cu caro 
să năsuoşte a-ş verifica posiţia netângă 
co ocupă fată cu limba statului.

Limba maghiară îi dosbracă do n a 
ţionalitatea lor, zîc în mărginită lor ar
gumentare. Dar oare nu vorbim şi noi şi 
oi afară (le limbă maternă şi alte limbi 
şi oare din astă causa perdutu-ne-am noi. 
ori ci naţionalitatea ?

A nu înveta ungureşte, a s0 opune 
din resputeri lăţirei limbei ungureşti, dar 
din toate a pofti partea cea mai uriaşă, 
a core .ocrotirea drepturilor de naţionali
tate în tot locul dela stalul maghiar: 
iacă o altă. maximă filosofică din cartea 
lăţită  de acusaţi. Şi dupăce în urma sim
ţului ostil, ce nutresc fată de statul m a
ghiar, nu învaţă ungureşte din dispreţ 
faţă de statul, maghiar nu vreau să vor
bească ungureşte : numesc statul maghiar 
de nedrept, asupritoriul inteligenţei ro - : 
mâne, persecutător pentrucă nu vrea să 
dee pâno acelora cari nu vreau se înveţe, 
sau nu ştiu ungureşte, sau dacă ştiu nu 
vreu sil vorbească. Dar oare România — 
după broşura respândită de acusaţi: ţara 
binelui şi a foricirci — dar poate ace
lui dintre cetăţenii Bei care nu ştie, nu 
învaţă, sau dacă ştio, nu o aplicat a vorbi' 
româneşte limba de stat a României? 
Care ar cuteaza a-se purta astfel în Ro
mânia, mai întâi l’ar duce în casa nebu
nilor, apoi daca s’ar dovedi că o întreg 
la minto dar altceva e în lucru, suni si
gur că numai decât i-ar da ocasiuno din 
ajuns ca să fantaseze asupra puterei su
verane a României. Aceea ce în Ro
mânia şi în ori-care alt stat o nebunie, 
în  Ungaria pi o buzile rSspânditorilor aces- 

, tei cărţi, e cerere dreaptă şi legală, ba 
tot-odată fundament la aceea că naţiu- 
noa rumână să fie calumniată în modul 
col mai brusc. Şi acoasta ţară ungurească 
calumniată în lăuntru do însuşi cotăţonii

sfii, în nfaril puşti pro frigare înaintea 
strflinităţii, cum 3ş împărtitşeşto, cu toato 
agitările aceste, pro fii sQi credincioşi în 
csercitarea puterei publice? Aşa că d. o. 
la judecătoriile înalto aplică 14, la colo 
de inştan ţia  primă 144, la administraţie 
după datele cărţii presinto 433.

- S8 luăm însă st., ju ra ţi! pro rînd 
pasagielo inai gravo din aceasta broşură 
lăţită de câtră acuşati. S8 vedem modul 
cum s8 nesuosc rospânditorii acestei cărţi 
a adueo in ogaşul adovBrat politica do 
naţionalităţi greşită" a statului maghiar 
şi care îl afla do trebuincios pentru a 
realisa buna înţelegere între maghiari şi., 

' români.
Aceasta broşură, ţine de cel' m ai 

neapărat mijloc pentru a realisa paco şi 
înţelegerea întro rom anii şi maghiari aceea 
că se nesueşte a dovedi că statul maghiar 
persecută biserica româna, îi subminează 
autonomia şi în schimbul dârei de mili - 

; oane de florqni. co plătesc românii, îi 
aruncă o miserabilâ sută do mii biseri- 
cei române ca să poată remunera cât mai 
abundant tot ce nu e maghiar.

Biserica română apoi aşa se perse
cută st. juraţi! că statul maghiar după, 
restabilirea ctinsfituţiunoi încă la 1868. 
îş puse î n t r e  cele mai iminente afaceri'
a scoate biserica română gr. or. do sub
înfluinţa patriarchatul carloviţan sârb, va 
se zîcă strSin faţă de români, prin, logo 
şi a întemeia p r i n  lege un scaun metro
politan românesc indepent în Sibiu.

Autonomia bisericoi o submineaza 
prin aceea că do numirea episcopilor o 
face atârnătoare do la rege.

Oare în România nu-i asta chiar 
aşa, şi oare la noi nu denumeşte' regelo 
şi pre episcopii rom. catolici? dar aceea 
co e acolo şi în celelalte ţeri, ba şi aici 
la celelalte confcsiuni, un co natural şi 
un drept a coroanei nodisputat nici când, 
aceea e pentru români în statul m aghiar 
ofensă şi subminarea autonomioi.

E minciună şL aceea, că bisericolo 
greceşti s8 ajutoră numai cu colo 100,000 
fi. «aruncaţi» lor, pontrucă în preliminar 
pentru ajutorarea bisericolor greceşti din 
an în an o suma do 199,000 luată în cal
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cui, şi aşa suma «misorabilă» faco până 
acum : 5,197,000 iloreni.

; în  fine co abiindant remunerează 
sta tu l m aghiar tot aceea ce e unguresc 
şi ce vitreg tractează cu naţionalităţile. o 
destul dacă voiu pune în comparaţie doae 
posiţii e preliminariului de stat. U na o 
suma prelim inată ca ajutor bisericei gre
ceşti, cealalta celei reformate. Statul, ma
ghiar ajutoră b iser ica  greceăscă, a cărei 
credincioşi sunt esclusivi români, şerbi, 
sau ruteni, cu 199,000 fi., biseiicele refor- . 
m ate, ;a căror credincioşii sunt esclusiv 
m aghiari şi la numer mai atâta, cu 73,000
11. Cu toate a c e s te  broşura respândită de 
acusaţi - strigă sus şi tare că statul ma
ghiar-persecuta, suprimă şi. tractează vi- 

-treg ;cu; biserica grecească.
Se mergem mai departe.!,—. Instruc

ţiunea e una dintre cele mai - mari nc-
■ mulţămiri. In adever e de deplâns cum de
scrie tipăiitu ra lăţită de acusaţi «tirănia» 
m aghiară despre pedeceie ce \pune în 
calea românilor atât d,o gătoşi- după, şti
inţă, dar îndată o se mângăiu pre cei 
dcplângători, de-oarece fie-caro aserţiune 
a lor e — minciună groasă.

Spre aceasta mai consult va fi dacă 
voiu pune in comparaţie ■şcoalele cu lim ba 
de propunere română din Ungaria, cu 
num erul şcoalelor poporali din regatul 
României libere.

După cartea, din cesţiuno România, 
caro aduce atâtea jertfe pentru cultura 
popoarelor sale la 5 .milioane locuitori în 
1891 ne arata 2970 şcoale poporalo. Faţă 
do- şcoalele poporali din Ungaria cu am ' 
numai -datele din- a-: 1890 deci mai din
a in te . Şi ce ’mi; arată aceste? aceea, că 
c e le  2 milioane şi jumetate do români din 
Ungaria deja in 1890 au avut 8,700.şa.oalo 
p op oral&~c u—Ii mb,ă.jla„pr.op.unei:o.,.româ n ă .
— I)eci România la 5 milione de locui
tori are în a. 1891: 2970 şcoale. 'preeând 
în U ngaria jumetate atâta popor e pro- 
vezut cu 3700 şcoale poporalo cu limbă 
de propunere curat română. Diferinţa e. 
deci în favorul Ungariei, apăsătoare dos- 
vcltării culturalo a-poporului român şi în 
defavorul României culte, unde obliga- 
m entul cel m a i natural, promovarea cul-

turei poporului în limba sa, face după 
. adoverul aritmetic numai 150%- ■'

•C ine ar afirmă însă că la noi cea 
. mai mare parte din şcoli datează nu după, 
ci din ’nainţe de ,reliabilitare constituţiu- 
nei maghiare, greşeşte, pentrucă 75% din 
cele 3.700,„adecă trei din patru părţi stau 
din 1867. :

^  Eacă aşa-i de trist chipul culturoi 
poporului român din Ungaria; la care 
numai atât adaug, că statul maghiar aju
toră cu cărţii şi mijloace de înveţement. 
şcoalele cu limbă de propunerea română. 
Şi oare cum tractează România cu ma
ghiarii ce trâesc acolo în numer destul 
de considerabil“? Astfel, că nu le concedo 
a redica nici o scoală cu limba de pro
punere maghiară fără a aplica acolo un 
înveţător ro m ân ; ba în timpurile mai 
recente puse tot mai multe podece înfi- 
ţării şcoalelor cu limba de propunere ma
ghiară, tot astfel sunt tractaţi şi cei 100 
mii de bulgari, din Dobrugoa cărora nu 
le a conces nici barem una şcoală popo
rala cu limba do propunere în Dobrugea. 
Şi. totuşi noi suntem aceia cari inpedecăm 
cu forţa dcsvoltarea culturală a naţiona
lităţilor în limba lor propria.

La noi mai găsim afară de cele 
3700 şcoale poporalo româno gimnasii 
cu limba de propunere română, cum e cel 
din Braşov, Brad, Blaj, Beiuş şi Năsoud. 
Că atatul-magbiar-a-dat~40,090-jugere do 
pământ pentru' susţinerea şcoajet Năseu- 
deneraŞeca7î^nt.ru_şc9p.._. cultural,., româ- 
nescv c„prea„b.iue„-Quno.scJu.t;™Piii‘ pentru 
contrarii noştrii aceste nu-s do ajuns de
oarece ei mai cer înfiinţarea a lor 20, 
ca să fie un numer mai rotund.

La universităţile din Cluj şi Buda
pesta este catedră separată pentru limba 
şi literatura română. Dar nico asta nu-i 
de ajuns de-oare-co lor. le trobue în Cluj 
universitato română extra chiar ca cea 
din Bucureşti sau Jaşi.'

Aici, trSbuo să ve amintesc st. ju
raţi, fio şi numai în urma înrudiroi obiec
tului una. dintre cele mai preţioase rep
tile alo agitatorilor români, adecă despro 
acel atentat, despre care în România fab
ricii drame 'adevărate în mijlocul siispi-



III.

tor, adecă acel «atentai» caro l’a Îndrep
ta t statul maghiar — duptt ei — în in
teresul maghiarisiirei cu l'orta contra ro 
m ânilor prin Introducerea asilelor do 
copii. Aceasta causil care no atribuo şi 
răpire do copii direcţii după calapodul 
jănicerilor, este acea nmi grosolanii eschro- 
cherio dintre colo foloslto până azi spro 
dovedirea maghiarisăroi închipuite. Da! 
st. ju ra ţi! o una dintre colo mai mari, 
căci înfiinţarea asilelor do copii o obliga- 
torică numai în acelo comune undo locui
torii plătasc col puţin 15.000 îl. contri- 
buţiune de stat. Comuno de accste apoi 
d. e. în cttul Cojocnoi din 300 comuno 
num ai una csistă şi acea e maghiară.

Despre maghiarisarea cui turci po
porului român cu forţa, despre apăsarea 
fără milă a aceluia, cred că e destul 
atâta.

Statul maghiar persecută presa ro
m ână. Ca aceasta să aibă resultat mai 
sigur a luat dreptul do a judeca în că
uşe de presă dela tribunalul din Sibiu 
transponăndu-1 la cel din Cluj, undo ju 
raţii declară de vinovat pre fiecare jur
nalist român fără escepţiune.

Să-i căutăm în ochi şi acestei per- 
secuţiuni a cărei veritate ni-o va arăta 
m ai bine iarăş un esemplu din strSinetate.

«Politik» din Praga, caro faţă de 
foile române vorbeşte apoi în ton de sa
lon şi atacă cu mână înmănuşiatâ, în 
decurs de 10 ani s’a confişcat do 370 ori, 
m ai tot a 10-a zî. în  acei 10 ani a avut 
40 procese de presă, şi că în decursul 
acestui tîmp au căutat şi la cauţiunea 
foioi, ne arată împrejurarea că în aceşti
10 ani a plătit pedeapsă banală 32,000 
fl. Aceasta apoi in Austria nu o numesc 
persecutare, ci numai pedepsirea obligă- 
toaro a faptelor contrari legilor existente.

Acum să vedem persecutarea cea 
m are a presei românei — La noi nu în 
decurs de zeco ci in 26 ani de zîle au 
fost de tot 8 procese politice în cari s’au 
dejudecat 7 jurnalişti. Adecă aproape pro 
4 ani cade 1 dojudecare, dar .presa ro
m ână o persecutată far’ do cruţare, ear 
jurnaliştii români cu droaia .sunt înfun
daţi în tem niţe!

05

Am adus curtea cu juraţi din Si 
biu. Da! Da pontrucă în decurs do 14 
ani, cât tîmp a fost. acolo nici barOm 
odată nu a fost în staro aş afla destul 
atât statul m aghiar în colo mai evidento 
caşuri contrare legilor, cât şi acusătorii 
singuratici maghiari când acoştia erau 
faţă ’n faţă cu confraţii lor de naţionali
tate română. De unde urmoază mai întâi 
acea, că acolo nu au aflat şi nu au cer
cat dreptatea, ci totdeauna naţiune- sau 
naţionalitatea, a doua aceea că o trac- 
taro, ca şi asta înaintea ori cărui om cu 
minte poato fi ori ce, dar’ num ai drep- 
tato nici când. Din asta causă ’i s’a es- 
tins cercul do activitate acestei curţi cu 
juraţi — şi încă după cele experiate cu- 
tot dreptul şi foarte legal — şi preste 
teritoriul cuiţii din Sibiu.

în  fine că cât e do dreaptă acusa, 
cu care calumniază curtea eu juraţi clu- 
jană, că aici toţi jurnaliştii români fără 
escepţiune se declară de vinovaţi ne arată ' 
împrejurarea că Slavici,-Mureşian destul 
do bine cunoscuţi stimaţilor juraţi au 
fost şi achitaţi. . ’

Să mergem , mai departe ! 
Legislaţiunea maghiară a lipsit pre , 

românii de exercitarea drepturilor lor con
stituţionali, căci legea de alegere din 
1874 mesură cu doaue cumpene îndrep
tăţirea la al egeri, şi auume o mesură de
pendentă de solvirea unei contribuţii 
foarte mare în Ardeal pentru a restrînge 
numărul alegătorilor, sau. mai bine pon- 
tru a-i oschido dela alegere ; şi alta mai 
moderată pentru maghiarii din Ardeal şi; 
părţile din coace de Kirâlyhagău. ; : - 

Această mesură duplă şi nedreaptă 
a exercitării dreptului de alegere a năs
cut acea re<*cţiune la românii din Ardeal 
că aici alegătorii îndreptaţi sS retrag dola 
alegerele de doputaţi. Astfel apoi doue 
milioane şi Va români-.— notabene în 
Ardeal sunt numai un milion şi 100,000
— nico nu s8 pot considera, ca represen- 
taţi ‘ în dieta ungară, cu atât mai puţin, 
că acolo în urina legoi de alegori ne
drepte nu ocupă loc nice un deputat de-a 
naţionalităţoi române.

Mai ântâi voiu oxamina st. juraţi,
' r>
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acea mesură m oderată din caro apoi va 
eşi numai decât la iveală şi «censul ar
delean« afirmat ca colosal de mare ţintit 
spre împuţinarea alegătorilor români.

- In părţile de dincoace, din a căror 
cercuri es cei mai mulţi alegători, .eser- 
citarea dreptului de alegere atârnă dela 
poşederea cel puţin a unui pătrar de se
siune urbarială Ştim  cu toţi că ungurii 
trăesc in ma.se mai m ari în ţara de jos, 
a cărei păment fructiver o încărcat bine 
cu dare. Şi anume fie-care pătrar plăteşte 
după datele statistice 25—40 ii. Dreptul 
de alegere al cetăţenilor de naţionalitate 
m aghiară depinde deci dela solvirea unei 
contribuţiuni de 25—40 fl. Aceasta în 
adever e mare sumă. -

Să: vedem'acum Ardealul. Iri Ardeal 
■afacerile de sesiune urbariale preste tot. 
nu au fost aranjate, nu au fost precise 
prin regulamente, din care causă nici nu 
au putut b asa /p re  unitatea de, sesi
une, ca din' coace. Adecă diferinţa ce 
esistă intre condiţiunele de esercitare ale 
dreptului de alegere nici pre de departe 
nu să poate atribui căuşelor anume in 
tenţionate de legislâţiunea maghiară, ci 
numai singur in diferinţa mare ce era 
referinţele de posesiune. Pentru acea aici 
do unde es cei m ai mulţi alegători, unde 

iocuesc cu deosebire români dă.drep t de 
alegere românului, ungarului şi ori cărui 
cetăţan dacă plăteşte o dare/de 8 îl. 40 
cr. adecă 10% după un venit de 84 11.
— o sumă mai mică decât chiar censul 
folosit de România unde este 80 lei, îi 
drept de alegere ori şi cui care solveşte 
această sumă — fie acela de ori ce na
ţionalitate — eăci cine afirmă contrariul, 
simplaminte spune un neadever.

E reavoinţă deci ca pentru diferinţa 
ce esistă între condiţiunile de esercitarea 
dreptului de -alegere în părţile de din
coace şi dincolo de Kirâlyhagău, să atri
buim legislaţiunei maghiare nesuinţa do a 
micşora numerul alegetorilor români, du- 
păce absolute ,nu au fost la îndemână 
condiţiele recerute în urma disordinci se
siunilor urbariale .din .A rdeal; e reavo
inţă a afirma că dreptul do alegere e le
gat dincoace do o sumă mai mică de

contribuţiuno, când chiar acolo — undo 
in preponderenţă absolută locuosc ma
ghiari ■— consul s8 urcă la 25—40 fi. car 
aici în Ardeal — undo în maioritate 16- 
cuesc români — e numai 8 fi. 40 c r.; o 
reavoinţă a afirma că această sumă ar. 
fi prea mare când aceea şi în România 
e 80 lei, adecă încă odată aşa m aro .;

Acea afirmare, că alegatorii români 
în urma acestui cens mare şi nedrept, 
predicat şi potenţiat, în mod reutăcios 
s’ar reţinea dela eserciarea dreptului do 
alegere — provocându-me la domnii ju 
raţi şi la toată fiinţa viă, carc are toate 
cinci simţirile ne alterate — afirm că 
acea nu o drept, pentrucă ei chiar aşa 
fac întrebuinţare de acel drept ca-şi noi 
înşîne. .

Astfel dară a enuncia că cele doue 
şi;’V2, repetând că în Ardeal, nu se află 
decât 1.100,000 români, din- causa acestei 
legi ilegale nu să poate considera ca ro- 
presantate în dieta .Uugarioi, o iaiăş o 

.afiimăţiune dintre cele mai neruşinate a 
cărţii respândite de acusaţi. ■

Tot aşa e şi acea aserţiune, că de
putaţii naţionalităţii române ar fi eschişi 
din dieta Ungariei în urma legei din. 
1874 a cărei disposiţiuni rele şi nedrepte 
le-am vezu tdeja .

' Aceasta aserţiune se basează pro 
falsificarea faptului ca ataro. Concetăţenii 
nostrii români, nu au decrctat pasivita
tea în urma legei din 1874, ci au hotă- 
rit’. o aceea încă cu 5 ani mai înainte în 
conventicului ţinut în 7 marţiu 1869 în, 
Szerdahely, îndată după intrarea în vi
goare a legei ce asigura privilegii româ
nilor şi încă fără do.; a aştepta esecutarea 
acestei legi. Apoi că alegătorii români 
cum au urmat accitei decisiuni pasivişti- 
lor, am vezut, şi vedem la fiecare alegere 
de deputat

La noi, cel mult doară, dacă am pu
tea vorbi despro pasivitatea candidaţilor 
de deputaţi, cari în anii din urmă în 
faptă s’au temut a risca, posiţia do can
didat de doputât, dar aceasta le oste lă
sată do tot în libera voio, şi nu i-ain pu
tea astringo l’a aşa ceva fără do a cădea
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sub greutatea acusei do tiritnift caro mi 
să  înp .tă .

Să morgem mai doparto- 
în bro?um respândită do acusaţi să 

trage  ea un fir roşiu descrierea- acelei 
posiţiii do deplâns a tiranului român în 
caro Fu aruncat tirania maghiară cu aju- 
toriul judecătorilor, legilor şi regulamen
telor, al căror înţeles adevoratşi drept o 
falsificat. Apăsarea do sute do ani pre- 
m erge presontului trist (le astăzi, în cari 
judecătoriile maghiaro cnşi uaro-enro fă
cători de rele, fără a da samă cuiva, fură 
câto 10—100 iugero dela români, despo- 
indu-i do moşie şi avuţind cu . ele pro 
bocotanii maghiari.

Nici nu mii încerc a nimici acusa 
ultim ă ; căci esistă atare ncusc jos
nice, cari nu ])ret.ind apărarea şi faţă do 
cari şi încercaroa do a no apăra ar fi 
ofensă directa. — Acusa ultimă încă e 
do aceasta spccie

Eu faţă de trceut numai atâta amin
tesc spre ilustrarea stărei ţeranului ro- 

-măn, că încă cu 250 ani înainte de asta 
era o lege ardeleană caro judeca pro fie-- 
care nobil maghiar, caro ar opri iobagi
lor soi români de aş da pruncii la şcoală, 
la  solvirea unei mii de iloreni şi tot odată 
a  so pedepsi aspru acela nobil, caro ar 
cuioza a puno pedece căsătoriei iobagilori 
români.

Aici dară înainte de asta cu 250 
trece iobagiul în numSrul oamenilor.

Ce ora oare un iobagi în România 
înainte de asta numai cu 28ani;înainte de 
eliberărea iobagilor, caro acolo avu loc 
la  anul 1865? Articlu do terg. marfă de 
p ia ţ sîmplă, care sS vindea şi cumpSra 
când pe bani gata, când a conto de câ- 
tră  domnii boieri întocmai cnşi ori-care 
vită. Ba o notat st. juraţi! că încă şi în 
1882, adccă numai cu 11 ani înainte do 
asta, avu o judecătorie din Bucureşti un . 
proces al cărui obiect fu un atare terg 
do oamoni. '

Şi totuşi noi ţinem robi.
Ungaria îş elibera iobagii sdi la a. 

1848, din bunăvoinţa nobilimei şi ur
m area porcoptului do egalitate , şi frăţie
tate . — în Bucureşti la an. 1865, adocă

C7

cu 15 ani mai târziu abca-i putoau scoato 
pro iobagi din mâna boierilor cu putere, 
arm ată şi a aduco la valoaro docisiunea 
lagală.

Cum s’au oliborat iobagii români 
din’Uugaria, şi cum coi din România?

La noi fiocaro poartă greutăţile în 
proporţiuno dreaptă cu cuantitatoa con- 
tributiunei co plăteşte, avuţii au contri
buit la oliborare cu mult, söracii cu pu
ţin ; dar fiecare au contribuit. • Acolo s’aui 
eliberat 414,000 iobagi şi 3.000,000 iugerej 
de pământ prolângă o desdăunare da 

' 15.000,000;.-dar_la aceasta, desdaunaro nu] 
au luat parte şi cei avuţi ca la n o i ; 
căci în România aşa au 'înţeles elibera-’ 
rea, că acele cinci-spre-zece milioane au 
a le pl4ti-sîiigur__numai—coi.^_á.l4,ŰOO-io- 
bâgLeliberaţi. Deci, acolo fie-care iobagiu 
s’a eliberat pro sîne însuş, plătind bine 
fiecare iuger de păm ânt cil 120 franci 
cea cu alte vorbe însemnează, că ’si-a 
rescumperat pămentul seu propriu cu 
bani scumpi. Aceasta o numesc apoi 
aceşti domni eliberarea iobăgimei, şi to
tuşi afirmă că noi suntem aceia cari 
desbrăcăm şi nimicim pre ţeranul român, j

La noi iobagiul român şi-a reţînut 
omeneşte averea eliberată, şi după date 
statistice moşia ţerenilor români la noi 
astăzi e de doaue ori aşa maro pre cum 
a fost, Acolo însă nu fu în stare a plăti 
cei 120 fr- cu camătă cu tot, caro nu era 
puţin nici ca preţ do cumperaro şi aşa 
domnii iar ’ş-au recăpătat pre aceasta cale 
pământul. Şi pentru, asta când poporul 
a vezut ca ’i-sö iă averea — e fapt isto
ric constatat — înarm aţi au în trat în
1888...în .dieta^Buc_ureştilor,.^au „puşcat pro 
păzitorul salei, au împrăştiat parlamen
tul, au spart ferostrile regelui şi în nu
mele ţarului rusSsc şi-a cerut moşie. — 
Astfel de lucruri au alcătuit acolo stîlpii 
ordinei şi ai civilişaţiunei* şi totuşi noi sun
tem barbari, adunătură hungo-mongolică, 
ce periclitează civilisaţiunea, cari am fă
cut din ţeranul român corşitoriu.

Am percurs st. juraţi! cela mái 
frunte pasagi din broşură respândită do 
5ără acusaţi. Dacă va fi do lipsă în de
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cursul disputei, rne pot estindo şi' asupra 
pasagielor neînsemnate.

Şi dacă cu toate aoostea cartea lă- , 
ţită prin acusaţi mai afirmă, că m aghia
rul nu numai acum ci de sute do ani 
asupreşte, suge, tirănoşto, despoaie şi de 
present l’ar arunca în jugul vechiu al 
iobăgimei pre bietul ţerari român ; căle- 
gislaţiunea m aghiară îş bate joc do drep
tul alegătorilor români dând drepturi nu
m ai m aghiarilor iar pre români despoindu-i 
de toate ; că aici îi opresc poporul culti
varea şi progresarea spirituală r în modul 
cel mai brutal numai ca sa se poată ţi- . 
nea românul şi pre viitor în şirul heloţi- 
lor şi al sclavilor; — dacă cartea respân- 
dită de cătră acusaţi ne predica^ că aici 
atât în trecut cât . şi: în present' au perse
cutat biserica roma,nă;. că aici îi răpesc 
românului; cu forţa limba şi naţionalitatea: 
atunci această st. juraţi, nu este ofensă 
până ’n adincul'inim ei a riaţiunei, legilor 
şi statului m aghiar prin .. calumniele. şi 
falsificările'cele mai. neruşinate şi cute
zătoare, ci tot-odată este şi esemplul cel 
mai clasic şi cel mai complet al modnlui- 
de escitare a tuturor acelor sîmţeminte, 
pasiuni şi, disposiţiuni, prin care pot a 
agita pre; români contra maghiarilor.

Şi dăcă Ia aceste -mai adaug, şi 
acea, că după cartea aceasta, posiţia acea
sta croită^ naţionalităţii române de cătră 
maghiari, o egală cu moartea naţionăli- 
taţii, căci aici cu toţii, întreagă maghia- 
rime, statul m aghiar împreună cu admi- 
nistrăţiunea, începând dela corniţele su
prem până la cel din' urmă «baktor« lu
cră spre nimicirea aceleia, şi pre român 
fie acela ori cât de capacitat cult şi om 
de caracter, îl spun de «caracter dubiu«, 
«cufundat în rele« »periculos» în mânile 
căror încred esercitarea puterei de sta t
— şi aceasta adunătură în oficiele ce 
OQupă, pune; m âna pre banii «bietului 
român» fără a fi pedepşiţi, şi cari bani 
i-ar trebui sS-i restitue rom ânul; — dacă. 
consider că după aceasta broşură jude
cătoriile regeşti iău din mână poporului 
arbitrarice câte 10—100 jugere de păment 
dându-le m aghiarilor; că, o,ici organele

siguranţei publice aranjază vânătoare do 
oameni libore, chiar ca zăvozii din Ame
rica sudică, contra bieţilor ţdrani de ro
mâni, şi când no predică, că poritru toato 
aceste : monstruosităţi românul nu-i as
cultat nicăiri, nu ’şi află în nico un loc 
scut şi apărare, ci pentru asta esto a vi
sat* la lupta pre faţă, la desfacerea do 
cătră Ungaria, care costă chiar şi pro
priul lor sânge, nu face nimic, numai să 
fie odată liberi;; — aceasta st. juraţi, nu 
este numai esemplul col mai. bătător la 
ochi a agitărei contra unei naţionalităţi, 
care e oprită şi puse sub pedeapsă prin 
§. 172 al cod. pen. ci tot-odată argumen
tul cel mai înfiorător-.a_pregătirei unei 
desfaceri, deslimri de cătră. statui ma- 
ghiar-prin rovoluţiune, şi a cărei proge- 
tire prin lăţirea acestei broşuri au luat-o 
acusatii: asupra lor.

In vechea Romă, dacă partidele au 
planisat conjurări în contra puterei do 
stat, dacă au*,nesuit spre a conturba li
niştea eetăţenilor, a clătina fidelitatea 
nutrită faţă. de stat şi a sămână între fii 
patriei seminţa urei, certelor, neînţelege- 
rei, nedreptăţii şi invidiei, iacă cum . îi 
făceau atenţi la periclelele ce puteau urma 
de a ic i« Y id ea n t consules ne quid res- 
publica detrimenti capiat»,. grigiţi să nu 
vie periclu asupra patriei,

Tot aceste cuvinte le adresez cătră 
dvoastrâ st. juraţi, chemaţi pro aceste 
scaune spro apărarea constituţiunei, legi
lor şi binelui patriei şi tot-odată spro 

•. dalăturarea periclelor ameninţătoare.
Rebelii făuresc conjurăţiuni contra 

’ integrităţii teritoriale a coroanei ungare. 
In serviţiul acestui resbel stau acusaţii 
spre a conturba buna înţelegere dintre 
cetăţenii acestei patrie, spre a clătina cre
dinţa faţă de stat, a sămână şi respândi 
între fii acestei patrie seminţa urei, cer
telor, neînţelegerilor şi-, invidiei conlu
crând cu aceia.

Grijiţisă nu vie periclu asupra aces
te i  ţSri. .

Pentru binele patriei, în numolo lo- 
goi v8 rog, predaţi pro acusaţi în mâna 
justiţiei.



AMEŢELI POLITICE.

(liruşuni : l ’olitikui ezcdelgtis.») 

(Urinare.)

V. Coiiventiculul delii Sibiu.

E destul do chiar că elementul r o - , 
m ân nicării nu o aşa desvoltat, avut şi 
cu lt ca în statul maghiar undo i-o aşig ir 
ra tă  atât csistinţa cât şi biserica, scoală 
şi cultura sa prin lege pentru tot-do-una. 
Ş i totuşi acest element îl vedem în fer- 
ferbore. Poporul român din Besarabia 
Macedonia şi Bucovina c în linişte, boarea 
pusţiirci flueră dc-asupra-i şi uimo nu să 
află, care să pună capăt acestei pus
tiiri. Până când noi pre zî ce merge fa- 

' icni larmă, aranjind mereu la spectaculc 
' politice grandioase şi emanând la pro
teste  unul după altul — până atunci în 
câteva provincii, ba in însuşi România  
liberă clementul român scade vezend cu 
achii contopindu-se cu alte naţionalităţi.

Am arătat că Liga numai cu statul 
m aghiar are lucru, numai cu naţiunea 
m aghiară pro carea vrea să o delatureze 
ca- să cucerească Ardealul pân’ la Tisă.

Vom vorbi acum despre conventi- 
culul ce avu loc în 23 şi 24 juliu în 
Sibiu.

Avut’am noi lipsă oare de el ? A 
cerut aranjarea aceluia cutare întrebare 
carea îş aştepta resolvirea ? Nici una — 
nici alta.

S’a ţinut, peitru-că aşa a deniândat 
L iga  şi studenţimea din România■ La atâta 
nc-am  dejosit noi pre noi, că nc poartă . 
de nas ştudenţii unui stat strein. în Ro
m ânia Liga îniluinţaşă a:upra presei, pro
fesorilor, guvernului fi asupra legisla- 
ţiunei. Studenţimea ţine ’n mâni coroana 
’regelui Caro! I., bastonul ocârmuitor a 
lui Catargiu Lascar, popularitatea profe
sorilor şi fiecare palpitare a vieţii publice.

Acest oloment politico era în cre- 
dinţii ca cu memorandelc salo, cu articlii 
inâzgălitori rdspândiţi in presa Europeana 
prin  ameninţarea cu pumnul şi baterea 
’n fălci vor infricoşia puternic stalul 111a-

ghiar că oi pot acum faco aici co vreau. 
S’a înşelat amar. Statul maghiar a îm- 
procesuat însă pre aceşti matadori caii 
luptă în ţară străină cu arma ’ calumnie- 
lor şi ofenselor, dar un état libèr nico 
nu poate concedo ca cetăţenii proprii să 
calumnieze instituţianilo aceluia, să se
mene ură între cetăţan şi cetăţan sgu- 
duind prin aceea fundamentul acelui stat. 
Acest proces e încă în stadiul cercetării 
nime nu-i dejudecat încă, ba se poate că 
justiţia noastră nice nu va pedepsi tră
darea de patrie respectând libera miş
carea politică a cetăţenilor ş i1libera es- 
presiune a ideilor fiecăruia. Ce observăm 
noi ? Eschrochorea politică së dosvoaltă 
în România ne mai auzîver ! Studenţimea 
face larmă încă şi contra inprocesuării — 
auzi Europa! că statul maghiar să nu 
pedepsească pre acela care păcătueşte 
contra ordinei de d ept existentă ci să 
privească cu mânile ’n sîn desfacerea bu
nei înţelegeri, umplerei ţerii de polemidă 
anarchică periclitând astfel pacea de care. 
are lipsă fiecare stat European şi la a cărei 
susţinere unul fiecare e îndatorat.- Aşa ceva 
neruşinat, cutezător/ fără mësurâ, numai 
disordinea, sburdalnicia politică o poate 
pofti; ba şi ştudenţimo care redicând în 
m ână un euţitaş, credo că poate porunci, 
preste tot rotogolul pâmêntean ; cu toate 
că statul român ar trebui să ştie aceea că 
cuţitul nu-i de, dat în  mâna copiilor:

' Ştudenţimea a încălecat presă, gu
vern, opiniune publică ; vorbeşte despre 
vandalismul şi selbătacie noauă, că ma
ghiarul nu alta fără va înghiţi total ele- 

.m entul român, Rectorul T  Maiorescu con- 
code o astfel de mişcare. La aşa ceva 
noi co să zîcorn? Cu concesiunea recto
rului tinorimoa aranjază în mai mult') 
oraşe a României adunări de protestare. 
Tot omul o în forboro. Acelaş bărbat 
care cu sbiciu do foc a scos flocurilo
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din literatură^ înteliginţă academic şi po
litică ; aoelaş bărbat a cărui critică aspră 
şi serioasă a dat noauă direcţiune statu
lui român; acelaş bărbat astăzi este aven
turier politic, îndem nând tinerimea pro 
acel drum nebun pro care cu puţin mai 
înaintea îl ţinea do cel mai mare periclu 
pentru ţara românescă. Şi tinerimea, ur- 
mându-i presa şi opiniunea publică, cere 
amastec brachial■; dejudecă pre regele 
Carol că nu-şi cunoaşte chemarea atunci- 
când nu se pune în  fruntea armatei ş in u  
declară resbel Ungariei ca să elibere din 
prinsoare pre Lucaciu, şi să mântuiască 
pre Dr. Raţiu de binemeritatele conse- 
cuinţe al unui proces pre base reale. 
Dar oare asta riu-L escliroclierie poli
tică ? Oare România nu are altă chemare 
decât a apăra nebuniile lui Dr. Raţiu şi 
Lucaciu, contra legei penale, m aghiare ?

Până acolo a mers , sburdalnica ştu- 
denţime că: vezând că regele României de 
dragul memorandului lui Raţiu nu are 
do gând a-şi porni ostile cătră Ardeal .şi', 
că ministrul preşedinte Catargiu încă află 
de riscat a se mesteca în afacerile interne 
ale unui stat vecin pacinic, a decis că va 
resbi densă în lăuntru arătând m aghia
rului la. faţa locului că ce poate densa 
isprăvi. : :

A decis adunare la Sibiu.
Prim a propunere referitoare la asta

o gasîm in «Naţionalul» din România. 
Prossa din România primi aceasta cu con- 
simţgmint frenetic. Dr. I Raţiu - preşedin
tele comitetului merge la Bucureşti ca să 
se ’nţăleaga asupra afacerei. După asta 
comitetul Sibian pregăteşte programul. 
Foia comitetului «Tribuna» începu acţi
unea cu acea enunţiaţiune că în adunarea 
aceasta atari lucruri vor să se dicidă cari 
vor schimba din fundament politica Aus- 
tro-Ungariei. în  România senatorii din 
preună cu deputaţii, scriitorii, studenţii do- 
cid a participa în persoană la adunarea 
din Sibiu. Săracii de noi, oare orbi sunt 
românii ţorii libere româneşti încât nu să 
sparie nici do amestecul personal în tre
burile altora ? Era vorbă de o învasiuno 
mare ca să înfrico statul maghiar. Erau

• cu mici cu mare gata a aranja un nou 
şcândal la Sibiu.

Co mişelie ! Comitetul sibian toate 
afcesto le primi de bani buni urmând în 
tocmai sfaturilor primito.

Să ne oprim aici puţin. Dacă acol 
comitet naţional caro fără nico o basă 
legală i s’a legat poporului român de gât 
conducendu-i afacerile salo, ar avea cu
getul de a se înpăca cu maghiarii; dacă 
pricipend ’.-şi chemarea, ar fi dorit ca ce
rerile poporului român să fio conşiderate 
nu i-ar fi fost conces a să supune presi- 
unei streine nico a pregăti invasiunea es- ' 
ternă planisată. Comitetului i-ar fi fost 
datoria a respinge acest amestec strein 
în 'm odul cel mai hotărit enunciând că 
nu conchiamă adunarea, chiar din causă 
că o cer studenţii României.

Dr. Raţiu însă  nu numai ca stoto - 
cap plecat faţă cu aceasta presiune, ba ce 
e mai mult înaintează recurs contra deci- 
siunei denegatoare a autorităţilor ma
ghiare părtinind pe faţă invasiunea ma
ghiară enunciând că : cetăţanul României 
poate veni, are liberă intrare, poate lar- 

’ măli contra statului maghiar cât i-a lua 
gura fără ca cineva să aibă dreptul a’l 
trage la dare de samă pentru aceasta.

Conceptele patriotismului şi datorin- 
ţelor de cetăţan sunt confundate. Aceasta 
ne-a dovedit comitetul lui Raţiu în un 
mod atât de josnic cât cu cel mai mare 
dispreţ trobue sa amintim. '

Pasul aspru şi hotărit a putorii do
1 stat legale, le-a închis drumul studenţilor 

din România. Guvernul maghiar îi feri 
pre români de retăcirile compromiţătoare

■ a adunării din Sibiu. Nu-i putu feri 
însă de nebuniile şi prostiile însuşi a 
comitetului cari le drată foarte învederat 
înscriptiunoa do-asupra întrării

«DUPĂ VOI MERGEM TINERILOR .
ROMÂNI 1» ,

S’a întors lumea' pe dos I în  toato 
statole tinorimea stă după culisă! In tot 
locul undo poporul trăeşto în rolaţiuni 
politice bino organisato şi sănătoase, ti
nerii merg DUDĂ. bătreni, oar nu întors. 
Tinorimea iş inplinească dătorinţele, în-
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vcţo, urmeze escmplelo bătrînilor, nu-ş 
creadă factor politic, nu-f? pîlritsoascil che
m area adeverată. în statul român, în co- 
niitotul Sibitm, acesto toato Ktau întors, 
Ştudcntul romAn a devenit factor politic 
pro caro 11 urmează profesorul, îl urmează 
guvornul. Bătrânii din comitetul Sibian 
au devenit înstrurnento in miluit ştudon- 
ţimei. Flăcăi politici nocroscuţi dau di
rectivă compromiţând numele bun a ro
mânismului. Dacă aşa stăm, dacă aşa au 
decăzut bătrinii noştri; meargă in bancelo 
şcoalelor şi înveţe făcând loc ştudonţilor.

Dacă Tit. Maiorescu ca rector şi Las- 
car Catargiu ca preşedintele guvernului nu 
mai au respect, înaintea tineretului, nu 
m ai cpnduc ci să lasă conduşi; atunci 
deie positia co o ocupă pe mâna lui Jon 
Lupulescu et comp. ear ei să se tragă la o 
parte ca să nu fie podecă în mare operă 
a ştudenţimei.

Ziua adunarii e aici. Vro 800 oameni 
,sunt adunaţi la Sibiu. Au sosit deputaţii 
teuţeşti şi de alto categorii ; din România 
secretarul Lupuloscu şi casariul ca repre- 
sentanţi ai «Ligei.» Din 2.000,000 şi '/2 
a adunat Saţiu  cu mare greu 800 oameni. 
Apoi mai zîc că poporul român din U n
garia întreg a fost îeprescntat ear con
clusele aduse de adunare sunt concluse 
aduse de întreg poporul român.

Uito cum sS aleg deputaţii Sibieni 
în  cercurile alegătorilor români. Poporul 
ro m â n , un popor blând şi harnic, nic6 
idee nu aro de umbra programelor poli
tice. Nu ştie face deosebire între Raţiu 
şi Mocioni. Nu ştie deosebi pre Roman 
Miron sau Gal do Slaviciu sau Broto! .Ba 
nici aceea nu ştie că aceştia sunt pre 
faţa pilmentului.

»Avem de a alege deputat» zîce pre
otul cătrit curator.

«Pontru-co?» întreabă curatorul.
«Ungurii vreau se no ico şcoalelo şi 

bisoricolo.»
«Acola-i mar« baiu!«
Popa trimeto apoi prin curator — 

ori morgo ol sîngur — mandatul, şi eacă 
deputatul ales gata. Clujul o un oraş in
teligent, universitar cu 1111 numer însem
n a t do români. Au ţinut doaufi adunări

dintru cari în prima nu s’au prosontat 
mai mult decât vroo cinci oamoni, la a 
donua s’au adunat cu mare g r m  un pumn 
do persoano fără drept de votisare cari au 
ales apoi deputaţi pentru Sibiu.

TrBbuo să mai amintim încă ceva 
compromiţător pentru cea mai maro parte 
dintro alegători şi deputaţi; Ştim că co
mitetul Sib an e passivist programul ca 
atare e oposiţie pasivă.'Cino alege depu
tat pentru Sibiu nu poato alege pentru 
dieta ţerii şi cino alege aici remâno afară 
dintre Sibieni. Cei mai mulţi însă dintre 
cari au făcut maro tămbălău -la Sibiu 
ştiu a aduce în nex minunat programu, 
sibian cu conceptul conştituţiunei. în 
afacerea alegeroi de deputaţi dietali îi 
aflău corteşilor fie pentru guvern, fie pen
tru oposiţie. îrisuş preşedintele comitetu
lui Sibian s’a lăsat mai de multe ori în 
terg cu partidele — zîc însuşi Dr. Raţiu: 
în  comitatul Turda-Arieş ar putea multe 
de acest fel povesli. Cercurile românilor 
totdeauna au deputaţi. Alegătorii să pre- 
sintă în numer mare la urnă esercitân- 
duşi drepturile cetăţeneşti constituţionale; 
Aceste lucruri decurg înaintea ochilor 
noştri fiecare din noi putem vedea. în 
adunarea Clujenilor au luat parte mulţi 
de aceia cari au votat la alegere in fa
vorul deputatului guvernamental, ear acum 
mai votează şi pentru cel Sibian.

Aceasta amSgire politică e de tot 
comună. Ca pasivist a vota pentru depu
tat guvernamental e lucru de toate zilele. 
Nicări nu să realisază politica de doi 
bani în trei pungi mai frumos ca în ta- 

. bGra passiviştilor a căror atribut special 
e a purta în acelaş tîmp şi opincă dar 
şi cişmă cu pinteni:

Acum caro deputat e cel adeverat ? 
Noi hotărît afirmăm că poporul român 
este ropresentatîn faptă în casa legislativă 
a căpitalei Budapesta; deputaţii trimişi 
aco lo  sunt coi adovoraţi ear faptele Sibi- 
enilor nu’s altceva decât eschrocherio po
litică şi so ducere miserabilă a popo
rului român.

Inteligenţa poporului român, căci pre
cum amintisOm deja poporului ca ataro 
nico idoie nu are do gradurile ce există
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în  partide]o politice; urmează trei direc
tive principali, şi anume o pa r t id u l : . .

I. NECONDIŢIONAT CONŞTITU- 
ŢIONAL.

Care partidă nu-ş are programul sëu 
special. Lucră pre basa proglamelor ce au 
partidele  legislative, votează cu- guvernul 
sau oposiţia. Lucră fără sgomot. Nu merge 
la Sibiu, nu vorbeşte de nimicirea drep
turilor, vandalismuri etc. ci trăeşte în 
bună armonie cu maghiarii. Liga o de
clară de înşelătoare, amăgitoare. Organul 
o «Ungaria» (din Cluj.)

II. PA SIV  MODERAT

Sub conducerea lui Alexandru Mo- 
csonyi a cărui nesuinţă e : .a  vindeca ra

znele poporului român pre cale constituţională. ' 
Respinge şi desaproabă îniluinţa esternă. 
îşi ai o reprosentanţi în. comitetul SL 
bian. Ajutoriul ligei nu’l primeşte. Orga
nul este;:. »LuminatoriuU; (din Timişoara) 
şi «Telegraful Român» (din Sibiu ) ; -

\  , I II , PA SIV EXTREM..

Care — condus de 1. Raţiu  — stă 
sub influinţă esternă, urmărind scopuri 
streine. înconjura  ori ce atingere cu ma- 
ghiarii voiu a vindeca ranele poporului 
român prin  influinţele streine ba la cas de 
de lipsă : c u  a r m a .  E s lu g a  plătită a L i 
gei. Organul e: «Tribuna», «Foaia poporu
lui» (din Sibiu) . «Gazeta Transilvaniei»  
(din Braşov) şi toată presa României. Ii 
plac spectaculele, demonstrări politice ; tero- 

. risază şi sălbătăceşte p r e , cine numai poate.
■ ' ..................... ; ;

Dintre aceste partide, cele doauë din 
urmă s’au presentat la Şibiu şi în lupta 
ce  avu acolo loc «moderaţii» au căzut.' 
Comitetul, care în a. 1891 sub îniluinţa 
a lui A. Mocionyi şi V. Babeş respinsă 
în cel mai hotărit mod amestecul strëini- 

' lor în  afacerile noastre, acum le deschide
- acelora cel mai vast toren porzênd prin 

aceasta fundamontul din patria proprio. 
Poiitica poporului român au făcut’o tră
dătoare. de patrie  constrîngênd prin aceasta 
pre guvernul legal do a urmări cu cea mai

mare rigoare legăturilo dintre Ligă şi 
Comitet. ' '

Partidă moderaţilor, nu mai aro ce 
căuta în Sibiu. Trobuo să rupă toato le- 
găturile cu comitetul din Sibiu şi să pă- 
şască în modul mai hotărît contra acohii 
curent care atacă pre progresul român 
din Ungaria, în loialitatea şi fidelitatea 
sa recunoscută. A fi cu aceştia solidari o 
ceva imposibil. Sau retragere nocondiţi- 
unată, sau luptă dar tăcere şi aprobare 
nice la un cas. Esistinţa tîmpurarie şi 
forţată a conferinţei prin nimic nu e do
vedită mai m ult' decât prin program şi 
decisiunile aduse.

Eacâ acele decisiuni:
1. Conferinţa estraordinară, a depu

taţilor deşi de alegătorii români, ţin u tă . 
în 23 şi. 24 iuniu 1893 consîmţînd întru 
toate cu comitetul central, declară, că. 
memorandul subşternut Maiestăţii Sale 
în  iuliu, anul trecut îl susţine de al seu 
aprobând modul şi calca subşternerei con- 
sîmţeşte întru toate cu fapta comitetului 
şi tot odată în numele alegătorilor es- 
primă mulţâmită pentru seriositatea şi 
perseveranţa dovedită întru susţinerea 
causei române la ordinea zîlei.

2. Conferinţa îş esprimă cea mai 
mare părere de reu pentru acele procese, 
cari, precum să vede, s’au pornit în me- 
sură mare şi cari nu numai că nu pot 
servi spre vindecarea nocasurilor existente 
ci strică intereselor morali mai înalte a 

•dreptului.
3. Conferinţa protestează în general 

contra ofensărei dreptului de adunaro a 
alegătorilor români, în specie însă contra 
condiţiilor restrictive a adunării presente.

4. Conferinţa susţine şi mai de
parte programul hotărît şi primit în con
ferinţa trecută, împuterniceşte comitetul 
ca să sS lupte întru realisarea' aceluia.

5. Conferinţa priveşto reformelo po
litice bisericeşti pusS la ordinea zîlei, ca 
eflux al unui curent morbicios care nu 
are do basă nccositatea faptică simţită 
de poporului creştin şi care nu o core 
nice un interes do stat, ba dacă s5 va 
rcalisa numai va potenţia nemulţămirea 
generală, revoltând legăturile vioţii faini-
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liare, sîmtul religios al poporului şi va 
nimici basa moralii a statului- .

6 Conforinţa în eonncx cu conclu- 
sclo de. mai înainte din nou Iş osprimtt 
dorinţă, ca partida naţionalii din Sibiu 
pro basa programei salo, sil lucro in eon- 
ţelegore cucolelalte naţionalităţi noina- 
ghiare din patrie şi înputerniccşto corni- 
totul ca pactărilo începuto în directivii 
aceasta să le continuo.

Să vedem mai de aproape acesto 
puncte şi să arătăm legătura dintre ele 
şi nobuniile ştudenţcşti.

«Memorandul» ominos fu dus de 
cătră Raţiii în «Viona» la «împărat» pre 
banii Ligei şi în societatea unui pumn 
de oameni obscuri. Chiar atunci păşi în 
lume şi Liga şi trăbuea deci a dovedi 
Europei prin cutare spectacul politic nen- 
destulirea ce domneşte între romanii din 
statul maghiar- Aceasta aventură politică 
fu aprobata de adunarea din Sibiu de 
unde urmează tămbâlăul mulţămitor a 
maiorităţei pasiviste.

Conform decisiunei a doua adunarea 
generală aşa crede aapera  «interesele mai 
înalte ale dreptului» că statul maghiar se 
nu pedepsască pre aceia cari ţintesc con
tra  sigurităţii publice. Maioritatea adună- 
rei o atât de demoralisată că nu ştie face 
deosebire între conceptele patriotism, iu
bire şi trădare şi patrie. Simţul de drept 
i-a dispărut şi prin sancţionarea pecatului 
crede â glorifica interesele mai înalte 
do drept.

Auctorităţile au eschis din adună
rile Sibieno pre cetăţenii statelor străine, 
pre Ligişti oprindu-i prin aceasta a se 
amesteca în. afacerile noastro interne. 
Contra acestor «disposiţii restrictive» pro
testează punctul al treilia. Conform gân- 
diroi maiorităţii Sibiene statul maghiar e 
îndatorat a suferi invasiunea ştudenţilor 
din România, tămbălăul senatorilor şi 
deputaţilor pre propriul nostru pământeon- 
tra  însuşi statului nostru. Mai pomeni- 
tu-s’a undeva astfel do teorie . a patrio
tismului?

Şi aşa împuterniceşte maioritatea pro 
comitot sa purceadă numai pro căile cari

le-a umblat pân acum m âna .’n mânii 
cu Liga.

O obscuritate şi mai clasica ne arată 
punctul al cinciloa caro sa roferoşto la 
roformole bisericeşti caro după conceptul 
adunării: . «ruinează fundamentul moral 
al statului.» în  patria ligiştilor este deja 
Introdusă căsătoria civilă şi matriculelo 
administrative şi nu să tem că acolo «vor 
d8rîma» fundamentul moral al statului 
«român.» La ei-.aceloa-s bune la noiîns6 
periculoase. Şi pentru ce ? Pontru-că ace- . 
ste reforme servesc spre întărirea statu
lui maghiar, ear un stat maghiar puter
nic e chiar contra intereselor Ligiştilor 
şi a majorităţii Sibienö plătită de denşii.

A  şaselea punt doar cel mai mise - 
rabil. Unirea poporului român cu elemen
tele nemulţămite din patrie. Acest f a p t , 
nu’l putem destul dejudeca Ce ne-a dat 
noaue teutul, sîrbul ? Tot ceea ce noi 
avem, poşedem din mâna maghiarului şi 
noi făcem pact cu aceia cari ne-au supt 
ca lipitorile, conţra acelora dela cari 
avem totul, Sau am u it a t  doară urmările 
unirei cu biserica sîrbilor ? Noi urmaşii 
«direcţi» ai falnicului Traian numai cu 
ajutoriul slovacilor ne putem elupta drep
turile noastre fictive ? Ni-e pre ruşine ve- 
zend că aceasta alianţă nu ţinteşte spre 
vindicarea ranelor existente, ci spre a cu -; 
trupi naţiunea maghiară cu «puterea bra
ţului» în patria ei proprio. Ö astfel de 
alianţă e acea.sta c a re  nu.cere bunăvoinţa 
ci sângele maghiarilor!

Decisiunile - Sibiene sînt revoluţio
nare. Ruină cu tot preţul. Nebunia le-a 
pus pre papir. Dacă în aceea maioritato 
ar fi esistat cea mai mică schinteiă a 
mintei sânetoasa ; dacă ar fi avut în înimă 
numai o sfărmătură de patriotism, ar fi 
fost dătoare a enuncia sărbătoreşte:

1. că noi voim a trăi cu maghiarul 
în paco şi lupta noastră nu-i lupta de 
«rasă» ci de «drept» ;

2. că noi voim a stima legile şi in- 
stituţiunolo patriei nostre ;

3. drepturilo voim a ni-le câştiga pro 
căi legale; '

4. respingem în modul cel mai holă- 
ritamostecul streinilor in afacorile noastre.
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Nicăiri nimic, nice cea mai mica 
espresiune a iubirei .de patrie, a alipiroi 
de frumsa^a acestui păment.

: Cum poate striga, apoi Dr. Raţiu me
reu despre loialitatea poporului român şi 
alipirea cătră tron şi p a t r i e i Da! Popo
rul român e loial şi credincios, dar unde-i 
loialitatea şi fidelitatea lui dr, Raţiu şi a 
comitetului? când adunările voesc a lo 
ţinea cu şlep şi asistinţă streină ? Ce plă
teşte o astfel de loialitate şi fidelitate a 
drulu Raţiu şi â comitetului, carea ne 
compromite ş i : demoralisază în sîmţemin- 
telo noastre patriotice. ■

Toate-ar fi. U na însă nu o putem 
lăsa acoea, cil comitetul Silvan a devenit 
unealta josnică a ştudenţimei din Rom â
nia., Noi, cari am dat directivă statului 
român redicândul din mol, însuflându-i 
consciinţa na ţională ; din graţia Comite
tului Sibian ne-am dejosit a fi instrumente 
brute Ligei şi studenţilor din România.

Noi bătrînii, caro oarecând eram 
dătători dc ton în statul român, no arun
căm întreaga politică, statornicia, ambi
ţiunea pentru neşto visuri doşorto.'

Adunarea din Sibiu no dă deci col 
mai chiar argument c ă :

1. Ne-am perdut independinţa;
2. Am devenit inştruminte oarbe în 

m âna Ligei şi ştudenţimei din România, 
care ne foloseşte contra piopriului nostru 
stat în interesul unei idei fictive ncrea- 
lisabilă-

Ne-am perdut mintea, ne-am tăiat 
creanga sub picioare. Pentru urmările 
acestea nu statul şi naţiunea maghiară, 
ci noi suntem responsabili, noi cari am 
făcut toate aceste sub înfluinţă streină.

(Finea va urma,)

Grig'. Moldovan

ÎNCEPUTUL' EVULTJI MEDIU ÎN UNGARIA.

DISERTAŢIUNEA a  II.

(Fine.)

■ E interesantă relaţiunea în care au 
s ta t aceste popoare cu creştinătatea. -

■ Arianismul, Care aşazîcând a urm ă
rit tot. paşul invasiunei poporale, cătră 
finea seci. al V i-a â perdut tot mai m ult 
mult teren. Papa Gregoriu cel Mare a 
trecut principiele prin atare străformări, 
încât a ajuns la m arginele. miraculosită- 
ţoi. Şi dacă surit, cari 'ar zimbi despre 
călăreţii cu mâni crunte, cari se luptau 
fără compătimire îndată-ce observau em
blem a simplă a crucei, atunci aceia nu 
pot pricepe străformările prin cari au 
trecut semţomentul acelor barbari. Pen
tru  ce nu pretind dela poporelo subjugato 
aur şi argint cu mierţa, şi pentruce să

■ află a tâ t de fericiţi când îi însinuă solii 
la  marele papă spre rontorcero, şi tot 
aşa când de aoolo sS rentoarnă cu neşte

bucăţele din sânta- cruce, cu neşte fire 
de per de a Stului Ioan Botezătorul şi 
cu neşte sfărmături de firez din cătuşele 
st. Petru?

. Esemplul Goţilor vestici, frumoasele 
înveţături ale noegoisticei creştinătăţi o 
drept că au repus Imperiul Goţilor, dar au 
ocupat teron spre ost preste totlocul. Aici 
Ungurii au găsit nnmai elemintelc crcş- 
tinătăţei. Aceasta credinţă asupra lor — 
ca a unora ce credeau în massă în o 
credinţa naturală— n’a potut influinţa în 
mod deosebit.

Cu creştinătatea, n’au venit în con
tact numai în aceasta patriă. în  decursul 
peregrinărei au avut do a faco cu deo
sebire cu slavii, ba şi aici au găsit mulţi 
Slavi. Cei dela Nord Ruşii ’ş’ai)' serbat în 
anul 1888 aniversarea do 9 seclii a întor-



cerei lor la creştinism ; singur Imperiul 
lo r încă o numai do 1000 ani. Creştină
tatea lor dară o mai tőnilrií, decât fon
darea statului Maghiar şi aşa do nopor- 
lecţii încât, şi în soclul al 10-lea îneit 
jertfeau oarnoni, dupit.ee încă n’au fost 
uitat despro idoli. Cam átunei, dacă nu 
chiar în acel temp (983) principele ma
ghiar Géza fiind destul do bogat,'-a jert
fit ambilor Dzei. Slavii lui Svntopluk 
încă n ’au potut fi întorcătorii Ungurilor 
la  creştinism Ei înşişi încă au tröbuit. 
se să lupte cu păgânătatea.. în  anul 899 
înşişi episcopii bavarezi le-au numit creş
tinătatea lor de falsă sau rotăcită. O 
atare crcştinătato rătăcită întempinăm şi 
între Dráva-Száva, încât la finea seclului 
al XI-lca St. László devin faţă de ei re- 
presentante nu numai al principielrr ca
tolice, ci şi a poterci politice din întreagă 
Ungaria. Din acel témp creştinătatea a 
devenit pe acolo aşa de generală încât 
şi astăzi nu în multe alte locuri vei gâsi 
o proporţia numerică mai avantagioasă- 
Creştinătatea acelora n ’a potut influinţa 
şi asupra Maghiarilor. In genere seclul 
acela în care s’au presentat Ungurii în 
Europa, a fost seclul activitâţei neobosite 
a convortitorilor.

Ungurilor dară au prevenit mulţi 
şi- multe popoare cu cunoaşterea lui Isus, 
dară şi după denşii au urmât multe ; de 
aceea în seclul «renaissance» ei au po
tu t să se dechore prelângă reformaţiune 
numai în un témp neproporţionat de scurt, 
decum li-ar fi trebuit ca să poată deveni 
catolici.

Nordul şi Orientul, în tompul când 
s’a presentat poporul lui Arpad pe lun
cile Tisei, s’a fost alipit do păgânătato. 
Sud-ostul (Bizantia) cu puţin mai nainte
— în 19 februar 842 — s’a fost serbat or
todoxia, Caro a găsit croştinătatoa subîm- 
părţitii în o biserică greco-orientală şi 
una romano-catolică.
. Dola anul ocupărei patriei — 895

— a trecut un seclu pânăcând Ungurii 
s ’au  botezat. Ţara lor ora învecinată nu
mai de 2 părţi cu creştini căci eeialalţi 
erau creştini do o viaţă destromată, dacă 
nu chiar păgâni. Abia poato fi dara mai
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mult decât »înflorire de cuveni« motiva
rea, cii Goza şi St. Ştefan s’au atras asu- 
pra-şi porsociiţiunoa şi atacul popoarelor 
vocine din motivul, că oi doşi rontorşi 
totuşi ca convinşi au rtimas păgâni. La 
această, în privinţa politică şi roligioasăj 
Europa arem as debilă.

Despre persecutarea preoţilor con- 
vortitori pe aici, nu poato fi vorbă. Aici 
creştinismul 1a. tot caşul s’a rodosvoltat, 
şi precum Slavii ţinutul superior s’au des
fătat în pâgânitatea Ungurilor, aşa creş
tinismul înţeles r8u, a produs o atare 
confusiune de concepte religionari, cari 
nu s’au potut îmbina cu organisarea eroi 
păgâne a ungurimei, ca-şi cu conceptele 
Europei occidentale. A trecut mai mult 
de un jumătate de seclu ‘pâncând din 
Bizanţ, ear mai mult. ca 7 decenii pâna- 
când din Germânia s’au încuvântat a să 
apropia de d e n ş i i  convertitori. Atunci a 
devenit cunoscut moneteismul — preste 
întreagă ţara — în aşa mod, care abia. 
are esemplu în istoria Europei. Ungurii 
ca adoratorii ai naturei — dar fără idoli
— au acceptat adorarea u n u i  Dzeu chiar 
aşa de repede caşi înaintea lor cu 4 y2 
seclii: nomazii subîmpărţitei Arabiă, -la 
Allah.

Marile principie ale unităţei, ca m ai 
puternice decât relaţiunile au petruns şi 
străformat aceste d o a u e  rasse de popoare 
atât cu respect la viaţa socialii şi poli
tică, cât şi în privinţa limbistică şi geo
grafică. ' \ ' /• '

Adoveratul principiu de stat însă — 
deşi a esprimat o legătură locală — nu 
s’a potut desvolta şi în sânul Ungurilor 
nomazi, deşi aceia deja erau în oarecaie 
străformare precum argumentează tradi- 
ţiunilo «contractului de sânge.» E vedit, 
că Ungurii cu ocasiunea peregrinărei lor 
din Lobedia în Atelcuz n’au coadunat în 
carte de paragrafi relaţiunile, în cari stau 
faţă de domnitor şi naţiuno ; considerând 
mai alo: forma esternă a rodactărei legi
lor, contractul de sânge nu potea ţinea 
cont de o autontieitâto argumentică. Un 
popor vagabundagi, nu poato face codice. 
E fapt însă, că ungurimea a adus cu 
s6no în acoasta p a tr ii  o parte oarecare

IJNGAWA.



76 , ■ ' UNGARIA. . /  . m .

din organisaţiunea monarchică, şi deşi o 
poterea principială a fost deţărmurită prin 
pace, totuşi în resbele au esercitat o pu
tere despotică. Cronicele înterne şi es- 
terno intonează, că Ungurii au acceptat 
.principiul autocratic dela Căzu ari, după- 
cum s’a íntém plat şi între popoarele de 
origine Turco-tatară din Sudul Rusiei. 
Dealtcum şi la Germâni, regele era nu
mai în resbele domn neţermurit şi în 
aceasta privinţă nomazii evului mediu nii 
a u :fost aşa îngrijaţi ca Grecii evului ve
chi, lâ cari din 10 strategi era numai 
unul ales- Milţiade numai aşa a potut 
începe la lupta • dela Maraton, dacă au 
abzîs în favorul; lui ceialalţi cinci consoţi 
strategi. Democraţia se poate esercita ori 
unde, numai în bătălie nu, căci acolo nu
mai unul trebue să demânde. în . témp 
de pace naţiunea avea afară de prin
cipele şi doi juzi supremi (gülász şi kar
chas), şi dacă scriitorii cei vechi greceşti 
S'.îc că . cele opt, naţiuni îş pot esercita 
sub voivozi separaţi independent aface
rile, atunci aceasta independinţă nu s’a 
potut estinde asupra întregei prestări a jus
tiţiei. Mai m ult decât preste 600 de-ani 
mai târziu, s.’a aflat popor cult, şi acesta
o cel germán, care s’a . năzuit a-i ajuta 
Im peratului M iksa în reforma cea renu
m ită mai ales numai pe terenul întreprin
derilor belice — prin centralisarea .jus
tiţiei.

De altcum dacă considerăm pre Huni' 
şi A vari1 de o Monarchiă permutătoare, 
aceasta e de cugetat şi despre Unguri.

Până la Ötto cel Mare, oare făcu- 
tu -s’a ceva întreprindere serioasă contra 
Ungurilor ? Şi oare din ce m otivs’au în-- 
torosát aşa puţin una şi aceeaşi alianţă 
poporală faţă de membrii ei înşişi?

Au scris ori nu, d a ră -d e  aceea e 
faptă, ca ceeace au câştigat Ungurii cu 
puteri unite-comune, aii împărţit între 
denşii în comun. Frâncii lui Chlodvig şi 
Ungurii lui Árpád, purced; într’o formă 
la  împărţirea avutului câştigat: con cre
zând «distribuirea» însuşi ducelui res
pectiv. 1 • ' . ; '' , -' .

■ Este deja potere, care ştie ţinea în 
frâu rapacitatea. Deja a csistat somânţa

din care s’a poţut desvolta potornicul ar
bore al feudalismului ovului mediu. Nu 
este 'în  ţară teritor fără stăpân, pentrucă 
cele ce le  administrează regelo, lo do
nează color fideli conform meritolor lor. 
Amesurat acestui principiu, Europa n’aro 
prerogativă a eschide pe cineva dela folosi
rea lui. Popoarele Turco-avare abia l’au cu
noscut acel principiu, deşi dela Huni pânăla 
Turci s’au distribuit mulţime de kilids; 
aceasta s’a întîmplat şi din partea Un
gurilor, pentrucă îndatinata espresiune a 
notarului Anonym cum că: »Arpad dedit 
terram alicui» nu e chiar ature scliimo- 
sală, precum grăosc în genere despre 
densa. Patria Uugurească a acceptat dela 
Europa numai forma creştina şi coloarea 
europeană, dară nu şi principiele. Are 
toată dreptatea Francisc Salamon scriitO' 
rul istoriei belice din témpul ducilor (ve
zér) când zîce, că: «Ungaria a fost dintre 
statele europene de o,mărime proporţio
nală cel mai unitar şi mai centrálisát - 
s ta t; despre aceasta.să poate convinge, 
ori care ar resfoi un atlas istoric din evul 
mediu. Aceasta unitate să datează încă 
de pe témpul sosirei Ungurilor aici.« Cu 
câtă miraculositate vorbeşte despre , acea
sta potere de stat încă în seclul al X II- 
lea şi marele bărbat al statului germ án: 
episcopul Ot,to Freisingi, care de altcum 
persecută pe unguri?! Şi chiar atunci, 
când Germânia trebuia să-şi folosască pu
terile pentru unitatea statului, ea le lân- 
gezeşte acelea pentru pofta zadarnică a 
uniunei italiene.

Monarchia principelui Árpád şi a 
succesorilor primului rege a fost din lăun- 
tru puternică,-ear în afară energică. A şa- . 
dâră nu e mirare că ea încrezîndu-se în 
puterilo proprii, nu a început îndată după 
descălecare a accepta reformele esterno. ’ 
Şi nu aceste reforme au adus succesorii in 
relaţiuni mai pacinice cu Europa. Sen- 
gură roligiunea e aceea, care au iubit-o ■ 
ei mai mult dintre, toate năzuinţele mai 
nobile a-le societăţei europene, pentrucă 
altceva nu au accoptat, decât numai coe- 
áce a corespuns gustului lor. Poporul ma
g h ia r — la  sosiroa aici — a fost asfol 
organisat a tâ t în privinţa socială cât şi
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militarii', încât s’n potut acomoda forto 
uşor npucîlturiloi- ouro])ono, deşi el s’ft 
constituit litrii cunoscinţu aceleia. Genui
nii inştituţiunilor lor do iobăgiă, nobili- 
tato şi suveranitate, i-auadiiscu seno din 
călătorii!. Conceptul do propriotato pri
vaţii l’a definit mai amCrunţit St. Ştolan, 
dură aici în Ungaria nu la împatriat dân
sul. Societăţile nu să nasc în urma man
datelor ; ci ca cliaos babilonic urmează 
din aceea, că în 14 August 1000 Ungurii 
se întorc la odihnă ca asiatici şi în 15 
demineaţa se scoală ca europeni civilisaţi! 
Înţel8pţiunea St. Ştefan, ca şi a ori că
rei legislaţiuni, a constat din aceea, că 
el ’ş’a tras samă de geniul naţional.

Forma edificiului lui s’a schimbat, 
materia aceluia însă a remas tot una. Ca 
însă aceasta asemânaro să corespundă şi 
realităţci, amintim, că nice în edificările 
proprio zisă nu a purces după străinătate ; 
biserica din Alba-rogală s’a provezut-o cu
4 turnuri fundamentali, abatându-să ast
fel dela stilul bazilic îndatinat. Din vi
aţa publică a Europei a interesat pre St, 
Ştefan în primă liniă: religiunea. Din ad- 
monierile lui adresate fiului seu — prin
cipelui 'Imre, — Iulius Pauler arată, că 
«Ştefan a fost aderentului luptătorul celor 
mai înaintate principii.» , ; ,

»întru câtva el a propăgat şi prin
cipii do alui Grigoriu al VII. încă în
aintea naşterei aceluia.» Fiindcă el a ţi
nu t do cea mai ponderoasăafacere a sa: 
aperarea şi lăţirea credinţei — apostolice 
- -  catolicească, aşadară el s’a plecat mai 
ales principielor bisericeşti, decât celor 
politice. De aci să esplică, că el s’a în
dreptat pentru obţinerea potestăţei sup- 
reme a manierei europene nu lalm pera- 
tul Greciei sau Gormano-roman, ci dirocto 
la papa.

Prima periodă a convortăţiunei în 
Ungaria a decurs fără ca vre-un convor- 
tător să fi suferit martiriu. Mai târziu St. 
Gellort a căzut jertfă nu întratâta roligi- 
noi, ca furoarei partidelor politice. Pre 
câţ do uşor s’au alăturat naţiunea la roli- 
giunea catolică po atât do greu s’a învoit 
la  acceptarea şi validitaroa principiolor 
politico şi sociale alo apusului.

Nu s’a apucat lacom a-lo aştopta,. 
dar le-a învăţat pro încetul, fără a sö 
dosbina vocinic do tradiţiunilo străvechi. 
'A imitat, dar critisând, că cât do puţin 
a fost aceasta manieră în oposiţiă şi cu 
creştinismul şi-şi cu principiile vestului, 
să vodo din csemplele St- Gellert şi a 
preoţimei lui contemporano. Marelo epis
cop al Csanádulni a admoniat cu cuvinto 
p8trunzătoare pânâla rerunchi, pro Sa
m ud  Aba, caro cochota cu păgânismul, 
dar care totuşi a remas fidol croştinis- 
mului. Preoţii, cari- în. mare parto orau 
streini dar creştini, s’au alăturat la cău
şele naţionale. Po atunci în mişcările po-, 
litice şi mai târziu sub Béla I. au accen
tuat şi ducii 'causa;'restituire! religiunei 
păgâne, dar nu cu destulă soriositate. No- 
îndestulirea cu stările politice şi sociale 
s ’a  descoperit publice în mai multe rân
duri por ecutarea faţă de strein i; a re
mas în întreg decursul istoriei Maghia
rilor, — creştinismul insă a remas . în 
veneraţiune completă. Ludovic cel Maro 
’ş’a formulat politica în Sud-ost astfel, 
ca să se apropia mai taie de centrul vi- 
eţei de stat maghiare, şi să străforme 

: religiunea greco- orientală î n : catolică. 
Creştinătatea a fost o organisăţiune uimi
toare, care nu, au putut-o înţelege uşor

• Maghiai'ii, dupăce ei nu: au fost contur
baţi nice când în societatea. Aceasta mai 
mult s’a ţinut de ierarchiă, căroi-a ia stat 
în interes a-şi câştiga prin întărirea creş-

- tinismului tóate a v a n  tagiele, cari şi le-a 
fost oluptat. în vest. / ' • ^ •

Creştinătatea a înfluînţat la tot ca
şul asupra conştituţiunei cetăţeneşti. P ri
mii paragraf! au remas superflui şi nu 
au petruns în esonţia lucrului.

De aci -vino că St. Ştefan nu ’ş’a 
început activitatea cu orduri şi crearea 
administraţiunoi stricte, ci a început la 
aplanarea diverginţelor celor ' mai mo- 
montuoasö faţă de creştinătatea cea noauă- 
şi păgânismul cel vechi al Maghiarilor. 
El a lucrat pentru o instituţiune, caro a 
luat-o sub patronagiul söu şi care a voit 
a-o goneralisa în toată ţara deşi n’a in
tenţionat a-o introduce în fiocare supus 
al seu deodată ; acoasta a fost creştină-
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'Citea. Âcaasta instituţiune a fost una din 
acelea, care a străformat ori a fost che- 
m ată a străforma modul de cugetare al 
popoarel or europene şi cu acesta : întreagă 
snbsistinţa de sta t şi socială.

- Evul mediu se începe cu proclama
rea creştinismului. în  anul 1000 accep- 
tează Silvestra II. pre poporul maghiar 
în  şirul marei familii creştine, ear în 5 
August, al acelui an, poporul să dechearâ 
a fi membru al acelei familii. El a ş i  
devenit membru îu  toată întregitatea sa, 
în decurs de un sedu . Aceasta hotărire 
a lor a avut do efect, că naţiune a scă
pat de posiţia lor isolată.

Relaţiunile lor internaţionale însă ia 
amârit în primul seclu al creştinismului 
nu numai odată, aşa d. o. năzuinţa Ger- 
mânilor ca să creeze din Ungaria un stat 
feudal; de altă parte ei au de,venit creş
tini chiar atunci, când in Europa s’a fost 
Creat un anumit spirit public. .

Ronoirea Imperiului roman vestic 
nu a dărimat zîdul despărţitor al popoa
relor; din contră la acesta au . lucrat cu 
résultat spiritul nou ce să. revărsa din 
Clugni şi mai ales principiul resbelelor 
cruciate. Patria lor, în  urma posiţiei ei 
geografice, n ’a potut fi eschisă dela miş
cările cari au în trunit toate' popoarele 
europene spre un scop ; şi Maghiarii,

cari în ovul trecut au dovastat atâtoa ţi
nuturi’ frumoase alo Europei nuinai ca sîi 
poată fcâştiga tesauri şi prăzi: încă s’au 
luptat pentru acel principiu.

Instituţiunile cavalerimei deşi au de- 
tras îneâtva din semţământul Francesilor, 

. Italienilor şi Germanilor, totuşi li s’a re
cunoscut individualitatea şi întregitatea.

St'ul Ştefan ca visitător al şcoalclor 
arabice — decorat deja de Silvestru al 
II-1'ea cu coronă ■— fundează în Vesprem 
şcoală principală ; şi procând cu aceasta
ol previne altor state de mai nainte creş
tine, doreşte totodată bunăoară ca-şi Câ - 
rol cel Mare a innatria  toate ideile bune 
aduse din occident.

Cu un cuvent proclamarea croştinâ- 
tă ţe i, la care nice au cugetat Maghiarii 
în tempul imperiul Hun şi Avar, — car 
în tempul micelor principate nite că au 
potut cugeta — a condus naţiunea m a
ghiară la : »mediaş res» fiind mai târziu 

, copleşită de principiele evului mediu.
'  : Dacă sunt dară, cari pot calcula 
începerea evului mediu european dela un 

r an hotărit dela 776 ori 800 noi începutui 
evului mediu al Ungariei fundate în 895 
încă îl putem pune cu toată securitatea 
şi precisiunea la anul 1000.

> Dr. Al. Mdrki.

DIN p o e ţ i i  u n g u r e ş t i :

7 > .  i.

V IS U R IL E  VIOAREI.

< .•• • (Az ibolya álmai. De M ihaiu Tompa.)

Ah. eu floare micuţă cât sum nefericită! 
Trăiesc neobservata cu inimă cernită;

. Zefirul nu m’adie, ear raza nu-mi luceşte, 
Din sbor fluturai încă me tot despreţueşte. 
Privesc câte odată l ’albastrul ceriu de sus, 
Ce mândrele colori pe mine drag el a pus. 
Se întinde'de asupra-mi câte-o neagră creanga, 
Şi-mi stă de veci în calo mai tot feliül do iarba.



Nici lumea cea frumoasa nu pot s’o privesc eu, 
Ah, eu neierieitii-H şi jelnică-s merou.

Aşa ’.şi plângea oi soartea micuţa de vioară, 
în «ara cea mai lina din dulcea primăvară,
Şi- apoi invidioasă privea cu-a ei gândiri 
La crini şi la garofe, la mândri trandafiri.
Pe a ceriului boltă luna se aredică,
Fantasiează multe a noastră floricică.
Suav atinge boarea sub tufa a ei faţă 
Vibrează peste densa plăcut a nopţii ceaţă. , ; 
în  urmă ea adoarme gândindu-se mereu:
Ah, dacă aşi li în lume suav t r a n d a f i r  eu !

Al ei vis se ’mplinisă. în  vis ea trandafir 
Făcutu-s’a şi pe un deal se recore ’111 zefir, v  
Venit’au fluturaşii în sbor şi-o salutau.
Ear venturile line cu drag îi tot şiopteau. v 
Naintea ei se ’ntinde un câmp mult încântat, 
De-asupra ei sta ceriul cel specios ornat. 
Revarsă-se pe densa razele aurie,
Cu o graţiositate şi cu o bucurie, 
îş legănează vesel cu multă desfătare 
în aerul cel liber ea ramurile sale. ,
Ferice apoi grăise cea floare ’ncetişor,
Vezendu-şi a ei frunze, a .ei flori- spini cu dor: 
«Me adoarnă flori şi frunză, scutită-s de spini eu ; 
Frumseţe, tinereţe, cu mine sunt mereu!»
Dar nu mult pe-aste locuri priveşti numai de-odată 
Că nori negri s’alungă şi a durdui nu ’nceată, 
Torentul cel de ploaie eat’ cade necurmat;
A floarei frunzişoare de tot s’au despicat.
Acuş urlă criveţul, sermana floricică 
Cu capul abătută stă ’n pulbere cu frică.
Ferice a sale .visuri ea cât le-au ţesut:
Şi eat’ că tenăreaţa, frumseaţa şi a pierdut! 
Cotor e dens’ acuma, murit’au dar trăieşte,
A sa mrege un paingen de ea şi-o ’npleteşte;
Ci eaca s8 deşteaptă şi vede că-a visat . . .
Că nu-s eu trandafir, ce b ine! . . .  a escliiămat!

Linişte sS făcuse, luna ear s’a ivit,
Fantasiele pe ea do nou o-au copleşit.
Ah, câmpul e selbatic, atât de delăsat!
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îri gradină avere aş cu traiu mai delicat:
Aici e grige mare, de mâni serguincioa.se 
Fidelă eşti nutrită, se creşti tare frumoasă.

: Cea: v o l b u r ă  p u r p u r ă  cât e de fericită.
Pe arbore stă dânsa în veci învertită.

. De vin urite venturi ea se impropteşte....
Viora când adoarme astfel de gând gândeşte.

în  volbură schimbată stă densa deci acuma, 
De-un ulm încopciată, tot veselă într’una,
Căci suleget e ulmul, de venturi nici că-i pasă, 
Se vie'ori ce tempuri, fortune viforoase.
Şi ea e fericită! de florea care-i cade 
Nu prea suspină densa, dorul nu o prea arde. 
Veniva aurora şi ear i va aduce . 
în  loc de una peste o sută de flori mice.
Dar’ eată că de-odată auzi tot cu fiori
Cum tună ceriul şi umblă cei fulgeri printre nori.
O clipă ; . , şi un trăsnet s’aude că a lovit,
Rupe şi mistueşte focul cel mult cumplit. . 
De flăcări prăbuşit: e cel ulm jos la păment, 
Nimică nu remase din el cu un cuvent.
Sermana floricică ! a ei viţă se perde, 
în  flăcări arde..-. . dar, că-i vis ea în urmă vede. 
Şi suspinând în sine grăit-a tot mereu:
Ah, câtă fericire, că nu-s volbură eu.

A treia oră sara de no a a mai descins, 
Fantasiele ear pe floare o-au cuprins.
Sub tufă viorica acuma cu-suspin 
Dorea cu multă ardoare se fie şi ea crin.
So te sui sus n u - i  bine în lume ’n veci nici când. 
Căci acolo te c e a r c ă  tot fulgeri pe rend . . .
Aici jos eşti scutită, nu ştii nici când de chin.

, Se fiu, se fiu o Doamne şi eu un mândru crin.

Aşa a fost. în visuri, se şi vedea pre sine 
Că ea-i bel: crin cum numai poţi vedea’n grădine. 
Nu se pre ’nalţă densa mult preste alte flori, 
Dar razele le vede şi-a ceriului comori;
Şi astfel transformată, făloasă cu-al ei nume 
Se simte mai ferice ca ori şi care ’n lume!
Cum nu? când ori ce farmec, plăceri încântătoare, 
Şi cât profum, delicii, se află aici^Siib soare,
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Câtă frumsîiţă dragă coa primăvară dulce 
în  o fragedă floare o în stare a aduce:
Sunt concentrate ’ntr’una, în frumoşelul crin,
Ce trufaş şi. ferice trăieşte făr’ suspin.

în grădină veniră trei bele feţişoare,
Priveau cu o plăcere la fiecare floare,
O fică bălăioară grăieşte ’n'urmă lin:
Ah, cât de drăgălaş e acest frumoşel crin!
Se-1 rupem dară!. . .  densa atât era de tristă 
Când auzea că cele trei fete cum cuventă.
Aşa se scurse al ei traiu, far sunet lăcrima,'
De să deschidea uşa: de loc ea tremura.

,în grădină — apoi vine — o femeie tot în gele,
A ei gene scăldate sunt trist în lăcrimele,
G-arofe şi malvine şi rozmarin îş rupse,
Şi frent a fost chiar crinul ce ’n braţ cu densa-1 duse. 
în  casa ei cea mică ah, ce mai supărare, 
întinsă'o fică moartă eat’ j ace făr’ suflare, 
în  mânile ei dat’au cel crin ce l ’a adus,
Şi crinul în dorere, în chinuri e repus.
Coşciugul se aduce şi ’n el stă ’nchis de-odată 
Cel crin din grădinioară şi fetiţa cea moartă. 
Impripă e ’ntuuerec.. ."cu mortul. . .  ce fiori ! :
Ci eată se arată ah plăpândele ziori.
Flori ca se deşteaptă şoptind dulce mereu :
Olx mdlţemescu-ţi Doamne că-s viorică eu!

Mai bine-mi este mie ’n a tufelor recoare;
Viaţa mi în linişte inodest să se strecoare; " • 
Unde mâni ne ’ndurate şi ploi mari nu m’ajung,
Făr’ să m’atingă venturi pe mine trec de-alung. 
M'acopere deci iarbă, tufa cu frunze verzi,
Las traiul meu să scurgă; voios tot în livezi!

‘ Căci nu vreu să fiu vecinic crin, trandafir de-acum,
Ci’ vioară sfioasă şi plină de parfum;

n -
: COPILUL ÎN G H 1 Ă Ţ A T .

(A m egfagyott gyermok.’ D o baronul Iosif EOtvBs.)

Cine trece târziu noaptea la mormint în pribegire,
Când a sunat mezul nopţii şi totul o ’ii liniştire ?
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Un copil orfan e acolo, -.în inimă necăjit, 1 \
Căci mai mult nu sS.' trăzeşte cea ce pre el l’a iubit.

Pe al mamei sale gliă şede orfanul şi plânge:
«Ah, scumpa mea mamă dragă, inima mi de dor se frânge ! 
Căci decând eşti îngropată eu '..trăiesc' cu superări,
Nu-i acum azi în tot satul cine se-mi. deă sărutări.

Nu-i nimeni cine să-mi zîcă: «te iubesc copilul meu!» 
Casa-i goală, sob'a-i rece, nu me mai încălzesc eu. 
Lângă tine de ce oare nu pot să me odihnesc?
Erna-i rece, şi eu Doamne of, amar şi trist trăiesc!» .

Orfanul în dureri grele asfel gelnic se boceşte,
Şi respuns yentul de iarnă criveţul lui îi mugeşte. , 
Tremură de frig copilul, pe chip lacrimele-i stau,
Cu fior priveşte ’njur, dar toate aici linişte au.

în est’ cimitir lin n’ afli decât numai îngrozire,
Fulgi de neâ cad şi'prin arbori trece ventul în şoptite,
S ’ar scula. va iu! dar nu poate langed făr puteri cazon d. 
Pe! mormântul lui amabil el adoarme suspinând.

Şi eat’ că acum orfelinul fericit se simte bine':
Grigile îl părăsiră; somnu-i dulce de minune, 
încă odată-i mai palpită inima, şi în zimbiri 
El lin doarme, căci acuma-s stînse alui, chinuiri.
■ ' - / A . PituC.

COROANĂ PENTRU IUBIRE.
■ (De M auriţiu Jókai.)

goane pro acole vromuri, ştiind că lucru 
să găţeşte pro sama unoi viţă din casi 
de principo, n’a cruţat osteneală ci a fă 
cut un lucru cum să cade fabricându- 
flucrelo din alabastru, foii cu pedal dii 
hârtie groasă aurită şi iluerele din fdţi
din argint'curat înfrumsăţindu-le cu vîrsti 

"aurite şi arabeşte după moda do pn 
atunci.

Badoa Grigore Bothlon avea ol doji 
bisorica lui proprio in fortăreaţa lurnave

. B o b o team . • ■

în  timpurile acele era mare. noutate 
orgoana prin Ardeal, cu deosebire prin 
bisoricele calvine: nu prea găseai acest 
inştrum int num it pentru lauda părintelui 
ceresc; numai In Maioşfalău era una pro 
caro a comandat’o badea Grigore Bethlen 
tocmai din ţara  Neamţului pe sama bi- 
soricei din micul orăşBl. Meşterul Born- 
hard, cel mai do frunto fabricant do or-



în  caroa fio sigur ar ii avut loc' frtimoa- 
şGlo orgoane; (lfiril cl zlso cit iiii,lo-a 
cum părat spre mândria Ini ci spro lauda 
lu i DiunnesiGu şi aşa ajuiiHil pomposul 
inştrumOnt în bisericuţa calvina reuşind 
cu inaro greu a învinge pro sfinţia sa 
parintelo Geruycszcf/hi cărui nu-i convone 
a băga lliscoi în sânta biserica şi băgând 
m ai maro grijă în capul celor co au aşe
zat orgoanelo în biserică, căci dacă nu 
a r fi luat ţiradelo do pro vîrful ilueroi ce
lei mai lungi, nu ştiu zeu mi cum o băga 
în  biserica mititică.

Badea Grigoro Betlilon acuma în 
toată Dumineca venea la biserică do dra
gul orgoanelor frumoaso cu ambe ficolo 
salo de a căror drag apoi vineau toţi ti
nerii din jur la maica bisorică pe între
cute. Poţi zîce că în întreagă varmegia 1 
Ternavei biserică mai bine cercetată ca 
cea din Maioşfalău nu era, în care apoi 
sfinţia sa Gornyeszeghi ţi-i şi spăla pro 
mic şi mare, avut şi sSrac fără deosSbire 
de rang sau sex, ţî-i şculea fără cruţare 
mai altcum ca profetul Isaiea i n vre
m ea lui. -

Era îu anul 1695 chiar la bobotează 
când s’au întâmplat următoarele în bise
rica din Maioşfalău.

Grigorie Betlilon veni adecă după obi
ceiul seu labiserică cu Ileana fica sa cea 
m ai maro, care era deja măritată după O. 
Keiidefi în Bodon — şi lăsandu-ş sanialângă. 
gardul bisericoi, să băga pre la popă care 
de regulă îl aştepta, ambi mergeau la 
biserică şi lăsând să între mai ântâi popa, 
ducond do mână pro fica sa, întră şi el 
ocupând loc pre banca colorită frumos.

întrând popa, numai decât începu a 
suna orgoana, credincioşii se • sculară şi 
cântând un vers lung se pun ear la şe
zute, cântând întreg p sa lm u l al. 18-lea. 
Grigoro Betlilon înca cânta dinproună cu 
ccialalţi crcdincioşi fără a întrelasa baremi 
un şîr, şi numai atunci să mai rosQfla 
când organistul cânta figuri do introduc- 
ţie, ear el in aceste minute şi îş admonia 
fica caro încă tot pro pagina primă co- 
toa în cartea-i do rugăciuni, zîcându-i 
»Dar tu pentru ce nu cânţi?» •

— »Ş| nşa sum «ii cam f-lnbităce-o

I I I .

fi din mino daca voi suila şi biotul foc
co mai am!» ,

Gr. Betlilon s6 întoarsO la cuvintul 
acesta căci Ileana avea datină a-i da atari 
rdspunsuri că v o rb a , coa din urma tot- 
doa-una era a oi, şi totuş pre d6nsa o 
iuboa domnu Grigoro mai mult, căci oă 
ii ştiea mai bine umbla în voie.

D om nurG rigore nu avoâ mai m ult 
ca pâtruzSci de ani, scurt in trup şi ân 
grumaz, groşolan, perul dos do pro cap 
ora cărunt de tot., fruntea toţ-de-una în -, 
creţită par că tot mereu ar fi mânios pro 
cineva deşi foarto rar se m âniă; avea 
obiceiul do a’ş resuci musteaţa scurtă, când 
nu-i placea ceva, ear dacă nu aproba cu
ta re ‘lucru sucind din nas mârăea una din 
grumaz -înbunbându-ş jinorile dolmanului ■ - 
când în o parte, când in alta.; ear mânia 
la el nu ţinea decât un minut aşa că 
dacă se mânia şezînd, când sS scula nu 
mai era mânios. '• •'

Cântarea s’a finit, urmă predica, sfin
ţia sa părintele Gernyeszeghi: să urcă pre 
âmvon ear’ credincioşii tuşind câteva se 
aşezară să asculte predica.

Precum ş tim  sfinţia sa avea datină
a şculi pre credincioşi ; Textul, Isaiei de 
azi.suna cam. astfel:, ' ■

■«Urlă poartă, strigă oraşule ! căci se 
apropie’ ziua înfricoşată , a Domnului I»

Oameni albastreau, îngâlbineau,.Gr. . 
Bethlen învelindu-se în bunda-i căldu
roasă s§ rezimâ în jelt, pai’ că ar pre
simţi înainte viforul ce sa pregătea, nu
mai faţa Ilenei era liniştită şi visătoare, 
ochii mari vineţi nu căutau în faţa de 
marmură" a predicătorelui, prin fereastă 
să stroenra razele de. adio ale soarelui^ 
peptul îl redică un suspin involuntar, su- 
flotul ei sbura din colo. de biserică, din 
colo de ceriu, sus la Zeitate; - -  era arrio- , 
risată. ■ ' . : .

Preotul astfel;îş agrăi poporenii: 
«Tâlharilor, făţarnicilor, mişeilor, pă

gânilor, trădătorilor do patrie co căutaţi 
în acost loc sârit?» . - !

«Hm». zisC în sine Bothlon, învd- 
lindu-s8 şi mai bine în bundă.

«Cum cutezaţi a voni înaintea lui 
Dumnezeu cu mulţimea pecatelor voastre 

. ' ti*'/ ■ .
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Nu ve tem eţi, do mânia aceluia, a cărui 
num e îl'am intesc  buzele voastre? Me uit 
printre voi şi nu ved cinci oameni pen
tru  cari a r ; cruţa Dzeu Sodoma şi Go- 
mora 1 Pretutindeni pecat, înfiorăţiune şi 
periclu. Ved fiul care suspină după moar
tea tatălui se u ; ved nevasta care îş lin- . 
•guşeşte bărbatul, ear: cu ochii să uită la 

: a lţ ii ; ved ruinătorii orfanilor cari îş câş
tigă bunuri trecătoare prin ruinarea fra
ţilor: soi.» 7 V  ,

«Foarte bine» mârfii dl. Grigore, no- 
putându-se rebda să nu zîcă ■ şi el ceva 
în predică după datină.

, «Poporul e corupt, blasfemia a re-
■ serit pre, tot locul încuibându-se în  cetăţi, 
ca şi în colibe; până când tâlharul de 
rînd .fură  denari, până atunci voi m ag
naţilor despoiaţi. ţ a r a ; 've certaţi. în oficii 
şi din bunul comun ve înav u ţiţi; uite în 
ce bundă elegantă ni-se arată dl. : Adam 
Ş a n d o rş i ' Dzeu şi oamenii ş tiu . că când 
a venit aici a adus doaue mârţoage che- 
hoşe. Voi înşivă premergeţi cu esemple 
role, bine, pedepsiţi pre ucigaşul care a 
ucis pre cineva, ear voi înşive faceţi res- 
bel în  ţară carea putea fi fără.de e l ; vai 
voaue ! .plângerea văduvelor şi a orfani
lor să ’nalţă la ’ceriu contra voastră!»

«Ilm-lim« gângani ear dl. Grigore 
sucindu-şi m usţeaţa aspru «bine, popă 

. bine !» / ■■ .
. . »Aţi adus în ţară turcul, tătarul, cu- 
ruţul, labonţul, şi până-când acela pus
tieşte tot ce poate, strică, poporul, arde 
satele, voi îi primiţi în sa te le ; voastre: şi 
de-acolo priviţi ruinarea.»

■ «Hm' — asta mie m f a sunat» zîse 
’n sîne Gr. Bethlen încreţind, din sprîn- 
cene..i .■■■ V- ; ■.."■> •

«Deşi înzedar redicaţi fortăreţe tari, 
toate întăriturile îs pulvere şi cenuşă, 
asupra’căror domnul numai una suflă şi 
în o clipă se ruină, dar casa redicată pre 
stâncă b încrederea î n  Dumnezeu, cre
dinţa adeverată- şi voi aceasta credinţa o 
despreţuiţi, negligaţi, batjocuriţi. Zelul de 
oarecând, martirul străbun, nu’l mai afli 
nicăiri. îş schimbă, îş vînd credinţa ca 
oare-ce rufă noauă, az o catholic, mâne 
unitar, poimâne turc ; care după cum îi

vine la socoteală. Uite, Ladislau Püspöki 
caro ascultă cu pictate vorbolo lui Dzöu 
numai în s8ptămena trecuta a declarat 
dlui Ştefan Apor că se va face papistaş, 
apoi şi el va avea ceva. parto în testa- 

,ment; iacă dna lui Mih. László şi-a tri-, 
mis ambii copii la Cluj, par’ că aici nu 
ar avea destul de înveţât şi acolo sfin
ţiile lor Iesuiţii le înfundă busunarele cu 
cărţi de cetit şi chipuri; iacă Mihoc Mi- 
hac strigă ’n gură mare că ol din fiecare 
religiune crede câte ceva, din cea israo- 
lită Sâmbăta, din cea mohamcdană ţine
rea de mai multe soţii, dar o şi avea ol 
parte din iaduri după fiecare religiune, 
nü-sé team ă; ba şi pre badea Ion Hen- 
ter îl ved aici care converta încă cu doaue 
septămâni înainte de aceasta ca să se 
promoveze în  oarece oficiu şi acum încă 
numai pentru-acea a venit în casa lui 
Dzeu ca să admire frumseţa ficei lui Grig. 
Bethlen. cu toate că prea sigur poate fi 
că pânâ-i lume nu o vâ conduce la altar.»

«Hm« mormăi dl. Grigore, întorcâri- 
du-se, «acea nice eu nu aş vrea-o.»

Popa astfel trimetea trăsnete în 
d reapta1 şi în stânga, credinţioşii mahriiţt 
îş plecau capetele în jos ear aceia'căror 
le sunară vorbele nu’ş aflau locul. Sin
gură Ileana nu sS interesa de lecţiunile 
preotului; ochii, inima şi cugetele ei ră
tăceau departe-departe, din colo de câm
pul acoperit cuneua, la părintele atot-pu- 
ternic unde lumea are primăvără vecinică 
în speranţa amorului. Liniştea feţei salo 
îngereşti nu o conturba nice vorbele lui 
Gernyeszeghi, nici admirarea lui Ion 
Henter.

»Vai voaue, vai Ardealului!» conti
nuă preotul «va veni Dl. cu biciul seu şi 
ve va bate; va veni ziua de apoi şi nu 
va mai avea sferşit. Au nu să clătină 
minţii de groaza pBcatelor voastre ? tres-- 
neto şi tunete viforoase in ziua de Crăciun 
nu-s oare admoniţiunea Atotputernicului 
îndreptată cătră voi? povoiurilo cari duc 
întregi, lăcustele, cari pustiesc tot ce-i 
verde, nu prevestesc oare aceea eă voţi 
fi sterşi do pro faţa pământului şi nice 
numolo nu o să vörömáo in ţara aceasta? 
Vai vouue cari voţi fi blăstonmţi do însuş
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nepoţii voştrii tliir* vai şi vai nepoţilor 
pro cari îi ruinează părinţii lor! V ani 
vBzut ou pro voi la înmormântarea ulti
mului principo. Nimo nu a plâns dintre 
vo i; mai mulţi şi-au pus mânilo la olaltil 
şi-au ru g a t; dar’ nu pentru sullotul colui 
mort, oi mulţămoa lui Dzeu cil l’a luat.»

«Hm, aceasta oară-i a mea, carii!» 
zîse Betlilon no mai avfind stare în locul
unde şBdea. . 1.

«Co e drept mortul fu un om slab, 
uşuratic, beţiv, caro cu capul plin făcu 
multe nebunii; dară fu omul nostru şi 
chiar pentru aceea fu pagubă a-so bu
cura cineva de moartea lui, căci puteţ1 
şti qă altă îngropăciuno do principe nu 
o mai fi în A rdeal! Asta fu coa mai do
pro urmă!»

«Aceasta nu-i drept!» strigă Grig. 
Bethlen no mai putOndu-se răbda şi trân- 
tindu-ş cuşma dinaintea sa- «La aceea 
d ta dle Gernyeszeghi nu te pricepi!»

Preotul cu capul redicat privind m ă
re ţ cătră revoltant, redicând trei degete 
’n sus zîs8: «Aici Dz6u vorbeşte !«

Grig. Bethlen viindu-şi ear’ la sîne 
şi văzînd că ce a făcut nu a făcut bine, 
şi aranjându-şi toalita, îş ocupă car’ lo
cul: «bine-i continuă nnmai părinte!»

Preotul admoniind încă odată popo
rul, recomându-i corcgere, îl mângâia cu 
promiterea ertărei păcittelor.

»Tineţi-v8 credinţa că şi aceea v’a 
ţinea pre voi; iubiţi-v6 patria, atunci de 
sigur veţi tră i; promiteţi sărbătoreşte c ă : 
Dumnezeu şi Patria vor fi mai scumpe 
înaintea voastră decât ori-ce bun pro lumo, 
şi cu acest propus veniţi la masa Dom
nului, căci caro sB înpărtăşeşte de cele 
sfinte fără aceasta, moarto mânâncă şi 
blăstSm boa!»

După acesto fortunoasC admonieri 
ear rCsună orgoana, după droptato: poo- 
sio; şi credincioşii în ordine frumoasă sS 
apropiară do masa acoperită do o pân- 
zătură cusută do ficolo lui Grig. Bethlen 
pro caro era pâno şi vin, simbolul sfin
ţeniei. Mai Întâi veneau bărbaţii cari să- 
biilo lo-au aşezat lângă uşa bisoricei; 
Gernyeszeghi, părintele adose-ori lş tră 
gea în dCrept cana întinsă când se În

tindea cineva du])ă oa cu mâna stângă 
spunându-i aşa no?to vorbo aspro pai 
că ar cunoaşte toate păcatele unui fie
căruia şi nu un făcător do rolo s’a coros 
în urma locţiunilor salo.

Când toţi bărbaţii au trocut, urmează 
muerilo. Mai întâi câtova matrono mai 
bătrîne din familiile nobile din oraş, în 
bundo frumoase cu copcii de argint, cu 
conciuri înslte şi cărţi do rugăciuni groase, 
au tăetura aurită la mână. Acum urm a 
o fată subţirică la masa Domnului, asupra 
careia erau îndreptaţi ochii tuturor: fica 
lui Grig. Bethlen, Ileana, care cu. cea 
m ai mare pietate primi trupul Domnului.

«Dumnezeu îţi împlinească pofta inir' 
m ei! îi zîsă cu blândeaţă preotul şi faţa 
îş pordu espresiunoa-i. mânioasă pre un 
moment :

Ileana, sS ruga , m ult înaintea mesei 
dlui şi suspinele salo esprimau pofta' 11 e- 
numeratelor simţuri fără num e; dar avea 
presimţuri groasnice cari nu erau încă 
formate ca cugetări şi din cari numai 
acel spirit mare e în stare a ceti ceva, 
care pricepe şi plânsul unui copil. '

'  In momentul când Ileana depuse 
potirul, să născu u n  tum ult groaznic în 
uşa bisericei, copii şi fete spăriate năvă
leau în biserică strigând de spaimă şi să
rind presto bance se ’ncercau a se ,urca 
pre galerie sau fereşti. .

»Ce-i acolo?» strigă în ton puternic 
preotul cu glas puternic^ dar de-odată 
apăru la spatele tumultului de femei şi 
copii cari se grămădeau la  olaltă, un urs 
foarte maro care cu să ritu r i ' postolane 
merse de-a-dreptul la masa Domnului.

«Doamne ajută’m!» strigă Ileana, 
carea de frică nici nu se putea mişca 
din loc.

Ursul aboa ora do câteva urme de 
fată, ear poporul în spaima sa îş uită de 
d6nsa, când cu o săritură oşi .Grig. Beth
len din scaunul sBu şi cu o lovitură pu
ternică în tîmpla ursului îl luă de urechi 
şi ţipându-1 pro spato la păinent începu 
a sO bate cu el.

Ileana, vCzînd pro. tatăl s6u în brân
cile ursului, schim bând fofe, perzendu-şi 
puterea căzu pro o bancă ce ora la spate-
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, «Nu tc teme domnişoară!« strigă la 
spate un glas puternic mueresc şi facân- 
,du ş. loc cu coatele, apăru o sëcuearicâ 
sdravână carea luând-o în braţe grăbi cu: 
ea la orgoane cari ,erau deschilinite prin 
o îngrăditură., -

«Daţi-mi un cuţît»,strigă Grig. Both- 
, len care încă tot numai singur së lupta 
cu ursul,, a cărui grumaz îl apăsa cu 
genunchiul ear urechile i-le întindea sdra- 
vân. -Mergeţi după sabiă, în. uşa bisericei
■ mi-a rămas.« ■ ;

«Dar’' în casa lui Dzâu nu vom 
ucide !.« strigă părintele Gernyeszeghi şi 
Huilecnndu-şi ‘mâneca vestmintelui grăbi 
la Bethlen : .«Trëbue scos afară ursul*, şi 
acolo, ucis.» . • -

■V: Şi apucându-së ambii do bunda oas- 
polui nechem at îl trase ră de urechi afară, : 
unde .mulţimea ca re a îş; venise in ori îl.. 
ucise..". ,...■■■■ ' ■■■- ' .. '

Astfel ne întâmplări nu erau nou
tăţi în Ardeal că. urşii, cari . -prea adese 
së .arătau şi z îu a 'pré ameaz, fugênd în ;, 
biserică se sguleau în vre-un colţ .şi fără 
do a së opune së lăsau ucis, de unde pe- 
porul credea aceasta drept ceva profeţie, 
ear’ sortea aşa vru că aceste profeţii de 
regulă s’au realisat. ... .■

, Preotul şi Gr. Bethlen: s’au-Tentors 
în  biserică şi primul aşa .cum era, cu m â
necile sufulcate oprindu-së în  mijlocul 
mulţimei de cât care era mai ;înalt cu 
un caj) zisë : ", : •

«Iacă, însuş animalele sëlbatico së 
pleacă înaintea tronului dzeesc!« »Astfel 
va da Dzëu în mâna drepţilor pre toţi 
inimicii acelora !» . . x

Preotul cu braţul puternic îndreptat 
spre ceriu,, stă ca un profet înaintea mul- 
ţim ei şi acompaniet de sunetele asurzi
toare ale orgoanei- începură puternic a 'î 
c â n ta : .
v - «Mărire ţie .» ■

Irică nice o dată nu au cântat acea
sta melodie cu un foc aşa maro ca astăz.

Visité 'târzie. ’ :

Soarele apunea, pre câmpul acope
rit cu neua sejlăsară neguri groasë şi

friguroasS. Pre turnurile cetăţuicei do pro 
iârnavă mai sclipeau încă coperişelo do 
tinichea sub lumina roşiotică a.soaroluj 
apunStor, ear orisontul părea jur-împrojur 

’ oare-cum^ încunjurat do o umbră violotă- 
cenuşie din a cărei coloaro sură ni-s(5 
arătau ţurţurii sclipicioşi ai pădurilor de- 
partate ca neşto bercuri arginţie- Arborii 
clătinători erau încunjuraţi do o ceată 
de corbi, cari sburau în aer făcând sgo- 
mot cu glasul lor cobitor, prin suflăturilo 
de neua fugea câte un lup care se oprea, 
din când în  când urlând puternic, sau 
tăvălindu-se în neua par’Jjeănu ar .putea 
de cald, ear aerul era plin de fulgi do 
neuă ce sclipeau ca mii şi mii de acş.

In negura aceasta sură se aude din 
-depărtare sunetul unei sânii, ear pre ghiaţa 
.Ternavei vedem o saniă .trasă de trei cai 
munteneşti lunecând cu iuţală. Caii fume
gau de osteneală, în saniă şedeau doi băr
baţi înbondoriţi în bunde călduroase de 
lup, pre â căror musteţe frigul groaznic 
lipise aburul respirat în formă do sloi de 
ghiaţă, tot din aceasta causă li e alb tot 
firul de per. Pre capra pocnea din biciul ; 
covrigat un cucier ear, caii aprigi trăgeau . 
saniă de par’ că sbura; ear negrul scobit 
la cârma săniei tremura. Cei din saniă 
vorbesc ceva dar vorba nu li-se aude de 
sgoinotul ee-1 face sania.

Fiind-că Târnava face o cârniturâ . 
la bisericuţă, din causa grămezilor de 
ghiaţă sania -fu nevoită a sui pre ţer- 
murul înalt şi aş continua acolo calea. 
Când apăru sania sus pre ţermure unul 
dintre doi călăreţi ce veniau îndereptul 
săniei observându-o îş trasă cu mare pu
tere frânele calului oprindu-1 în loc.

«Se. stăm puţin Tomâ, nu mi-ar p lă c e ' 
sSme mai întâlnesc cu cinevaaicea« zîsă el 
cătră celalalt ‘ călăreţ şi sărind do pre cal 
îş făcu de lucru la şea.

Călăreţul se vedea a fi om foarte, 
tînSr pre faţă n ice; semne de musteaţă, 
dar’ în căutătură avea ceva seriositate 
moroasă pre caroa faţa-i plină do viaţă 
nu o putea ascunde.. Trupul sprinten dar 
sănătos era învelit în un dolman vânăt 
cu tivituri simple, pro umor era aruncată 
o mantă scurtă din polo do urs tînOr
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prinşii cu cătăraine do aramă la pro 
cap aven. o pttltti’io simplă do nstrncan 
cu do nu 8 peno, de a stOn^a sîlbifi deoţBl 
fă ră  d e  o n u m i e n t o ,  numai nobilul cal arab 
ee-1 călărea îl trnda că-i ccva viţă do 
domn.

Companionul s&u un sBrvitor bătrOn 
cu pCrul creţ dar cărunt, mantaua pur
ta tă  trada că do mulţi ani facc serviţiu 
stăpânului ei; precum şi desul contact 
co-1 avea cu şuba întoarsă cu pîSrul în 
afară. La stânga avea snbio maro cu toc 
de aramă ear calul era ardolenosc.

«N icenu ar fi'bine r. ne ’ntâlni cu 
aceştia» respunsă servitoriul. «Acesta-i 
Mih. Bdnffy — îl cunosc de pre cai — 
pre a cărui unchi fie ertatul principe îl 

: decapită cu mâna unui hoheriu do ţîgan.»
Tinerul suspină greu.
«Atunci, acolo ai fost?«
«Baremi do aş fi fost. Acuma poate 

altcum  ar sta treburile. Când a subscris 
p  rincipele sentinţa de moarto, Ladislau 
Csâky sări în şea 1 şi aleargă la  Bec- 
ean  unde era Bdnffy şi nevastă sa prinşi, 
principesa ştiind aceasta grăbi la prin
cipe şi aruncâ,ndu-i-s6 la piciore s trigă : 
«tu biăstematulo tu, nu lăsa să se verse 
sângele celui nevinovat« şi nu’l lăsa din 
loc până nu esopera graţia pentru cel de- 

■''judecat; noi numai decât no-am aruncat 
pre cai. şi am alergat cu graţia şi la 
cas de am fi întârziat, cu un , vig 
de barşon ca lepedeu pentru m o rt; '  doi 
cai au căzut sub noi până la fortăreaţa 
Becleanului şi lotuşi numai lepedeul 
l ’am putut întrebuinţa ; de atunci de doauâ 
ori a trăsnit în cetatea Beclemului, de 
aici încă să vede ca un turn e mai scurt 
ca celalalt car’ unde e Bânffy îngropat, în 
toată primăvara isvoreşte sânge din ză-
m e n t . »  »

«Aşa că principelo fu un om cru
dei?» întrebă tîniSrul după o pausă me
lancolică. ’

«Ba nu Zeu a ce la ; eu l ’am cunos
cut, căci do când era copil tot pro el 
l ’am servit ; până a fost tîndr, 6hiar aşa 
o r a  de blând seracul ca măria ta, îi 
îplăcoa ştiinţa, ora voinic, bun la în im ă , 

obagii îl iubeau ca pro un părinte şi

nevastă-sa. Anna cea bună, aşn trăca de 
bino cu ol ca un ingor. Cât ce a ajuns 
do principo, l’au încunjurnt sfătuitori rBi, . 
l’au amestecat în boutură şi când era cu 
capul plin îl seducoau la ori-şi-ce; dacă 
erau mânioşi pro cutaro om avut, formau 
ligă contra lui şi îi răpoau avorea; In 
urmă principesa îi luă inelul do sigil ş1 
do câto ori subscrioa el cu capul plin ju 
decată do moarto pro sama a-lor 5 —6 
oameni, ea numai decât le da v graţie. A 
doua zî bietul principe îi şi m ulţăm eacâ 
nu l’a lăsat să' verso < sânge -nevinovat 7»

«îi fu înger păzitor şi tot nu fu
bine! « ’ ' '. .

«D’apoi încă după-ce muri buna
doamnă, ce necăs ora pre capul nostru 
principele. Beleau poporul în numele lui, 
ba în  fine l’au belit şi pre el astfe l: că 1a, 
bătrîneţe nebuni, de frică că nu va avea 
ce să mănânce. Dar’ ce-ţi vorbesc eu mă
riei tale lucruri cari le ştii de mii de ori
mai bine ca mine I » '/■_ ... ... . ' V

«Le ascult bucuros. Acei cari îs in 
îurul meu nu ştiu decât a-se linguşi şi 
a minţi, când voese a auzi adever atunci
vorbesc cu tine !»

«Sermanul -domn Mihail Apati.»
continuă servitoriul suspinând »până tră ia , 

. mulîi îl m a i  plângeau, când m uri: nune
nu Fa mai plâns!» \  . \  _ : . ,
’ »Aceiista-i şoartea principilor!»

«Nu putem , porni şi noi magnifi
c e n ţ ă  ? zîsă Toma dând altă tomâ.vorbirei 
»căci sania e destul de depărtată !»  ̂  ̂

»Nu me magnifica!» zîse -tinerul
mălniit. . ' .

«Ei! acum nimo nu ne aude!»
' «Dar’ eu încă nu vreau s’o aud.. — 

Trebue să întrccem pro cei din sania, ei 
merg de-a lungul Tfirnavei, noi s’o tăiem 
de-a dreptul cătră turnul fortăreţei, ajun- 
gom mai iute decât dânşii. Jnştiinţat-ai 
dta pro dşoară ca eu vin?

«Da, dar buna dşoară m ult tim p nu 
. sîS învoi că să v8 întSlniţi numai amen- 
.doi singuri, în urm ă totuş s’a învoit a te 
primi în turnul din spre apus dar’ numai 
pre foarte scurt tîmp.» \

«Numai trei cuvinte şi m§ ’ntorc.« 
«încă în cast’ noapte ? Po frigul esta?



UNGARIA.
' *

«Nu i-o frig celui ce iubeşte, moşule, 
tu până atunci bagă-to în o crâjma şi 
te încălzeşte!«

Gr. Bethlen după cele ce avură loc 
. în biserică căpeta o voie deosebită. Mer

gând acasă dusă cu el şi pre peot; care 
afară de biserică era un om foarte de pe
trecere, acasă lasă să facă foc Sdravén şi 
abia îş încăpea în piele da voea coa bună 
ce avea.

«Aşa te-ai uitat sfinţia ta  dle Ger- 
nyeszeghi, de aspru pre mine din predica
tor de gândeai că erai gata să 'm arunci 
biblia ’n cap!» începu bătrînul acăţân- 
du-sii de preot.

«încălete luai înveţătura cu tolee- 
r " ’1!» réspunse glumind preotul.

Intre glumele aceste întră Ileana care 
: i acum era tot palidă de spaima ce o 
cuprinse, 'în  m ână avea o sticluţă cu 
ceva balsam miraculos cu care vinea se 

, ungB; o isgărietură ce primi talul ei la 
mâna dreaptă în lupta cu ursul. DL Gri-' 
gore nici nu băga samă aşa nimicuri, 
mai altfel de rane capetă omul la vână
toare, dar apoi in bătălie, cu. toate aceste 
privea surizénd cu îndestuliro cum îi lega 
mâna fica îngrijată, care înghenunchind 
pre perinuţa de picioare sărută mână ră
nită apoi ungendu-o cu balsam,1 o leagă şi 
car o sărută.

«Vezi, vezi! » zîsă bătrînul cu dra
goste »dacă ai avea tu  un amOres, acea
sta nu s’ar fi întâmplat, el trebuea să 
sară întru aperarea ta. Ei i ce mai tine- 

•. rime avem noi astăzi, stau şi se uitau 
cum me trânteam eu şi părintele cu ursul.»

' , , «Ce şod, acum. a doaua-oarâ voi a 
me sfîrtica ursul! zîse Ileana cu faţa în- 
norată. /, r' '

«A doua-oară! ?» întrebă Grigore 
uimit «tu despre asta nice nu mi-ai spus, 
când?, unde?»

Ileana părea a fi in perplesitatc. 
Par’, că îi părea reu de vorba scăpată din 
gură şi bucuroasă nu ar fi respuns la 
întrebarea tatălui sSu care de sigur că 
trăgea după sîne întrebări noauS.

- «E i! şi pentru ce taci ?» întreabă Gri-

gore întorcând faţa copilei carea roşîso 
până la urechi spro dînsul.

«In toamna trecută» începu fetiţa 
în un ton nesigur «când fu-i în Alma
kerék la mătuşa, ne-am rătăcit cu Mag- 
dalena în pădure. Deja însSra şi noi tot 
mai .afund ne rătăcirăm în dosot, când 
de-odătă auzîm în depărtaro sunetul unui 
corn de vénát; de spaimă începurăm a 

'm erge în direcţiunea acea când de
odată résare înaintea noastră un animal 
urît., despre care eram în firmă credinţă 
că-i dracul — de-ore-ce eu urs nu vözu- 
sé-i nice odată — şi începui a striga do 
frică. Sélbaticul animal observându-ne în
cepu a-se apropia spre noi. «Fugi dşoară ■ 
strigă Magdalena, până atunci ou mS pun 
jos şi dta scapi până ce isprăveşte el cu 
mine!» Cu vorbole acele ea se aruncă la 
pâment, dar de frică nu putui fugi ci tră- 
góndu-má lângă un arbore bortos, privii ; 
merse ursul la Magdalene, o pipăi cu 
laba, îi mirosi faţa, dar vezînd că nu 
mişcă, c ă u tă , mărăind înprejur să me 
afla pe 'm ine Eram in  agonia morţii de 
frică. In acest moment ear răsună cornul 
venătoresc şi din deset rSsări un călăreţ 
tînSr pre un cal negru aprig şi frumos; 
eu nu nie mai putui răbda ci strigai de 
frică, călăreţul lovind ursul ce să rSdica 
spre el drept în frunte aşa de puternic 
că acela’se rostogoli; în tr’un moment grăbi 
la mine carea eram căzută jos ameţită 
total şi luându-me cu Magdalena pe sus 
m’a dus la un păreu apropiat unde mé 
aduseră la sine stropindu-me cu apă reco. 
Nice odată n’am avut cutezarea a ţi-o 
spune aceasta ţie.»

«Hm! o sö te mai las eu pre tine
■ şi de altă dată sîngură n’ai grijă., Dar 

continuă, cum s’a sfârşit lucrul.?» ;
Ileana roşi şi m aifctare.
«Ei, pentrucenu cutezi a continua? 

Doar’ ai dat o sărutare cavalerului pen- 
tru-că ţi-a, m ântuit viaţa şi do . aceea te 
ruşinezi?»

«O nu tată  dragă!» ’
«Baremi că ZBu o-ar fi meritat. Sau 

doar’ nu a fost destul do frumos?
«Ba, da, faţa, ţinuta-i sdrav6nă şi 

nobilă, ochii fulgorători dar totuşi blânzi.»



*Şi tu ai avut timp a-lo obsCrva 
toato ncesto? Dar’ s))imo cum ni ajuns 
acasă! Ei, pontru-co taci? Vino ’ncouco, 
şezi colon lângă mino, popn doarme, mie 
’mi poţi spune totul, nu to voi trăda, ni- 
mSrui. Ei, şi?»

Uoana continua şoptind şi oprindu-sB 
din când in când, în vorbiro:

«Abia mB ţineau picioarele, cavale
rul ’mi pusB la disposiţiuno calul, eram 
ostenita şi pentru-acooa mB urcai pre 
dânsul, cavalerul îl conducea de frâu- 
D ar’ calul ora foarte aprig, calea asprii; 
şeaua nu ora pentru dame şi ora cât p ’ac1 

' să cad do pro el!»
«Ei, şi? şi?»
«Ei, apoi cavalerul fu silit a-sB urca 

şi el pre cal şi luându-mB în braţ. mB 
adusB astfel acasă.» -

Zîccnd asta Ileana îş ascunsă capul 
la  sînul părintelui ei, ear Grigore erupse ■ 
în  un ris iovial.

«Ha-ha-ha! tu eşti chiar amorisată 
în el. Cum îl chiamă pre cavaler?»

. ■ »Nu ştiu.«
»imposibil. Nu l’ai întrebat?«
»N’am cutezat, fără Magdalena ştiea 

dela tatăl ei că tînBrul e la curtea prin
cipelui.»

»Aha! Adecă am ştiricit după e l !»
»Şi că îl chiamă Mihăil.»

, «Ei, după numole acesta, uşor îl vom ..
• cunoaşte, par’ că n ’ar fi în Ardeal aţâţa
■ Mihailă, câte mere pădureţe. Dar’ atâta 

vei fi' ştiind despro el că maghiar-o, no- 
bil-e?»

«Nobil — dar’ sărac!»
«Ce are de-a face. Badea Kendefi 

încă nu e avut, totuş luă pre Catiţa, nu’m 
_ dau ou fata pentru bani ori pentru cămila 

ca cercheşii, ci pentru iubire curată. în  
ziua de azi şi aşa nimic nu-i sigur în 
mâna ungurului ardolean decât sabia.» .

Ileană ne-putându-ş esprima bucuria, 
săruta mânile tatălui ei, tratând prin 

•, , aceasta iubiroa cea mare co nutreşte faţă 
do ol, şi mişcată până din colo, poftind 
noaptb bună bătrînului sB rotrasB închi- 

, lia-i do dormit.
Bătrînul încă nu ora somnoros şi

• strigă ciitră prootul, caro făcea la m ătă

nii lângă cuptor: «Ei bino pftrinto! îs în
ovBs caii?«

«Nu dorm eu»"rBsj)unsO preotul «nu
mai nu am voit a conturba în convorbi- 
roa-vB plflcută lui DumnezBu. Dta dlo 
Grigoro, nu oşti aşa nobun ca alţi părinţi 
cari coarcă rang şi averi pre sama ficei 
lor şi nu viaţă fericită »

Popa nostru chiar voea a ţinea o 
. vorbiro frumoasă lungă asupra cestiunoi 
presento, dar’ nu apucă nico a-o începe, 
căci lovituri puternice iri boarta fortăreţei" 
anunţau sosirea de oaspeţi; în urma căru 
sgomot, toţi cânii dlui Bethlen au sări 
prin ocol, culină şi do p r e  unde erau aşe
zaţi făcând un urlet grozav în urma că-, 
ruia încopure a baie şi ogarii favoriţi, cari 
erau întinş prin chilii, unul fugind la 
uşe fluturând din coadă, altul punându-ş;: 
labele pre fereastră bătea sdraven, şi ce- 
ialalţi î n c ă  în cepu»  a face sgomot prin 
toate ungheţele — e r a u  vre-o doişpezece — 
părintele nu’ş da; rînd a-i opri cu nenumă
rate «tuchi», dar când liniştea doi-trei, a 
patrulea începee iareş de sub divan.

în  u rm ă. să auzi cârţeitul porţii, câ
nii toţi se repeziră spre p o a r t ă  prin care 
întră repede o saniă care oprindu-să 
n u  p r e s t e  mult auzirăm paşii grei din 
târnaţ, şi. un glas strein care întreba după; 
străpânul cesei. ■

, «Estă-i Mihail Bethlen, frate -1-meu!» 
striga Grigore «îl cunosc de pro glas. 
Aceştia chiar Dzeu ni-a ■ trimis pre vre- 
moa asta!« \-

Oaspeţii depunându-ş bundele în an- 
tişambre întrară în chiliă. Unul era tînBr, 
cam de vre-o 30 ani, foarte bine samână 
cu dl. Grigore, colalalt: Mihăil Bânffy, 
părea cova mai bătrîn , căci era pleşuv, 

-dar nice bl nu era in faptă mai de etate. 
Domnul casei îi îmbrăţişă, îi sărută 

oar părintile le strînsB călduros mânile, 
ogarii le săreau în grumazi lăsând semne 
visibile alo dragostei lor pre vestmintele 
oaspeţilor. •

«Hei ficiori! aduceţi vin !» strigă dl. 
Gridore cătră sBrvitori »făceţi foc în cup
tor, în oasta noapte nime nu o-să ’nchidă 
ochii!»

Inaşii numai d o câ tau  venit cu ved-
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rele cu vin .'-pregătind cupele do a rg in t,; 
ear oaspeţii încă nu au aşteptat mult, a 
fi înbiaţi. : .

Pre acele vremuri nu. beau vinul din 
vase aşa homeopathice ca astăzi: cu- pă- - 
hărelul, cu apă minerală, ci cu vadra, şi 
dacă 'şi aveau voie bună, nu şe ’nbătau.

a  •

Iu decursul beuturei dovedi părin tele. 
Gernyoszeghi că şi aici e l a . lo cu l: seu, 
dar nicc dl. Grigore nu a chemat ajutor 
Ia- vadra sa, ear ce să ţine de dl. Mitiail 
Bethlen, el află bine a boa şi înHocul lui 
Mihail Bânffy care fiind-câ nu bea v in / 
tăcea şi fan tasa.în  mijlocul acestei socie- - 
laţi zgomotoase. . - -

•x'AIai zi şi d ta’ ceva-, dle : Bânffy!» 
z îse \Grigoie,-. acăţandu-se de bietul ora 
treaz «căci altcum ’mi vine a crede că 
nu ştii ungureşte!«. ;> ■ 1 - :' :

«Ei,.apoi despre ce se-ti vorbesc?»
«Despre ee ? .Spune ni cum iţ. place, 

fortăreaţa;,Târnăvei.»
«Cine a,edificat’o;n?a fost cu m intea 

’ntreagă: Toate .patru turnurile au porţi,... 
dacă nu-i omui cu’;băgare de samă uşor . 
poate inimicul străbate în fo rtărea ţă!.»

,«Nu■ îte teme, de cândtrăesc eu încă 
n ici: odată nu au fost acele deschise.»

«Dta poate ... că nu umbli pre ele, 
dar care* servitori beţivi nu pot în tră  şi 
eşi iibaapte când poarta principală e în
chisă?« ■■ .

«Cer puţin acum când am venit n o i j 
era deschisă uşa turnului sud-vestic.» ;

«Drace! Acea e chiar calea, la chi
liei f'icei mei o !«

«Doar nu m’ai priceput bine, am zis 
turnul sud-vestic,.căci,cum  vineşm;chiar 
lum ina luna şi. vczurăm un bărbat st re-, 
curându-se pre uşa în Jăuntru,., şiv făcui 
atent pro fratele M ihăil,: dar el i respunsfi 
cova servitor prăpădit trebue să • fie !»

F aţa  lui .G rigorieB eth len  gălbini, 
vineţi, depuse cupa prin mână, iş aruncă

scaunul'do. sub el şi fără a zîco un cu- 
: vînt s8 întinsăl a cuer şi. trasă sabia din 
toc pornind spre uşă;prin caro oşisă mai 
’nainte Ileana.

. - -«Da dta ce vreai?« strigă popa :să-
■ rindu-i înainte «ce vrei să faci ?»

• «Părinte Gernyeszeghi,'fii cu minte» 
Bethlen recâştigându-şi iar linişte '«şi nu  
me crede chiar nebun. Poate am de lu
cru cu ceva hoţi, şi'a tunci nu pot mergo 
cu mâna goală sau cutare carte de spalmi.»

«Bine, b in e ! Dar dacă vor fi mai 
mulţi eu încă merg cu dta ca să-ţi fiu 

, întru ajutor.» ’ . • '
. «Da ! însă se poate că pre cine voi 

afla acolo» continuă mai lin ca să nu-1 
auză ceialalţi «nu ’m cearcă averea] ci 
onorea familiei şi atunci o mai bine dacă • 
nu va avea ştire despre acea nime afară- 

, de mine: Apoi ca ficei mole nu o -să-i fac 
nimic, poţi fi sigur, de o parte pentru că 

' nu ani datină a ucide mueri, iar de altă 
parte ca o iubesc, chiar şi dacă mi-ar 

, /face ruşine; fără-de cumva găsesc-'acolo 
vr’un bărbat, a tunc i! jur pe sfînta Troiţă =. 
-că de;s’ar ruga şi trei sute de popi pen
tru, el, de l’ar păzi- şi şepte mii de draci,

■ viu nu scapă! ' , :
Zîcând aceste, î l  dădu pre popă la

o parte şi eşînd din chilie atât de - pu
ternic trânti uşa de stejar după el, că 
toate mesele jucau în sală.
' «Se bem noi mai departe sfinţite pă

rinte» zîsă rece Mlh. Bethlen care în de^ 
cursul întregei şcene enarato nice nu s’av 
mişcat din loc »va isprăvi pe-acolo badea 
Grigore. iar de vă avea lipsă, do noi îl 
vom auzi noi Dzeu ţie pro Mihail Apafi 

Jun io r principelo.“
Preotul îş goli păharul în sănătatea 

t-, celui- amintit surizînd po sub mustpţe.
< (Finea va urm a.) ' /  ' 

Trad. I. C. Pap.
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GÂ CITURI.
(I)in ju ru l Nâsîludului.)

1 . Rotogol în un ocol,
Curte albă într’un picior.
' Curecliiul.,

2. Am o rochie mierie 
• Plină de pozderie.

Ceriul cu stelele.
3. Sunt patru fraţi,

. într’o cămeşe îmbrăcaţi.
Sîmburile de nucă.

•1. La cap peptene,
La trup pepene,
La coadă seceră.

; ' Cocoşiul.
5. Este o moaşă ca un cuptor, 

Cu buric umblător.
Butea şi cepul.

6. Lumea o umblă, lumea o oco-;
[leş te. .

Nici odată nu se osteneşte.
• . Apa.

• 7. Creşte ’n munte ninge. în sat.
. '/ ' Sîta. .

8; Am o coarbă neagră şi tot 
câmpul îl aleargă! .

•• Coasa.
9. Vâja, vâja prin păiuş , 

Trajă sara la culcuş.
v  ; , Coasa.

10. Nebunul satului îmbrăcat în 
; cojoc de lemn." •

Vinars.
1 1 . Strîgă barna din copaci 

Să se strîngă boi şi vaci.
Clopotul. :

12 . Mămăliga-liga
• Ciumelească-ţi dracul limba.

' Piperiu.
13/ Am un bou, care s8 bagă 

cu coada în grajd, dar cu coar
nele nu. ; ’

Sfrederul.

14. Motocoasa, ilocoasa, moto- 
cosul flocosul, dar motocosul floco- . 
sul nu so poate sui p8 motocoasa 
ilocoasa. .;

Cioara şi porcul.
15'. Faţă albă drumul negru, pe 

drum. oclii galbini şi roşii.
Firul la cămeşă.

16. Gâscă pe gâscă pe ‘ grumazi 
voiniceşti, pasămite şi gâceşti, ca do 
nu-i gâci şi maţele şi ;le-a sgarci. ,

Plosca.
17. în pădure poac.

: în  vale hăboac.
Luntrea.

18. Am un ciung ' • 
Şi drept şi strîmb,

Cât lumea de lung:
, ’ Drumul.

. 19. Este o ţigancă spânzurată, 
toată; familia de ţigan se: .bucură 
că-i spânzurată, Î şi-i zîce: Aoleo, de 
aşi mai avea una ca ea!

■ Slănina.:
20. în pădure: naşte 

In pădure creşte 
Vine; acasă şi gârbeştb.
; >v>: v \  Meliţa.; -

2 1 . 'Ce e în casă e şi afară.
v ; ' '. Fereasta.

22. Merg pe deal înşirăţele ■ 
Şi mai multe mărunţele;

; . o u o .
22. Cine ştie vorbi în toata

limba ? • ‘ ; •’/  . 7
Resunetul.

24. Când au cân tat’cocoşii şi 
i-au auzit toţi oamenii? ; , '

/ In corabia lui N oe.'
25. Co trece prin pădure şi nu 

sună? Umbra;
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Strigă Ileana din poiană să o 
apere de găini, că de câni nu se 
teme. •

Rîma.
27. Ce-i cu peană: > nu-i cătană, 

cu unghie : nu-i cocoş'?
: ; Rugul. '

28. Am un moş scurt şi gros, 
şi n’are nici un os.

Sacul cu fărina.
29. Am o eapă albă, şi o duc de 

coadă la apă.
Cofa.

30. Vine Petrea fîrfaros, şi 
mână porcii în jos. : ■■■■■■'■;

Peptinele şi .
31. Am o puică pestriţă, duce 

; veste ’n Bistriţă.
32. De a ic i. până în munte tot 

zale mărunte.
Furnicele pe cărare.

33. Am o căţăluşă pestriţă, şi 
varsă urdă. ,

Moara.

, ' 34. Am în pene 9 carS do 
lemne, şi, ’n clonţ 9 mierţe de orz.

Moara.
35. Mergu 4 pe drumul lung, 

fug dar ne se mai ajung.
, Roatele la cai1.

36. Este păru mititel, face gar-. 
dul frumuşel.

■ Acul când coşi.
37. Greşte ’n padui'e bate ’n sat.

Meliţa.
38. Ce-i mai dulce şi. mai dulce, 

şi pe talger nu-1 poţi duce.
Somnul..

39. Ce-i aştia bradului şi unealta 
satului V

Cofa. .
40. Am scorbură uscată, la deal 

e tot încărcată şi la vale e tot goală.
Lingura când o duci la gură.,,

■ 41. Ce nu-i nici în casă, nici 
afară, nici în cer, nici în pământ.

Fereastra.

. Grig. Moldovan.

I. De diochi.

DESCÂNTECE.
(Din ju ru l Gherlei.)

Paserea albă 
Pe piatră calcă,
Piatra 'n opt' şi patru creapă, 
Cum a crepat piatra 
In opt şi patru, —
Aşa să crepe ochii omului reu ! 
Mir caprii ! ^
De-i deoglietă de femeă,
Pice-i ţiţei e,
Ardă-i coşiţelo, .
Ardă-i cămeşa pe (linsa.
Mir caprii!

De-i deochet de bărbat,
Ardă-i cămeşa pe dînsul,

: Crepe inima în dinsul. .

, Să descântă morbului Marţa şi Joia 
demineaţă. ■ .

II. De ceas reu.

S’a luat omul negru 
Cu capu negru, /

• Cu puşcă neagră. •
S’a dus la pădurea neagră'
Cu hemeu negru,
Cu morinde neagră.
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S’a dus
Undo milţa nu miaună,
Undo cânii - nu latră .
Vaci nu rag,
Clopote nu trag.

•

Sa ropetează morbosului do troiori 
suilând prostc dinsul Marţi, Joia şi Sâm
băta  pii nemâncato.

r ' •

' I I I  De spărietură.

Unde mergi tu 
Goangă întoarsă 
Cu gură păroasă?? :
Iată cuţitul: Te voiu spintcca, 
Iată apa: te voiu îneca.
Aici e fusul : te voiu străpunge, 
Colea-i focul: te voiu frige.

Să dcscântă morbosnlui în tr’un blid 
do apă şi cu un cuţit făcând cruco pre
sto apă, Lunoa, M arţa şi JoiapSnom âncato.

IV . D e  fapt.

•A. făcut împërat Roşiu nuntă, v
■ A chemat toate muscuţele,

Toate goniţele.
Pe fapt 
Nu l’a chemat,
El tare s’a supërat ’
Că la nuntă nu l ’a chemat,
Din rădăcină ş’â uscat. ,

1 Să repotează de treiori suilând pë 
morbos şi căscând cu ' gura, Lunea, Marţa 
şi Joia pë nomâiieute.

Traian Moldovan.

CHIUITURI.
(Din ju ru l Gherlei.)

1. Uiu-iu la Salatiu 
Petrihaza şi Mintiu,
Nu o spune că o ştiu.
Că umblă prin valea mea 
Cu ’n dărab de şapcă rea;
Am vezut’o şi ’n Heşdate 
Cu’ n dărab de ţol în spate.

2. Rumineala din potică ‘ • 
Pace pe lelea voinică.
Şti-o dracul cum s’a uns, - , 
Că pe frunte nu i-o ajuns! .

3. De-ar muri dracul de gras, 
Eu de mândră nu m§ las.

, De-ar muri dracul de ciudă, 
Tot prin gaid mi-oi face hudă.

4. Luna strîgă că eu fur- 
Mandra joară. că-’s om bun;

Strîgă luna că-’s tălhar, 
Mândra, j oară că-’s drutnar.

5. Socotit-am să me ’nsor,
Să iău fata lui groştior; 
Socotit-am să me las, , ; 
Să'iău fata lui călbas.

6. Şedeţi fete pe gunoiu 
Până-or creşte junei şi boi,
Să venim şi după voi. .

7. Ştii tu mândră amu-i an 
Cât de dragi ni mai eram 
Dintr’un m&r doinşi mâneam; 
Amu de-am avea cu carul 
Nu ne-am da unul la a ltu l!

8 . Arde luminuţ^ bine, :
Cine mi drag nu mai vine.
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Arde luminuţă ’n prag,
Nu vine cine mi drag..
Nime. ’n lume nu o stinge 
Numai mândra mea când plânge.

9. Nu te teme 
, Că-i de vreme,

Că la popa taie lemne.
Taiă dracu la diacu,
Şi la fetul 
Tăia zmeul.

10 Asta ’mi place 
Cum se ’ntoarce
Are picioare de doaje. ■
Asta ’mi place cum se ’nvîrto, 
Are piciore de liârte.
Hop leluţă scurtă groasă 
Bun’ ai fi picior de coasă.

1 1 . Asta-i mândra ce o vezi - 
Care mi-a făcut scoverzi.
De-aş putea scoate din minte 
Ca să ’mi facă şi plăcinte, . ■

•12. Yaiu. de mine co să fac 
Am o iapă şi n’am ţa p ;

Caprele mi-’s a făta,
Nu ştiu vinde-le-oi ori ba? •

13, Yaiu de- mine, şi do mine, 
Rău mă tem c’oi muri mâne; 
Da n’aş vrea*să mor degrabă, 
Acum ’mi lumea mai dragă.

1.4. Acuma-i o septămână,
Mi-o dus uliul o găină;
Da nu m’am superat tare,
Puii i-o remas pe vale;
Şi nu m ’am superat reu,
Toţi îs puii pe perău.

15. Măderan cu trei crenguţe 
Are badea trei drăguţe;
Una Crişcă, o Marişcă
Una haită de Julişcă.

16. Tot id’acea m’am temut,
Ca pica iarna' curund,
Şi de ce. m’am înfricat, '
Tot d’acea n’am scăpat.

Traian Moldovan.

C U G E T Ă R I .

O massă do popor nocultă, face o 
politică irridontistică. '

Susţine pacca cu oamenii, şi luptă-te 
in contra viţiurilor..

Mai uşor poţi cura pre om din morb, 
decât, din crodinţâ cea’retacită. • ,

Cu indoieala se începo adeverul, • 
căci noaptea .previne, zilei.

Mintea judecă, inima iubeşte ori 
pizmueşto. .

. * ; *

Co o virtutea fără noroc? Călăreţ 
fură cal. '; ' • • ' ■•■■

începutul, morţii ni e naşterea. :

Avuţia mai taro întăroşto inima, dc- 
cât apa fierbinte oul. :

'• ' ' 
Icarta altora totdeuna, ţio însuţi însă 

nici când.
*
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între pcdccilo Inaintariigonului uînnn, 
oslo şi acea împrojuraro, cil vorba cu ton 
mai tare zisa, mai taro o ascultam, decât 
cea cu ton lin — Insa mai Inţiileiiptă.

*
- , Spune-mi pro cine şi co admire», şi 

’ţi voiu spuno cino eşti.

V oieşti'a fi aiovoa avut, nu aduna 
averi preste averi, ci impuţina din plăceri.

Precum só pierd apele în marea cea 
.imensa, — astfel pier virtuţile în , in
terese.

înţeleptul ştie trage folos din ori ce
nefericire. . .. \

*.
Leneşul şi diligentul nu încap sub 

un acoperemînt, cel dîntâiu uroşte pre 
cel dinapoi. -

* ' ' 
Oamenii numai atunci c rcd în rheu- 

matism şi în amor — când deja îi tor
turează. ’ " '

- - * - ■ ' ■ >.■ - ’
Oamenii diferesc întru multe de că- 

tră animale — însă, cei mai mulţi sunt 
asomine cu elé: . ■

Dacă ai făcut b i n e  uită; dacă ai 
cugetat bine ţine în minte, căci fapta va- 
remâne străină, însă cugetarea fidelă.

* . • •• 
înţeleptul cedează. I

A avea, şi a nu 'da , în multe caşuri 
e raaj .reu decât furtul-
•' • ... - *

■ Prostia so vîreşto înainte ca se o 
vază — înţclcpţiunea rumânc îndereptea
să vază. ’ ' r

- î. . , /■ ■
în  viaţa omului sunt douo epocho 

Ínsömnatnto în ciiro credo în potoroa.dum- 
. nezeiască, şi acestea sunt- — opocha omu

lui — şi a morţii sale.

Cultura şi tăria caracterului in ori 
ce luptă sunt arme noinvinsö: însa în  
lupta contra inimoi noastre proprio ainbo 
aceste so vöd a fi nopotoncioso.

*
E mai uşor a alia acca co întero- 

soaza pro noi. ; >

în amor şi amiciţie acelea lucruri, 
cari formeazâ secret mai fericit îl fac 
pre om decât acelea, caro sunt notorio.

Un ouvint de onoare ajunge mai m ult
— decât douö jurăm inte. - . v

C in e  ,dă puţin : dă din: inima ; cino 
da mult da din pungă.

' Teme-te de omul, caro nu so tome 
de D-zeu.

' \w *
D - z e u - aşteaptă însă nu uită. .

*  .

Mărturisirea o ri cât do dureroasă. se 
fie ea totuşi e dobindti. ,

Dibaciul înnoată ,— debilul se co- 
fundii- •

Dacă ai cugetat un moment — ai 
cruţat cale do o oară. ......

Singurătatea te face simţitor, atin
gerea cu oameni şi cu lumea esternă, ne
simţitor. ■

; . între arto şi moral nota caracteris
tică c o m u n ă  e : că ambe pretind înfrinare
şi abnegaţiuno. '  ̂ : ' - : ; '

Precât e de maiestoasă tăria faţă cu 
potestatoa dostructivă, — pre atât o do 
ridiculoasă frica do dostrucţiă.

■■V • ' : *
între oamoni-depravaţi, amorul re

cit o col mai laş.' , .

Co o adovör: adevör römano — ori 
sub vison şi barşon, — ori sub carpii- ,
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• Somnul întăreşte trupul, iar rugă
ciunea sufletul. ;

- v S V
Mai bine e a ajunge ceva prin sfadă

— dispute — decât prin cerşit.,

' Cine 'şi sfarmă capul cu ghicituri: 
lasă faina în seminţă. _ v

Mai maro măestriă e a fi fericit, de
cât a face pre altul fericit .

.Fă^ cât de mult bino altora, şi cât 
de puţin ţie însuţi ; şi vei vedea, că toată 
lumea ţi-va fi amic.

Lipsa o motorul vieţii."
' ‘

Bunătatea şi amorea, sunt cheile celo 
fărmăcătoare, cari deschid calea la toată 
inima, atât pentru' amor, cât şi pentru 
amiciţie.

Foarte uşor şi lesne iertăm acelora, 
pro.cari ii iubim. ^

* • ' * •*!.
Omul ingrat, e/ capace ori spre ce 

dojosiro. ' , :
■", * ' . ■

Oamenii rei şi tirani, sunt vermii ge
nului uman.

Nimic, este aşa de greu de suferit, 
decât în gratitudinea amicilor noştri.

Bărbaţii multe fac cu muerile, care 
n’ar trebui se le facă, muerilo însă facu 
toate câto vreu cu bărbaţii. .

• Nici o muiere nu ’şi precurge calea 
sa pămentească făfră de am or; căci dacă 
nu şi iubeşte pre bărbatul seu, abunăsamă 
că iubeşte pro altcineva;

Tinoreţelo fără de amor — e prim ă
vară fără flori. * v : ;:

Amorul nu ştie de leg i: logea nu ştie 
de amor.

*

Amorul-toate le compune.
■ . ‘ '

* • Ochiul zelotopiei o ager, însă a res- 
bunării e şi mai ager.

•* ,

Nnmai atunci ştim judeca bine: ce 
e amorul? când deja acela l’am pierdut.

Muierea tot-de-una o frumosă — 
dacă e bună.

' * V
Muierea înţeleptă are milioane do 

barbaţi măgari ca de inimici.

Muierea dacă c bună stă între băr- - 
bat şi inger : dacă e rea, atunci întro. băr
bat şi diavol. ,

■i ; • *
Amorul.e o putere naturală incon- 

ştie, fidelitatea e amor conştiu.
: '■ •: ■ V *' ' '• ' ’ ;: •
■ Bărbatul e capul căsătoriei — mu-: 

ierea e inima.
■■■■' ' '• :■ y

. E o. părere comună, că în viaţa că- 
sătoricescă zilele lunilor do miero sunt cele 
mai dulci şi frumoase, — cu toate că 
spuma nu tot-dea-una e cea mai bună 
şi dulce.

■ *
Muierile sunt advocaţi născuţi, atunci 

grăiesc mai multe şi cu mai mare foc, 
când n’au drept.

. . '  - . (••-) :

Cuprinsul'. Primejdia noastră. Cu
vintele româno împrumutate de limba ma
ghiară. — Elementele ungureşti în lim ba 
română. — Acusă în faţa curţii cu ju r  
raţi. — Ameţeli politice. (Broşura: «Poli
tikai szédelgés.») — începutul evului m e
diu. (Fine.) — Din poeţii ungureşti. — 
Coroană pentru iubire. — Gâcituri. — 
Descântece. — Chiuituri. — Cugetări.
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